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PREFACE. 



The present volume, Number Two of AHN'8 Short Latin 

Course, continues, carefully and on the same plan, the instruction 
in Latin commenced in Number One. It is divided into three 
Parts. 

Part First exhibits, besides a review of the Declensions, the 

chief grammatical forms of Conjugation, and an explanation of the 

most important rules of Syntax. The Exercises in Part Second 

are intended to furnish to the teacher the opportunity of drilling 

his pupils in the practical application of the rules while they are 

learning ihem. As the pupil is expected to learn by heart the 

Vocabulary belonging to each lesson, words once given are not 

repeated; it should, however, be borne in mind that any word whose 

meaning cannot be recalled, may be looked up in the Vocabularies 

to the Exercises, which contain every word and idiom in the text. 

The subject of Conjugation having been finished (Part First, 93), 

all the forms and constructions needed as a preparation for easy 

reading are given, and may be followed directly by the earlier 

Beading Lessons in Part Third, while, at the same time, the more 

important constructions of Syntax (Part First, 94 and after) may 

P^ be taken up and exemplified by exercises upon each construction. 

^ It must, however, be left to the teacher's judgment and experience 

— whether to follow this practice, or to postpone the Reading Lessons 

^ until the pupil has finished the systematic study of Syntax. In the 

■^ separate Vocabulary to Part. Third it has been the aim to give to 

gj each word the particular meanings which occur in the Reading 

3 Lessons without, however, omitting its leading signification. 

"!> In preparing the Short Latin Course it has been the author's 

^ intention to save unnecessary work. But it must not be thought 

that this book does away with the necessity of honest work 

altogether. There is no more pernicious idea than that of learning 
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^ a language *4n six easy lessons". All the work, however, that is 
Jb done, should have the one aim in view, viz.: to conduct the pupil 
'"^ by the shortest and easiest road to a sound and practical knowledge 
£ of Latin. 
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Pakt First. 

ESSENTIALS of LATIN GRAMMAR. 

ETYMOLOGY (continued). 

Peculiarities of Declension. 

1, In composition with pat^r, matgr, filiiis, fllla, the word 
famllia has in the Oenitiye Sin^olur famillas, e. g., paterfg,milias, the 
father of a family, 

2, In the Genitiyo Floral of the Second Declension Hiin is often 
found for Sriiin, especially in certain words denoting money, 
measure, or weight, as: nummum for nummSrtlin, of moneys^ 
also in a few other words, as: deUm for d^Sriiin, libfirflin for 
llb^rOriiin. 

Greek Nouns. 

5. Review the Greek forms of the First Declension 1. 18. 

4, A few Greek Nouns of the Second Declension end in ds, 
5n, instead of tls, iiiu. Greek Noans ending in eus (like Orpheus) 
are thus declined: 

Norn. Or' pheus Dat. Or' ph6 5 • Voc. Or' pheu 

Gen. Or' ph6 1 Ace. Or' ph6 flm Abl. Or' phS o 

3, The greater number of Greek Nouns belong to the Third De- 
clension. In the Dative and Ablative Plural, Neuters in in& have com- 
monly is instead of Ibtts; thus: p6ematis, instead of p66matn>tts. 

O. Several feminine nouns in 5 have Qenitive Sing, us, all the 
other cases ending in o, as: echo, Gtei. echus, Dat. echo, an echo. 

7* Many Greek nouns have Qenitive ds, as: lampas, lampadds, a 
lamp — and Accusative 3*, as: S^lamis, Aoc. Salamlnil, Salamis; aer, 
Ace. a6r&, air; aether, Ace. aether&, ether. 

8. The Vocative Sing, drops s in nouns in eus, Is, .^s, and as 
(antis), as: Daphnis, Voc. Daphni, Daphnis; Orpheus, Voc. Orpheu, 
Orpheus; Atlas, Voc. Atla, Atlas. 

9, The ending on occurs in the Genitive Plnr. of a few titles of 
books, as: Metamorphoses, -Son. 
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10. Many Greek nonns have Plural Norn. Ss, as: lampas, lam- 
padSs — and Aoeos. fts, as: Arabs, Arab&s, AraMan; Cyclops, Cy- 
elOp&s, a Cyclops. 

Irregular Nouns. 

11. Some Nouns are Defective in Case, i. e., they want one or 
more cases. The Nominative is wanting in (frux) fruit, frugls; 
(ops) kelp, 6pis; (dici5) dominion, dIciOnis. 

12. The Genitive and Dative of vis, force, are wanting. 

13. nihil, nothing, and pariim, too little, can only be used as 
Nominatives or Accusatives. 

14:. The Genitive and Ablative of nemfi, nobody, are wanting, 
and supplied by nullius, nuUo. 

15. The Genitive Plural is wanting in c6r, the heart; Os, the 
mouth; pax, peace, and some others. 

16. Several nouns occur only in the Ablative Singular; such 
are: 

spontg, freely, of one's natti, by birth noctu, ai night 

own accord jussQ, by order interdiQ, in day-time 

17. Defective in Number are those which want either the 
Singrular or the Plural. 

18. Nouns used in the Singular only: Singrularia tantiim. 

Some nouns, from the nature of the things meant, have no Plural, 
as: justitia, justice; fames, hunger; auriim, gold. There are also 
other nouns which lack*the Plural, without any obvious reason, as: 
sp6cim6n, a sample; vesp6r, evening; mgrldiCs, mid-day; vCr, 
spring. 

19. Nouns used in the Plitfal only: Pluralta tantum. The 
commonest of them are: 

First Deolension. 
deliciae, -ariSm, delight - insldiae, -arlim, an ambush 
divitiae, -arfim, ricJies nundinae, -arAm, market-day 

exsgquiae, -arfim, a funeral nuptiae, -arfim, a wedding 
feriae, -arfim, holidays tgn^brae, -arfim, darkness 

Indatiae, -arfim, a truce Athenae, -arfim, Athens 

Second Deolension. 
arma, -5rfim, arms, weapons lib6ri, -Orfim, children 
fasti, -orfim, an almanac post6ri, -Srfim, descendants 

ggmini, -Srfim, twins Delphi, -orfim, Delphi 
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Thixd Dedannoii. 
Alpes, -iCim, the Alps fauces, -iflm, the throat 

majOrSs, -ttm, ancestors mlxi^^^AXkia^tliesliadesofthedead 

20. Some words have besides their general meaning a 8i>ecial 
meaning in the Plural: 

Singolar. FlunL 

aedes, -is, a temple aedSs, -iflm, a house 

aqoft, -ae, water hqnsLe^-sirllnij medicinal springs 

auxillflm, -i, h£lp aaxilT&, -Srflm, auxiliary troops 

castrflm, -i, a fart castrft, -Orflm, a camp 

copift, -ae, abundance eOpIae, -Srfiin, troops 

littgrft, -ae, a letter (of the al- litt6rae,-arflin, an epistle; learn- 

pliahet) ingj literature 

impSdimentttm, -i, a hindrance impgdlmeutft, -orfim, baggage 

rostrflm, -i, a bedh ro8tr&,-5rflin, speaker's platform 

sal, salis, salt salSs, -iflm, witticisms 

21. Bedundant nouns are those which are found of Different 
Genders in 'the same Declension; as: 

Singular. . Plural 

jocfls, -i, ajokCy jest j6ci, -5rflm, & j6c&, -Srfliu, jokes 

locfls, -1, a place \ J^^i -^/*"*» passaflre^ (in books) 

( loca, -orflm, places 

caelflm, -i, heaven caeli, -5rflm, heavens 

frSnfliu, -i, a bridle freni, -orflm, & frenft, -Srflm, a bit 

or of Different Declensions; as: 

luxfirift, -ae luxuries, -ei, luxury 

mat^rift, -ae mat<5ries, -ei, matter 

segnltiS., -ae segnities, -ei, slothfulness 

616phantfls, -i 61epbas, -aiitis, an elephant 

plebs, -is pl6l)es, -6T, 11 if, common people 

22. The Latin has only a few Indeclinable Nouns; viz. : 

lUs, right manS, morning 

ngfas, wrong nihil, nothing 

instar, an image, kind pondo, (lit. in iveigM), pounds 

n6cess6, necessary Spus, need 

besides the names of the Latin and Greek letters, as: A, D, alpha, 
delta, and some foreign words, as: sinapl, mustard. 

(See Exercises /, 2, page 48.) 
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Verbs of the First Conjugation. 

23, Most of the Verbs of the First Conjugation form their 
Perfect and Supine in -avi, -attliii, like amO. Only a few deviate 
from the regular formation. Mark the following: 

Perfect in tli, Supine in Itttm (tttm). 



er6p5, -Sr€, to creak cr6ptii 

cubo, -ftrfi, to lie down cilbtti 

ddmS, -arS, to tame ddmtii 

s6n5, -arS, to sound s5nfli 

t6no, -ar^ to thunder t6ntli 
v6t3, -ar€, to forbid, prohibit v6t(ii 

frlcS, -ftr^ to rub frlctli 

mlc9, -arS, to shine mlctli 

s3c5, -SrS, to cut sScili 



crSpIttlm 

cribltftm 
d6mlttlin 

sOnitfim, sdnatQrus 
tOnlttliii 
v^tltfim 
ArlcStt&m, frictllm 

(wanting) 
sectilm, secStQriis 



Compounds of the obsolete plIcO have both ill, ItQin and fivf, 
atfini, thus: 



applIeO, -ar6, to apply 
explic5, -arC, to unfold 
impllc5, -arfi, to involve 

pOt5, -Srft, to drink 
en6c5, -arfi, to slay 

24. 



j applTcSvI 
I applTcfti 
\ explTcavi 
( expliciii 

iimplicavi 
implTctii 

potavi 



applTcfittlm 

applTcIttIm 

explIcSttlin 

expltclttim 

implIcStAm 

implicltfim 

pOtfim 



en3cfi.vi(tli) 6n6eattlm(tilm) 



Perfect in i, Supine in tfim, 
with lengthened ttem-vowel. 
jav5, -arfi ) ^^ ^^^.^^ jQvi jQtttm 

a(yuv5, -ar6l acyovi acyutttm 

Fat. Fartioiplo: juvatnrus, but adjatttrus or a^tivatrtrus 

lavo, -Sr6, to ivash lavi lavatfim (lautium, 

lotum) 
25. With Reduplicated Perfect. 

Some Verbs of the First, Second and Third Conjugations repeat 
in the Perfect the initial consonant of the stem with the vowel fol- 
lowing it, or with 6. Compound Verbs omit the reduplication, but 
Compounds of do, / give; sto, / stand; disco, / learn; poscO, 2 
demand, and some Compounds of curro, I run, retain it. 

do, -&r^ to give dMi dfttilni 

circumd^-ftr^ to surround circumdMi circumd&tiliii 
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Like d5, are conjugated the Compounds with words of two syl- 
lables, as: circumdo, / surround. The Compounds with words of 
one syllable pass over into the 3d Ooi^jugatioiL a in dar6 is every- 
where short, except in das, thou givest; dd, give tfiou, 

sto, star^ to stand stSti stStflin 

cireamst9,-arS, to stand around circumst^ti (wanting) 
praestS, -arS, to afford praestlti (wanting) 

Like circumstS, all Compounds of stSrS with Prepositions of 
two syllables have stSti in the Perfaet, but no Snpine. Those com- 
pounded with Prepositions of one syllable have stXti in the Perfeet, 
and likewise no Supine. 

(See Exercises 3, 4, p. 48.) 

Verbs of the Second Conjugation. 

26^ Most Verbs of the Second Cozijugatioxi have HI in the 
Perfect and Ittlm in the Supine, and this is considered the regular 
formation. Many Verbs however, with a regular Perfect in tli want 
the Supine, as: tImSS, -€r6, to fear; arcS5, -€r6, to keep off, &c. 
Others want both. Perfect and Supine, as: immlnSo, -6rS, to 
threaten. 

27. A great many Verbs of the "Second Conjugation deviate 
from the regular formation mentioned above. 

28. Pexfect in Svi, Supine in Sttlin (Itiiln, ttlin). 

delW, -6r€, to destroy 
fl65, -Sr6, to weep 
n€5, SrS, to spin 

[pl60, 1 fill]* 

impl65, -6r6, toflU (up) 

[6165, I grow] 

abdlSO, -SrS, to abolish 

29. Perfect in i, 

cav65, -6rS, to be on one's guard 
fav65, -er6, to favor 
f6v€5, -erS, to cherish 
m6vW, -er6, to move, trouble 
v6v€5, -er6, to vow, devote 
pavW, -€r6, to quake for fear 
ferv€5, -6r6, to glow 
cOnivSb, -er<5, to shut the eyes 

 Obsolete forms are enclosed within brackets [ ]• 



delSvi 


delSttlm 


flgvi 


fletfim 


ngvi 


netftm 


implevi 


implStiIrn 


&b616vi 


abdlltfim 


Supine in iOiii. 


cavi 


cautiiiu 


favi 


fauttim 


fovi 


fotfim 


movi 


mOttim 


VOVl 


vottiiu 


pavi 


(wanting) 


fervi, ferbOi 


(wanting) 


conivi, cOnixi 


(wanting) 
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30. 



Dropping the 1 of the Supine. 



d6c6o, -€r6, to teach 
t6nW, -€rS, to hold 
misc65, -€r6, to mix, mingle 
torr65, -5r6, to roa^t 
censW, -6r6, to value, thinTc 

31. Pexfect in si, 

aiigftS, -€rS, to increase 
indulges, -6r6, to indulge 
torqufio, -erfi, to torture 

iQgW, -6r6, to mourn 
frigW, -er€j to 6^ co/d 

^;?. Perfect in si, 

ardW, -Sr€, to 6wrn 
haer€5, -5r6, to hang 
jubfiO, -€r6, to orfZ(?r 
man 65, -6r6, to «^a?/, remain 
niulc65, -Sr6, ^o soothe 
mulgW, -5r6, to ?7ii7A; 
rid6o, -Sr6, to /(7</gr/i 
suad€5, -6r6, to advise 

^S'-iS' !">-"- 

algSS, -erfi, to he cold 
fulg65, -6r6, to shine 
turg65, -er6, to stue/Z 
urg€5, -erS, to wrgfe 

3^. Perfect in T, Supine in sflm. 

prandCS, -erS, to breakfast praiidi pransflm 

Participle pransus, in an active sense, having breakfasted 
s6d65, -er6, to sit s6di sessflm 

vld$0, -er6, to «ee vidi visilm 



d6cm 


docttim • 


t6nm 
miscill 


(tenttlm) 
mixttim, misttiiii 


torrfli 


tostilm 


censflT 


censtim 


Supine in 


ttlm. 


auxl 


auctfliii 


indulsi 


indultiim 


torsi 


tortfiiii 


luxi 
luxi 
(frixi) 


(wanting) 
(wanting) 
(wanting) 


Supine in 


stlm. 


arsi 


arsftm 


hacsi 


haesiliu 


jussi 
mansi 


jussilm 
mansilm 


mulsl 


mulsftm 


mulsT 


mulstim 


rlsT 


risflm 


suasi 


suasfliii 


tersi 


tersilm 


alsi 
misi 
tursi 
ursi 


(wanting) 
(wanting) 
(wanting) 
(wanting) 



34. With Reduplication: 

mordCS, -erS, to bite nidmordi 

pend65, -er5, to hang p€pendi 

spondfio, -6r<5, to pledge sp^pondi 

tondCS, -er$, to shear tdtondi 



morsttm 
pensQm 
sponsfini 
tonsQm 
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35. Mark the solitary Verb: 

^l^' ^l^ \ io rouse civi 

ci5, -irfi S 

vSee Exercises 5, 6, p. 49.) 



ctttim (cittlin) 



Verbs of the Third Conjugation. 

Verbs ending in M, v5. 

36, Perfect in i, Supine in tttin. 

aciiS) -^r^ to sharpen^ whet acdT actltiiln 

Perf. Part wanting; acQttis, sharp, is Adjective only. 

argii5; -6r6, to accuse 
imbtlS, -ftrC, to dip, dye 
indiiS, -&€, to put on 
exilO, -€p6, to put off 
lu5, -SrS, to atone for 
luo, -€r6, to wash 
mtnuO, -6r6, to lessen 
ruS, -^p6, to rush forth 
spiib, -8r8, to «pii 
statiiS, -€r6, to 5C/, p?ac6 
suO, -igrS, to «et(? 
trlbiiS, -€p6, to flrivc, confer on 
solvO, -€p6, to (dis) solve 
volvS, -CrS, to ro//, <wm 
congriio, -€rS, to a^ree 
mfitiiS, -€r5, to fear 
plu5, -€r6, to rain 
stemiib, -6r6, to sneeze 



argUi 


(argatftm) 


imbui 


imbQtfim 


indai 


inddtiim 


exili 


exnttlm 


lui 


(rnitttm) 


liii 


iQtfim 


mintil 


minfitilm 


rill 


rutfiin 


spM 


spatfim 


statiii 


statatiiin 


sal 


sattliii 


trlbiii 


tribQtflm 


soM 


sdldtfim 


voM 


volatQiu 


eongrtii 


(wanting) 


mgtui 


(wanting) 



plui (plQvI) (wanting) 
Bterniii (wanting) 



victtliii 

structtim 

fiaxilm 



37. The following Verbs form their Perfect and Supine differ- 
ently: 

vlv5, -6r€, to live vixi 

BtriiO, -6r5, to build struxi 

flu5, -6p6, to flow fluxi 

(See Exercises 7, 8, p. 49.) 

Verbs ending in 15. 

38, Some Verbs of the Third Conjugation insert I before the 
ending of the Present, as: eap6r6, to take; eapi5, / take. This I 
appears likewise in all the other forms derived from the Present, 
but not before another i or 5, except in the third person of the 
Future Active: capI6t, he will take (see 1. 142), 
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capiQ, -^rC, to take 
faeio, -5r5, to do, make 
JaciS, -6r6, to throw, cast 
flacio, I entice] 
allici5, ~5r6, /o aUure 

aspicio, -6r€, to ZooA? 
cupio, -6r5, to w)i«/i, dmre 
f6di5, -€r6, to citfir 
fiigiO, -€r6, to flee or fly 
pario, -€r6, to bring fbrth 

quS,tl5, -€r6, to ^/tafce 
rapiS, ~€rS, to snatch away 
s&pI5, -Sr6, to 6e iwis^ 



c6pi 

feci 
jeci 

allexi 

aspexi 

cupivi 

fOdi 

ftlgf 
p€p6ri 



captttin 
factiiiii 

jactihn 

(aUecttim) 

agpectiiin 

cupittlm 

fossfim 

(fiigltttm) 

partQm 



Fat. Fart, parltariis 
(wanting) qaasstim 
r&ptH raptilm 

sapivi, saptil (wanting) 



39. The Verb f&cSr^, to do, make, has for it8 Fassive f\(^, factus 
sum, figrl, to be made, become (see 86). Its Imperative is fac, do. 

The same rale applies to those Compounds of facIO which retain 
ft, as: p^tSfaciO, I open; Pass. p&tSflO, lam opened; Imperat. pg,t6fac, 
open. The Compounds of facto with Frepoutioiui change ft to I, and 
form the Passive and the Imperative regularly, as: interficiO; I kill; 
FasB. interflciOf; Imperai interficS. 

(See Exercises 9, 10, p. 60.) 



40. 



Verbs ending in d5, t5. 
Perfect in si, Supine in stiin. 



claud5, -6r6, to shut, close 
dfvidS, -6r€, to divide, separate 
laedo, -6r§, to violate, hurt 
ludo, -€r6, to play 
plaudo, -6r6, to applaud 
radS, -6r6, to scrape 
r5d5, -€r6, to grnaiy 
trQdS, -€r6, to thrust 
vad5, -6r6, to gfo 

cado, -6r6, to/a/Z 
caedS, -6r6, to/eZ? 
pendo, -grfi, to weigh 
tendo, -6r6, to spread 
tundo, -€rS, to thump 



clausi 

divTsi 

laesi 

lasi 

plausi 

rasi 

rOsi 

trflsi 

(wanting) 

With Beduplication: 

cficidi 

cficidi 

pSpendi 

tStendi 

tlitudi 



clausilin ] 

dlvlsttm • 

laesflm 

iQsQin 

plausQm 

rasQm 

rOsQin 

trasQm 

(wanting) 

casQin 
caesfim 

penstim 

tensilin & tenttlm 
tnsiim &, tunstim 



— 9 — 



42. CoxnpotindB of dftrS with monofljUabie words pass over into 



the Third Ooig'ngation. 

credS, -€r6, to believe credldi 

vend5, -6r6, to sell vendldl 

condo, -6r6, to build condldi 

edo, -5r6, to give out, publish edldi 

perdS, -er€, to i^in perdldi 

reddO, -€re, to give back, jtiake reddidi 

trado, -€re, to deliver tradidi 



credltt&in 
vendltQm 

condltQm 

edittlin 

perditfiin 

redditdm 

tradltt&m 



43. 

[cando, / burn] 
accendO, -6r6, to kindle 
oado, -€r6, to forge 
6do, -€rS, to eat (79) 
[fendO, IJend] 
defends, -6r6, to defend 
mando, -€r6, to chew 
prghendo, -€r6, to seize 
scando, -€r6, to climb 
funds, -6r6, to pour; to rout 
verts, -6r§, to turn 



(See Exercises 11, 12, p. 50.) 
Perfect in i, Supine in stliil. 



accendi 

cQdi 

6di 

defend! 

mandi 

pr^hendT 

scandi 

fndi 

verti 



44. 

c6dS, -6r6, to yield 
finds, -gr6, to split, cleave 
scindS, -6rS, to cut 
m6tS, -6rS, to reap 
mitts, -6r6, to send 
pandS, -6r6, to spread 
p^to, -€r6, to seefc 
8TdS, -€rS, to st^ doie;n 
sistS, -er§, to stojo 



Various Irreg^ularities: 



eessi 

fidi 

scidi 

messt&i 

misl 

pandi 

pgtivi, p6tli 

sedi 

stiti 



accensQin 
casQiu 

defensilm 

mausilm 

prehenstliu 

scanstiiii 

fasQm 

versQin 



cesstiiii 
fissttm 
scisst&m 
messtim 

misstlin 

passtini 

p6titiiin 

(wanting) 

stattlm 



See Exercises 13, 14, y. 51.) 



Verbs ending in bS, pS. 
45, Verbs in bS, pS talte sT in the Perfect, tflm in the Supine; 
at the same time b before s and t becomes p, as: ndbo, nupsi, 
Duptiim. 

glabS, -€r€, to peel • (glupsi) glupttlin 

nabS, -6r6, to marry nupsi nuptflm 

scribS, -€rS, to write seripsi scriptfbn 
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carp5, -€pC, to pluck, crop 


carpsf 


carptfim 


r6p5, -6r6, to creep, crawl 


repsi 


repttim 


s.calpo, -6r6, to carve 


scalpsi 


scalptfim 


sculp5, -6r6, to chisel 


sculpsi 


BculptAm 


serpo, -6r6, to creep 


serpsi 


(serptniii) 


46. Irregrular: 




accumbS, -€r6, to recline at table 


accubfli 


acctibltiim 


bIbS, -€rS, ^0 dr^nk ' 


bibi 


(bibitttm) 


rumpo, -6r6, ^o break 


rQpi 


ruptfim 


Btr6p5, -6r6, to ma&e a noise 


Btr^ptll 


strepXtfim 


lamb5, -€r6, to lick 


Iambi 


(lamblttim) 


scab5, -€r6, to scratch 


scabi 


(wanting) 



(See Exercises 15, 16, p. 61.) 

Verbs ending in c3, g5 (gfi5), qu5, hJd, ctQ. 

47. c, gr, Qj and h with s become x, 

gr, h, and q before t become c 

dnc-O — duxi = ducsi r6gO — rectum = vegtHm 

r€g-0 — rexl = regsi triiho — tractflm = trahtum 

c6qu-o — cox! = coqsl c5quo — coctum = coqtiim 
trah-o — traxi = trahsi 



48. 



Perfect in si, Supine in tt&m. 



cingS, -6rS, to gird, surround 
[fligS, -6r6, to strike 
aflfligS, -6r6, to dash 
jungo, -€r€, to join 
plang5, -6r6, to &ea<, lament 
r6g5, -Cr6, to rwZe, govern 
sugo, -€r6, to sucfc 
t6g5, -€r6, to cover 
tingo (tinguO), -€r6, to stain 
ung5 (ungu5), -€r6, to anoint 
[stingHo, I put out] 
exstinguS, -€r6, to put out 
traho, -Sr6, to draw 
v6h5, -6r6, to earn/ 
dlc5, -5r6, to .9ai/, toZ/, call 
daco, -fire, to Zead 

The Impepatives of dic6r6, to say; dac6r6, <o fead, are: die, d&c; 
Compounds follow the simple Verbs: 6duc, praedic. 

c6quo, -€r6, to cook, bake coxi cocttlm 



cinxl 


cinctftm 


flixi 
afflixi 


flictiliii] 

afflictfim 


junxi 

planxi 

rexi 


junctfim 

planctfim 

recttlm 


suxi 


suctfim 


texi 


tecttim 


tinxi 


tinctfiiii 


unxi 


anctfim 


exstinxi 


exstincttim 


traxi 


tractQiu 


vexi 


vectflm 


dixi 


dictfim 


duxi 


ductQin 
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fictfim 
picttlm 
strictiim 
fixiim 

flexQin 



(wanting) 



^9. The Supino is irregular: 

fing5, -€r6, to fashion finxi 

pingo, -6p€, to paint pinxi 

8trin|5, -€r6, to bind strinxi 

ng5j-€r6, to fix fixi 

^0. Present strengthened by t: 

fleets, —CrS, to bend flexi 

nect5, -€r6, to tie nexi, ncxtli nextim 

pectS, -€r6, to com& pexi pexQoi 

plect5, -€r6, to 6ea^ (only Pasgive) (wanting) 

^-^. The Supine is wanting: 

ango, -€rfi, to torment, vex anxT 

ningS, -€r6, to 5?20u; ninxi 

clango, -€pg, to cZari^r (wanting) 

(See Exercises 17, 18, p. 62.) 

5^. With Beduplication: 

parco, -grS, to spare p€perci 

pungo, -5r6, to pierce, sting ptipugi 

tangS, -€r6, to toucA tStigi 

pangS, -€p6, to bargain pSpIgi 

pango, -€r6, to strike, drive panxi 

^^- With lengthened Stem-vowel. 

Many Consonant-stems with short stem-syllable take i in the Per- 
fect, before which the stem-vo/vel is lengthened, and & becomes 6. 



parsfim 
I)unctiiin 
tactQiu 
pacttim 

panctfim 



^gSj -€r6, to drive, (Zo 
frango, -6r«, to 6reaA; 
l^go, -€p6, to read 

colIig5, -6r6, to collect 

dlligo, -6rS, to tove 

intellggS, -SrS, to understand. 

neglggS, -6rS, to negrZec^ 
i«5, ^rg, to s<riA:e 
vincO, -€rS, to conquer 
UnqaO, -€r«, to feave 

relinqiiO, -€r6, to feai^e (behind) 

^^- Perfect in si, Supine in sGm. 

^^rgS, ^€r6, ^> dip in, plunge mersT mersiim 

^Pargo, -grg, to scaler, sprinkle sparsi spars Qm 

^erg5, .€p5, to verge (wanting) (wanting) 

(See Exercises 19, 20, p. 62.) 



egi 
fregi 

legi 

COllGgl 

dllexi 

intellexi 

neglexi 

ici 

vici 

liqui 

rglTqui 



acttim 

fractiim 

lectum 

collectiim 

dllectfiin 

intellectfim 

neglectfim 

icttlm 

victilm 

(wanting) 

reiictiim 
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Verbs ending in 15, in5, n5, r5. 

55. Perfect in si, Supine in ttiiu. 

cOmO, -€r€, to adorn compsi 

deni5, -€r^ to take away deuipsi 

prOmS, -€rS, to take out prompsT 

BQmo, -^rS, to take sumpsi 

[temn5, / despise] 

contemns^ -€rS, to despise contempsi contempttlm 



comptdm 
demptilm 
promptilm 
sumptOm 



56, According: to the Analogy of the 2d 



&15, -6r6, to nourish 
c615, -6r6, to till; worship 
consiilC, - 6r6, to counsel 
m51o, -€r6, to grind 
occulS, -€r6, to conceal 
frfimS, -€r6, to growl 
g6m5, -6r6, to groan 
tr6m5, -6r6, to tremble 
v6m5, -6r6, fo vomit 
gignS, -6r6, to 6ggfe* 
pon5, -5r€, to place 
excell5, -€r6, to excel 

57. 
c&nS, -€p6, to sing 
curro, -6r<6, /o run 
fallO, -SrS, to c7^a2 



altli 

cdliU 

consultii 

mdlftl 

occiilfli 

ggmQT 

trfmlii 

vdmtii 

ggntif 

pdsfii 

(wanting) 

With Beduplication. 

cficini 
cllcurri 



fSfelll 
pell3, -€r€, to drive (away) p^pCili 

(See Exercises 21, 22, p. 62.) 



58. 



Perfect in vi. 



cern5, -6r6, to see^ discern 
lino, -€r6, to smear 
sino, -€r8, to Zelt 
spernS, -6r6, to despise 
sternO, -5r6, to s^reii; 
86r5, -€r6, to sow;, joton^ 
s6r5, -6r6, to join 

desgro, -6r6, to forsake 
t6r5, -€r6, to ru6, i^ear om< 



(crevi) 
levi (livi) 
sivi 
sprfivi 

stravi 

sSvi 

shrill 

desertii 
tilvi 



Coigugation. 
altttm, alftOin 
cultflni 

eonsulttim 
molltftm 

occuitaiii 

frfimitflm 
ggmltflm 

(wanting) 
vdmlttlm 
g^nltt&m 
pdsXtiim 

(wanting) 

canttlni 
cursftm 
falsQin 

pulstim 



(crettlm) 

litOm 

sittlm 

Bpr6tt&in 

stra,ttlin 

s&ttlin 

sertfim 

deserttim 

trlttim 



59. Various Irregularities: 

vello, -€r6, to pluck, pull velli (vulsT) vulsiim 

pr6m5, -€r6, to press press! pressflm 
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€m3, -^tISj to buy 
g6r5, -^K^, to carry on 
Gr5, -6p6, to bum 
verrS, -€r6, to sweep 
qaaerS, -€p6, to seek, desire 
acqnir5, -6p€, to acquire 
f6r5, ferpfi, to bear (84) 
f iir5, -€p€, to rage 
toll9, >^rS, to lift, take away 



exnl 

gessi 

assi 

veni 

quaesiTi 

acqulsivi 

tail 

(wanting) 

sastilli 



emptfini 

gefftfim 

nstilm 

versQiQ 

qaaesittlm 

acqulsitllm 

latAin 

(wanting) 

subl&ttlin 



(See Exercises 23, 24, p. 53.) 

Verbs ending in 85, x9, sc5. 

€0, vTsC, -€rS, to visit visi 

depsO, -SrS, to knead depsQI 

pins5, -SrS, to pound pinsili 

tex9, ~^rS, to weave texfti 



(wanting) 
depstilm 
pinsItQm 
texttlm 



61. According to the Analogy of the 4th Oosjugation. 



arcessO, -6p6, to summon 
capessQ, -€r^ to lay hold of 
facessO, -€r€, to accomplish 
lacessO, -6r€, to excite 
incessSy -€r6, to/a/Z upon 



arcessivi arcessitiim 
capessivi capessittliii 
facessivi facessitfini 
lacessivi lacessitQm 
incessivi (-i) (wanting) 



62. crescS, -€r6, to grow 
noBc5, -€p6, to (learn to) know 

cognoscO, -6p6, to know 
paseS, -€r^ to graze 
quIescO, -€r« J ^ ^^^^ 

rfiquiescS, -€r6 1 
saescO, -€r6, to become used 

consaescS, -6r6, to be accustomed consufivi 
compescS, -€r6, to restrain compesctli 

di8c5, -€rfi, to learn didici 

poscS, -^rS, to (2eman(2 p5posci 

(See Exercises 25, 26, p. 53.) 



ere VI 

nOvi 

cognovi 

pavi 

qulGvi 

r6quT6vi 

suevi 



cretfim 
nOtfim 

cognitilm 

pastfim 

quietilin 

rgquietilin 

suetfim 

consuSttlin 

(wanting) 

(wanting) 

(wanting) 



Verbs of the Fourth Conjugation. 

€3. In the Fourth Conjugation the Regular Forms of the 
Principal Parts are these: 

Ptm. Ind. & Pres. Inf. Perfect. Supine. 

-10 -ir6 -fvi -Itflm 

audio audlrS, to ?iear audivl andfttlin 
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6^. The following Verbs of the Fourth Coqjugation vary 
from the usual mode of formation: 

farcIS, -irS, to stuff 
fulclo, -irfi, to support 
haurI5, -ip6, to draw 
sangI5, -Tp6, to sanction 
sareI5, -irS, to mend 
sentIS, -ir6, to feel, perceive 
BgpgliO, -ir€, to bury 
v6nI5, -ir6, to come 

invgnlS, -irC, to find out 
vincio, -ir6, to bind 
saepI5, -irfi, to Iwdge in 
8alI5, -irfi, to leap 
amTcI5, -irC, to cto^/ie 
parU^, -€r6, to bring forth (8d OoDJngation) 

&p3rI5, -ipfi, to open 

rSpMO, -iris, to find 

(See Exercises 27, 28, p. 54. ) 

Deponent Verbs. 

65. More than half of all Deponents in the language are of the 
FIRST CONJUGATION and all of them are regular. 



farsi 


fartilm 


fulsi 


fulttim 


hausT 


haustAm 


sanxT 


sanctflni; sancitAm 


sarsi 


sartfim 


sens! 


sensliiu 


s6p6livi 


sSpulttliii 


v6ni 


vcntfim 


inveni 


inventttm 


vinxi 


vincttini 


saepsi 


saeptQm 


salili 


saltiiin 


(wanting) 


amictCliii 


ligation) 




&p6rOi 


apSrttIm 


reppgri 


rgperttim 



66. 



SECOND CONJUGA'i'ION. 



Fres. Ind. & Inf. 

fatWr, -eri, to confess 
confitWr, -eri, to confess 
difFit€5r, -eri, to disavow 

m6dS5r, -SrT, to cure 

mTs6r65r, -eri, to Iiave pity 

rWp, -eri, to think 



. Perfect. 
fassQs Slim 
confessils sum 
(wanting) 
(wanting) 

mis^rlttls, miserttls siim 
rftttis sum 



67. 



THIRD CONJUGATION. 



frii5r, -i, to enjoy 
fungdr, -i, to discharge 
gradidr, -i, to step 
labflr, -i, to glide, roll on 
16qudr, -i, to speak 
mdridr, -i, to die 
nitdr, -i, to stay one^s self on 
patldr, -i, to suffer 



fruittls & fructiis sum 

functtis sum 

gressQs sum 

lapsQs sum 

IdcDttIs sum 

mortttfts Slim— P.Partm6ritGrus 

nisiis & nixQs sum 
passHs sum 
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amplect^r, -1, to embrace 

qu^rdr, -i, to complain 

86qu6r, -I, tojollow 

utdr, -i, to use 

r6vert5r, -i, to turn hack 

adipiscdr, -i, to obtain 

cxpergiscdr, -i, to awake 

Irascdr, -i, to grow angry 

nanciscdr, -i, to get 

nascdp, -I, to be born 

oblTviscdr, -i, to forget 

pS,cisc5r, -1, to strike a bargain 

pascdr, -i, to feed 

prdficiBcdp, -i, to set out^ start pr6fecttts siim 

ulcisc^p, -i, to avenge ulttts sura 

vescdr, -i, to feed upon, eat (wanting) 

68. FOURTH CONJUGATION, 

assentldr, -iii, to assent assenslls siim 

metI5r, -iri, to measure mensfls sum 

ordidr, -iri, to begin orstts sum 

exp6rI5r, -iri, to try, exercise experttts sum 
oppfiridr, -iri, to await 
6rI5r, -iri, to rise, arise 

\ 6ridr 6r6rls 



amplexlis siini 

qaesttis B&m 

sdcuttis sum 

dstls sum 

rfiverti. Active — Part, rgversiis 

adepttls sum 

experrecttls sum 

(Irattfcs sum) — iratiis, angry 

uactQs & nanctils sfim 

nattis sum— Fat. Part. nascltQriis 

obllttls sQm 



pactiis sum 
pasttis sum 



Pnf. Ini 



opperttts Slim 
orttis sum 
oritflr I 



3d Conjugation. 



( drimilr drimlni 5riaatfir i 
Imperf. Snbj. drirSr or dr^r^r Genmdiyo. orTundils, -&, -iiin 
Put Part, oritarils, -&, -ttm 

Semi-Deponents and Neutral Passives. 

69. Some Verbs which form their Perfect like Deponents, are 
called Semi-Deponents, as: 

audW, -epfi,'^ ^^^ austls sum, / dared 

gaudCS, -€r8, to rejoice gavisiis sum, / rejoiced 

s51€o, -€p6, to be wont sSlittls sum, / was wont 

fid5, -€rS, to trust fisiis'sum, / trusted 

70. Some Active Verbs have a Perfect Pasaive Participle with 
Active meaning, viz. : 



cen5, -arfi, to dine 
prandSO, -er€, to breakfast 
pot5, -ap€, to drink 
jQro, -arS, to swear 



cgnatiis, Jiaving dined 
pransus, having breakfasted 
pOtiis, having drunk 
juratus, having sworn 
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71, Again, a few Active Yerbs have a Passive meaning; they 
are sometimes called Neutral Passives, viz.: 

vapfilarS, to he flogged; v^nirg (vfinum IrC, to go to sale), to be sold. 

Derivative Verbs. 

72, Inceptives (Inchoatives) end in sco and denote the 
beginning of an action. They are of the Third Conjugation. When 
formed from Verbs they are called Verbal Inceptives. Most of 
them want the Supine, but take the Perfect of their Primitives; 
others take the Perfect and Sapine of their Primitives. 

73, With the Perfect of their Primitives: 
&re8c5, -€r€, to become dry arfii 

arSO 

calescS, -€r6, to become warm caltli 

calS5 

s6ne8c5, -€r6, to grow old sgntli 

sSnSo 

74, With the Perfect an4 Supine of their Primitives: 
exBTde^cQj -^r^, to take flre* exarsT exarsttm 
ardS5 

oMormiBdS, -^T^, to fall asleep obdormivi obdorraitfim 

dermis 

r6vlvisc5, -€p5, to revive rfivixi r6victflm 

vIvO 

75, Those Inceptives which are derived from Nouns or Ac^ec- 

tives are called Denominatives; most of them want the Perfect and 

Supine. 

Wanting Perfect and Supine. 

aegresc5, -Cr6, to fall sick plflmescS, -6r6, to get feathers 

aeg6r, sick plttma, a feather 

dltesco, -€r€, to grow rich piigrascO, -6r€, to become a 

dives, rich pu6r, a child ' [child 

With the Perfect in Hi. 
matQrescS, -6r6, to rij^en (maturiis, ripe) matartii 

nIgrescS, -SrC, to become black (niggr, black) nigriK 

76, Frequentatives end in ar6 or ItarS, and denote z. forcible 
or repeated action; they are derived either from Supines in sflm or 
ttim, as: 

dic6, / say dictfini dictarC, to dictate 

hab^o, I have habitdm habitarS, to have frequently 

ciirrOf / run ciirsilin cursar^ to run aJbout 
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or ftom the Present of the Ist, 2d, and 3d Conjugations, as: 

elamO, / cry clamarS clamltftrS, to cry out aloud 

lat^Oy lam hid ld,tSrS latltarS, to lie hid 

&gO, I do agSrS Sgltard, to drive 

77. Besideratives denote desire or tendency. They are formed 
by changing urQs of the Future Participle into firI5, and are of 
the 4th Conjugation. Only a few are in common use: 

esurlQ, -ir€, to he hungry, from 6do, CsQras 
in5ritilrl5, -irfi, to wish to die, from m6ri6r, mSrltnrus. 

(See Exercises 31, 32, p. 55.) 

Irregular Conjugation. 

78. A few Verbs are Irregular in the Conjugation of the 
Present and the forms derived from it. These are: 

essS, to be; poss6, to be able; 6d6r€, to eat; vell6, to be willingj 
to tuish; nollS, to be unwilling, not to wish; mall6, to be more 
willing, to prefer, have rather; ir6, to go; quirg, to be able; nCquIrg, 
not io be able; ferrS, to bear, carry, endure; fiM, to become, or be 
vfiade, to happen. 

For the Conjugation of essg and possS see I. 113—117. 

79. 6d6, -€r5, 6di, esiim, to eat, regular of the 3d Conjugation, 
has also some contracted forms similar to those of the corresponding 
tenses of the Verb ess§, but always with S long before s; viz.: 

Pbbsent Indicatiyb. Impebfect SuBJU.fcnvE. 

MSrgm es^^ia, I should eat 

6dis €s, thou eatest 6d6r6s SssSs, thou wouldst eat 

edit Sst, he eats 6d6r6t essSt, he loould eat 

6d6remus Sssemtls, we should eat 

edltis Sstis, you eat 6d6r6ti8 essetis, you would eat 

gdSrent essent, tliey wouM eai 

Imfebative. 
Sin^^olar. Plaral. 

Pros. 6d6 es, eat thou 6dit6 6stS, eat ye 

Fut. Mito est5, thou shall eai 6dit6te estot^ ye shall eat 

edito Sst5, he shall eat 

P Infinitive, 

6d6r6 €ss€, to eat 
Passivb. gditiir Ssttir, is ea/en— 6d6r6tiir, SssStflr^ should be eaten 
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80* n5l5 is compounded of son and vdlO, and mfil5 of magis 
y6lO. The Perfects are vdliSi, noltli, malOI; the Supines are want- 
ing; liJiewise, the Imperatives of vell$ and mall6 are wanting, and 
the Participle of malie. 

lam toiUingj unioilUngf more wUliyig, 

m&M5 



v6'15 

vuJt 

Yd' ill mils 
vul'tls 
vd' liint 



nO'lO 
nOn vis 
nOn vult 
nC IQ mils 
nOn vul'tls 
no' lunt 



m&' vis 
m&' vult 
m&' IQ miis 
md. vul' tis 
ma' lunt 



SUBJUHCnVE* 

I may be willing, unwilling, more willing, 

vS' llm nO' llm ma' llm 

vSMis nO'lfs m&'IIs 

v6' Yit nO' lit ma' lit 

ve 11' mils no iV mils ma II' mtls 

v6 11' tIs no II' tIs ma II' tIs 

vS' lint nO' lint ma' lint 

Imperat. Smg. nOli, nOlItS 

Fhv. nollt^ nOlitStS, nOlunt5 

All the rest are formed regularly from the Principal Parts: 

ImDICATITZ. SiTBJXTNCTrVE. 

vellSni 
noUSm 
mall&n 



Xmpezl 



vOlSb&m 
nOlSb&m 
malSb&ni 



Iniln. Fiff. vdlQissS 
nOltlissS 
maiiUssS 



PfrfKt. 



Phpeif. 



v51fil 
nOltli 
maltU 

vdliiSrftm 
nGlfi&ftm 
malllSr&ni 



vdlilSrlin 
nOliiSrIm 
maltiSrlm 

vdlttissSm 

nOliiissSm 
maltiissSm 



Part. 



vdlens 
nolens 



6«nmd. 



vOlendl, vOlendO 
nOlendi 



Fat. Perf. vdltiSr5 
n01iiSr5 
maltl&Q 
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81m The Verb f r^ to go, in most of its parts has the endings 
of the Fourth Ooz^u^tion. It deviates only in the Present and 
the forms derived fh>m it. 

F^M. lad. t Pns. Inf PerfMi Svpiiie. 

60, Ire, to go IvI Itflm 

Ikdicativk. Subjunctivb: 

PkfiMni 

€' 0, 1 go 6' am, I may go 

Is ^' as 

It e'at 

V miis £ &' mils 
1' tis e a' tis 
S' ant S' ant 

uiptrnot. 
I' bam, / was going V r6m, / should go 

V b&s V res 
r bat 1' r6t 

* Iba' mils ire'mus 

1 ba' tis i r6' tis 

I^ bant I' rent 

Futon. 
/ shall go I may he about to go 

l' bis a« je •< sis 

I- bit -*--«"» (sit 

I'blmiis Yfnrwv ( si' mils 

rbltb \^% SI' tie 

1' bant * ( sint 



SiBgnlir. Floral. 

Pres. I, ^o i' tg, go ye 

Foi V to, thou shnlt go 1 to' tS, j/e «;^a2/ ^o 

r to, he 8hall go S an' to, they shall go 

Pabticifles. 
Pws. I' ens, Gen. £ un' tis, going 
Pot. I tQ' rtts, -&, -tlm, being about to go 

Gbbund. Supini. 

Gen. S an' di, of going 
Dat. e an' dO, for going 

Ace. 5 un' diim, gaing V tflm j. j^ ao 

Abl. € un' do, 6y going I' ta i 
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82. The Componnds of 60 are conjugated in the same way. But 
usually they drop the v of the Perfeot, as: rSdli for r^divi, &c., and 
contract the i i of the Ptrfeet InfinitiTe and of the Plupeiiiwt SulgnnetiYe 
into I, as: rMissS for r6dl(v)i88g, &c. Examples are: 

int^rSS) -irC, to perish r6d65, -irC, to return 

praetgr€5, -irC, to pass by transSS, -irfi, to pass over 

(See Exercises 33, 34, p. 55.) 

8S. qnSO qnfrS, to he able qniTi qultfim 

ngquSS nSquirS, not to be able nSquivi nSquItfiiii 

are conjugated like IrS, to go (81)] they are, however/ usual only 
in the Present Indicative and Subjunctive. 

84. Pres. M. k Pres. Inf. Perfeet. SnpiiM. 

fer5 ferrS, to hear tOli IStQm 

is irregular in the following forms only: 

Active. Passive. 

Present 

W r5, I hear W rdr, lam home 

fers fer' ris 

fert fer' ttir 

f6' rl mtis f^' r! miir 

fer' tis f6 rl' mt ni 

W runt f6 run' tttr 



Sing. fSr, bear thou 
** fer' t5, thou shalt bear 
*' far' t5, he shall bear 

Plnr. fer' tfi, bear ye 
** fer t5' tS, ye shall bear 
' * f6 run' t5, they shall bear 



Imperatitts. 

fer' rC, be thou borne 

fer' tdr, thou shalt be borne 

fer' t6r, he shall be borne 

f6 rl' ml ni, be ye home 



f6 run' tdr, they shall be borne 
All the rest are formed regularly from the Principal Farts. 
85m Compounds of fSrO are conjugated like the simple Verb. 



adfSrS adferr^ to afford attOli 

aufSro auferrS, to carry away abstQli 

confers conferrfi, to bring together conttUi 

diff€r5 diflTerrfi, to defer disttUi 

effgrS eflferrC, to carry out extilli 

inf6r5 inferrB, to carry into intOli 



praefSrO praeferr^ to prefer 
refers rgferrC, to bring back 



praetilli 



adlfitttm 

ablStiini 

coUatiim 

dilatfim 

eiatilm 

illatOm 

praelatflm 



rettnii, retilli reiatftm 
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9€, Fm. M. & FtM. M. FttiSMi 

fiO^ fifiri, to become factfis siim 

fro is used as the Passive, of faciO. The componnd tenses are formed 
regularly from faciO, as: factiis siim, factiis 6r§,m, &c. The rest are 
as follows: 

SUBJUMCTl^JB. 

Fnaeni 



Ihdicatlvjb. 



fi' 5, Iheoome 


fi' &m, I may become 


ns 


fi'Ss 


fit 


H'flt 


jfl'mtls 


fi a' nni1» 


fi'tXs 


fi S' tis 


H'nnt 


H'ant 




ImpflFftst. 


fi 5' b&m, I became 


fi' 9 rSm, I should become 


fiS'bas 


fl' 5 res 


n S' b&t 


fi' « r6t 


fi S ba' mils 


fl e re' mus 


fi 6 bS' tis 


fr e re' tis 


fi S' bant 


fl' S rent 




Faim. 


fi' &m, / sJuilX become 


(u;an<in^> 


fi'Ss 




fi'fit 


• 


fl S' mils 




fiS'tIs 




fi'ent 





Fins. Infin. fi' S ri, fo become 

87. The Compounds of facio with Prepositions change ft into \ 
and form the Passive regularly, as: 

interflcIO, I kill interficl5r, lam killed 

But when compounded with words other than Prepositions, f4cio 
retains its ft, and uses fio as its Passive, as: 

mansuefftclO, / tame mansuefiS, Ibecome tame 

liquefftciO, I make liquid lTqu6fi5, ImeU 

The accent remains the same as in the simple Verbs, thus: 
mansuefa'cls, thou tamest 

(See £xerci$es 35, 36, p. 56.) 
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Defective Verbs. 

88m Defective Verbs want certain parts. 

coepi, I have begun mSminl I remember OdI, Ihaie 

are in use only in the Perftot and the tenses derived from it. To 
coepi, / have begun^ incIpiOy / begin, serves as a Present mSmlni, 
I remember, and OdI, I hate, are Present in sense; hence in the Pla- 
perfect and Future Perfect they have the sense of the Imperfect 
and Future, novi, / know (Perf. of noscO, / learn to know), and 
consuevi, / am wont (Perf. of consuescO, / accustom myself), are 
also Present in sense. 



Pot 





Indxcativx. 




I have begun 


/ remember 


IhaJte 


coe' pi 


mS' ml nl 


O'dl 


coe pi' isti 


me ml ni' sti 


di' sti 


coe' pit 


m6' ml nit 


0' dit 


coe' pi mtls 


mg ml' nl nnilH 


0' dl mils 


coe pi' stis 


m5 m! ni' stIs 


di' stIs 


coe p6' runt 


me ml nS' runt 


6 dfi' runt 


coe' pS rftiii, &c. 


me ml' n6 rftiu, &c. 


0' d« rftm, kc 


coe' p€ rC, &c. 


me ml' nS r5, &c. 


0' dS r9, &c. 



Pluperf. 



guBJUKcrmB. 
Perf. coe' pS rini, &c. me m!' nS rim, &c. 0' dfi rim, &c. 
Phperf. coe pis' sSm, &c. me m! nis' s^m, &c dis' sSm, &c. 



(wanting) 



Perf coe pis' s5 

Put. coep tii rfis es' se 



Imfkbative. 

me men' tQ 
me men tC' tS 

iNFtNITIYE. 

me ml nis' sfi 
(wanting) 



(wanting) 



dis' sS 

o sQ' riis es' se 



Pakticiplbs. 
Perf. coep' tOs, -&, -tim (wanting) (0' stis, -ft, -dm) 

Put. coep tQ' rtts, -&, -Gm (wanting) stt' rOs, -ft, -iim 

Pasmve. coep' tiis, -ft, -tIm siim, / have begun (used with the Paes. 
Infinii) 
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89. jyo, / say, say yes, affirm — inqu&m, / «ay, quoih I — farl, 
to speak 



Pbes. Ind. Pbx& Subj. 
a' jo 
a' is 
a' It 



a' jas 
a' jat 



a' junt 
Pebf. Ind. 
a' It 



a'jant 



Iifp. Ind. 
& je' bam 
&je' bas 
aj&'bat 
&jeba' mus 
& je ba' tis 
aje'bant 



Pbib. Ind. 
n'qn&m 
n' qnis 
n' quit 
Q' qui mils 
n' qn! tis 
n' qui lint 

Imp. Ind. 



PlBK.lNDi 



in qni' sti 
in' quit 



in qui' BtiB 



Put. Ind. 



in' qn! Ss 



in qui 6' bat in' qui gt 
PABnciPiiE. Imfebat. 

a' jens, affirmative in' qu6, in' qui tO 

inqnam, say, is used only in direct quotations, as the English quoiK 

Besides the InfiniiiTa Hkrl, to speak, mark: 

Pres. fS,t&r, he speaks Lnperat. farS, speak thou 

Fnt fabSr, I shaU speak . Cknmd. fandl, of speaking 

fabitiir, he will speak fandO, for speaking 

Pert f3.tus sum, I have spoken, &c. Supine, fatd, to speak 
Fartidple. (fantis, fanti) infans, speechless 
Gerundive, fandfis, -&, >tlin, to be spoken of 

) 90» a' ve sal' ve, sal v6' b!s, fvail thou! va' 16 Xfare- 
a v6' t§ sal vG' t§, hail ye! 
a' g6 a' gi t5, come 



vS. 16' tS \ well 
&' pa g6, 6c grone 



c6' d6 cet' t§, (7117C 

91. To these may be added: 
quae' s6, I beseech 
quae' sii mils, we beseech 



f5' rSm, I should be 
f6' r6s, thou shouldst be 
f6' r6t, he should be 
f6' rent, they should be 
fo' r6, to be about to be 



Impersonal Verbs. 

92. The following Verbs signifying personal conditions are 
absolutely impersonal: 

Present. Mnitive. Perfeei 

d6c5t, it becomes dScerS d6cfHt 

ded6c6t, it is unbecoming d6d6cer6 dedfictllt 
llb€t, it pleases libgpg libWt or llblttiin est 
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Pnfleni Infinitive. PerM. 

licSt, it is lawfulj allowed licerS ITciift or ITdtlim est 

liquet, it is clear liquerS lictHt 

misgrSt, it excites pity mis6rep6 misgrfttlm (-ttlm) est 

6portSt, it is needful ^porterfi oportfilt 

pig€t, it grieves plgerS plgOIt or pigitiSm est 

paenitgt, it dauses sorrow paenitSrS paenitfUt 

]^M^t, it shames pud5p6 piidiMtorpiidltiimest 

taedfit, it wearies taed§r6 pertaesiSin est 

93, Verbs describing phenomena of nature are almost in- 
variably impersonal in virtue of their meaning: 

plfiTt, it rains fulgurat ^ ^^ lightens 

ningit, it snows fulmlnat ) 

grandinat, it hails iQcescit, it dawns 

tdnat, it thunders vesp6rase!t, er^ening comes on 

(See Exercises 37, 38, p. 66.) 



CONSTKUCTIONS op SYNTAX. 

Agreement of the Predicate. 

94, A Sentence is composed of Subject and Predicate: The 

Subject, a noun (or a word having the value of a noun) namcc 
that of which something is asserted; the Predicate, a verb, ex- 
presses that which is asserted of the Subject. 

95, The Subject of the sentence is in the Nominative Case, 
as: arbor viret, the tree is green, 

96, The Verb agrees in Person and Number with its Subject, 
as: ego valSo, si vos valetis, I am well if you are well. 

97, Participles in compound tenses agree with the Subject in 
Number, Oender, and Case, as: castra capta sunt, the camp was 
taken. 

98, When the Predicate consists of the Yerb sum with an Ac^jec- 
tive, the Yerb sum agrees with the Subject in Number and Person, 
and the Predicate Adjective in Number, Gender, and Case, as: 
verae amicitiae sempiternae sunt, true friendships are ever' 
lasting. 
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B9. When the Predicate consists of the Verb siim with a Sub- 
stantive, the Predicate Substantive agrees with the Sabject in Case, 
and if it has different forms for different Genders, in Gander and 
N'mnber also, as: 

usus est magister, experience is a teacher 
hist or la est magistra, history is a teacher 

100. The Predicate of two or more Subjects is in the Plural 
Number: 

vita et mors sunt jura naturae life and death are laws of nature 

101, As to the Gender of an Adjective Predicate referring to 
two or more Subjects mark the following: 

When the Subjects are of the same Gender, the Predicate Adjec- 
tive is of that Gender, as: Corinthus et Carthago a Romanis dirutae 
sunt, Carthage and Corinth were destroyed by tlte Romans. When*" 
the Genders are different^ the Predicate Adjective is Masculine, if 
the Subjects are tilings with life; and Neuter, when they are things 
without life; as: pater et mater mortiii sunt, father and mother are 
dead; honOres et victorlae fortulta sunt, honors and victories are 
accidental things. 

102, If the Nominatives are of different Persons, the Verb 
takes the first Person rather than the second, and the second rather 
than the third, as: tu et Tullia valetis, you and Tullia are well. 

(See Exercises 39, 40, p. 57.) 

Agreement of Attribute and Apposition. 

103. The most usual Attribute of a Substantive is an Adjective; 
it agrees with its Substantive in Number, Ghender, and Case. 

104, One Substantive placed after another to explain it, is by 
Apposition in the same Case, and when practicable, in the same 
Gender and Number, as: usus, magister egreglus, experience^ an 
excellent teacher; historia, magistra egregia, history ^ an excellent 
teacher. 

Agreement of Pronouns. 

105. A Belative or Demonstrative Pronoun agrees with its 
Antecedent in Gender, Number and Person; but the Case depends 
on the clause in which it stands, as: arbSres serit agric6Ia, quarum 
fructuB ipse numquam adspiclet, the husbandman plants trees the 
fruit of which he himself will never see. 

106* With Antecedents of difierent Gender, or of different Per- 
sons, the Pronoun conforms to the rule for the Predicate (see 101^ 
102)j as: puSri et muUSres, qui captf erant, the boys and women 
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who had been taken prisoners; ego et tn, qui eodem aano nati 
samns, you and I who were bom in the same year* 

Questions. 

107, Questions in Latin are generally introduced by some 
interrogative word or particle. 

108, The IntorogaiiTe Pirtielti are: 

n^ ntlm, nonn^ t&trfim, ftn. 

Of these nS asks merely for information; it cannot stand by 
itself, but is joined to any emphatic word, usually the Verb, which 
then comes first in the sentence; it is not translated, as: 

audisne vocem patris? do you hear my father's voice? 

109, When a negatiye aoBwer is expected, ntlm is used, which 
stands at the beginning of the sentence and is likewise not trans- 
lated, as: 

nuni vespertilTo avis est? Is the bat a bird? 

110, With non, nS forms a special interrogative particle 
nonnS, not; the answer expected is yes^ as: 

iaonne lectio hujus libri te de- does not the perusal 0} this book 
lectat? delight you? 

111, Double or Alternative Questions have the following 
forms: 

utrum, whether, . &n, or. . 

lie, . . an, . • 



" .. an, " 



utrum domi fuisti an m schola? \ , i ^ * 

, . f, . .. 1 ^1 o f «^^'^ you been at home or m 

domine fuisti an in schola? v ^ h 79 

domi fuisti an in schola? ) scnooL 

(See Exercises 41, 42, p. 67.) 

Uses of Cases: i. As governed by Prepositions. 

112, The following Prepositions are used with the Accusative: 

ad, to, at^ toward contra, against^ opposite to 
adversiis, adversum, against^ erga, toward^ unto 

toward extra, without^ beyond 

ants, before infra, under ^ beneath 

apiid, a<, with^ near int6r, between^ among 

circa^ circiim, around intrfi,, within 

circltfir, aJbout^ near juxta, near^ beside 

CIS, citra, on this side of Ob, /or, Qn W9<?W{ (tf 
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p^nSs, in the power sf sficundflm, afterj next iOy accord- 

p6r, through, by, during ing to, along 

ponS, behind (rare) supr&, above 

post, after, behind trans, across^ over, beyond 

praetfir, pa^t, beaidCj except ultra, beyond, on the further 

pr6p6, near side of, past [poned) 

propter, on account of, close by versiis, toward (always post- 

l ^^ To be learned by heart. "^B^ 

ad, adversus and adversum, 
apud, ants, circa, circtim, 
cTs and citra, circltfir, 
contra, extra, erga, intra, 
also int^r, juxta, infra, 
post, db, p^nSs, pOng, pgr, 
praetgr, propter, pr6p6, supra, 
trans, s^nndiLm, versus, ultra. 
(See Exercises 43, 44, p. 58.) 

113. Prepositions which are used with the Ablative: 

a J de, from, down from, of, about 

ab > from, away from ^, ex, from, out of 

abs ) prae, for, before, in comparison 

absquS, without, but for with 

clam, without the knowledge of pro, for, instead of 

coram, in presence of sin6, without 

cum, with tSnus, as far as, up to 

^S^ To be leartied by heart. "^^ 

a, ab, abs, cfim, de, 
coram, prO, ex, 6, 
tends, sing, prae. 

/- 11^» Prepositions with the Accusative and Ablative, but 
strictly with a difference of meaning: 

in, into, in; stlb, under; subtSr, beneath; stIpSr, above. 

In and siib, when followed by the Accusative, indicate motion 
to, when by the Ablative rest in, a place. 

lis. The Genitive is used with the Prepositional Ablatives 
causa, on account of, and gratia, for the sake of which commonly 
follow their Genitive, as: honoris gratia, for honoris sake. The 
Possessives agree with these Ablatives, as: me&, tua, sua, nostra, 
vestr^ CQ-usa, for my, thy, his, dc. sake. 

(See Exercises 45, 46, p. 6a.) 
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Uses of Cases: 2, As governed by Adjectives. 

GenitiTe with A^ectayes. 

116, AdjeotiyeB denoting Desire^ Knowledge, Recollection, Par- 
ticipation, Mastery, Fullness, and their Oppontes, take the Ghenitive: 

cupldus, eager, desirous expers, without share in 

stadiosus, devoted to compos, capable, master 0} 

pSrItus, skillful in impos, not in possession of 

inscius \ impQtena, unable or powerless 

nesciiis >■ ignorant to control 

ignarus ) pifiniis, full 

mgm5r, mindful partTceps, sharing in, partaker 

immSmSr, unmindful of, endowed with 
rationis et orationis expertes, devoid of reason and speech. 

Datiye with A^ectiyes. ' 

117, A^jeotiyes denoting Likeness, Fitness, Friendliness, Near- 
ness and the like, with their OppositeB, take the Dative: 

aeceptus, acceptable jucundus, agreeable 

amiciiB, friendly injQcundus, disagreeable 
Inimiciis, unfriendly, opposed m61estus, troublesome 

aptus, apt, suitable ngcessariiis, necessary 

earns, dear ddiOsus, hateful 

commQnis, common par, equal, a match for 

dulcis, agreeable dispar, unlike 

facTlis, easy salutaris, beneficial 

diflTicilis, difficult similis, like 

gratiis, pleasing dissimllis, unlike 

ingratiis, unpleasant turpis, disgraceful 

gravis, burdensome titilTs, useful 

canis similis lupo est a dog is similar to a wolf 

flamma fumo est proxima fire is next akin to smoke 

Ablatiye with A^ectiyes. 

118, The following Adjectiyes take the Ablative: 

dignus, worthy fretiis, trusting, relying 

indignus, unworthy contentus, satisfied 

• alienus, strange, foreign, takes the Ablatiye with or without a, &h. 
vir patre dignissimus a man most worthy of his father 

alienum a vita mea . foreign to my life 

(See Exercises 47, 48, p. 59.) 
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Uses of Cases: 3. As Object of Verbs. 

Genitiye. 

119. Verbs of Bemindingj Remembering^ Forgetting take the 
Genitive: 

admdn6rS \ mSminissS \ 

commdnerS > to remind remlnisci > to remember 

commOngfacSrS) rScordari ) 

obllviscl, to forget 

120. Verbs of Bffininding, with the Accusative of the Person^ 
are followed by the Genitive of the Person or Thing to which the 
attention is called, as: 

te vetfiris amicitiae admongo, I remind you of our old friendship. 

121. Verbs of Bemembering and Forgttting take the Genitive if a 
Person, and either the Genitive or Accusative, if a 7%ing is remem- 
bered or forgotten, as: 

memini vivOrum lam mindful of the living 

animus meminit praeteritOrum ihe mind remembers the past 
oblivisci nihil soles nisi ii\jurias you are tvont to forget nothing 

except injuries. 

122. Verbs of Accusing, Convicting , Condemning and Acquit- 
ting, with the Accusative of the Person, take the Genitive of the 
Charge. 

accasarg \ ''^^^^^^f I to convict 

mcasarg f ^^ accuse charge convmc6r6 ) 

insimularg f ' damnarg ) to condemn, find 

argufirg } condemnS,r6) guilty 

arcessSre ) ^^ summon absolvgrg, to acquit 

rgum fac6r6 \ 

honestam familiam scelgris ar- you accuse an honorable family 

guis of crime 

aliquem levitatis convinc6re to convict one of levity. 

123. Verbs of Condemning and Acquitting may also take the 
Ablative of the charge and the punishment, as: damnare capitis 
or capite, to condemn to death, and always take the Ablative of 
the fine; multare, to mulct, punish, is always construed with the 
Ablative. 

Camillus decem milibus damna- Camillus was fined 10,000 

tus est 

Manllus virttltem filii morte ManliiLS punished the valor of 

multavit 7iis son with death. 
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124. Verbs of Valuing are joined with the OeniUve when the 
value is expressed in an indefinite manner, as: magni aestim&re, to 
value highly; pluris esse, to he of more account 

125. With the Impersonal interest (and sometimes also with rfifert), 
it concerns^ interests^ it is the interest of, it is of importance for^ 
the Oenitive is used to denote the Person or Tliiiifl: concerned. 



126, This Genitive seems to be governed by caus& nnderstood; 
hence, instead of the Genitivo of the Personal Pronoun, the Ablative 
Singular feminine of the Foiiaigivos m6&, tii&, su&, nostra, vestra is 
used with these Verbs, as: m^ interest, / am concerned; with 
omniiim, however, nostram and vestrQm must be used: omnium 
nostrCim interest, it concerns all of us, 

127, Certain Imptnoiiil VseIm take the Person who feels in the 
Accusative, and the Exciting Cause in the Genitive, or if a Verb, in 
the Infinitive, viz.: 

mIsSret, it excites piiy ptidSt, it shames 

paenltet, « cau8e$ Borrow taedSt ) y ^^^ ^^^^ 

plgSt, %t disgusts, grieves pertaestim est S 

The Penons are expressed as follows: 

mls6r6t mS, I pity paen!t6t mC, lam sorry, repent 

mlsSrgt tS, thou pitiest pIgSt mS, / am grieved at, diS" 

misgrSt Stim, he pities gutted with 

mIsgrSt ii5s, we pity pMet m^ lam ashamed 

mlsgrfit V08, you pity taedfit mS I lam weary t 

mlsJ^v^t ^^^, they pity mS pertaesiim est f tired 

me stultitlae meae pudet / am ashamed of my folly 

non me paenitet vixisse / am not sorry for having lived. 

128, The Genitive may be used as a Predicate with the Verbs 
essS and fiSri to denote that to which something belongs or to which 
something is peculiar. In English the words part, property, duty^ 
business, are commonly supplied. Instead of the GenitiYefl of Per- 
sonal Pronouns the Neater PosseBsivee: m^um, tdtim, &c., are used. 

sapientis est pauca loqui it is the part of a vnse man to 

speak little 
haec domus est Caes&ris this house is Caesar's 

fpentlri non est meum to lie is not my way, 

(Se« £x9rQ/999 49, 50, p. 59.) 



i 
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Datfre. 

129. Many IntraofitiTe V«rbs of Advantage or Diaadvantagef 
Fkasing ov Displeasing^ Bidding ov Forbidding^ such as: prodesse, 
to do good; noc6re, to do harm; indolgere, to favor; parere, oboe- 
dire, to obey; maledicSre, to curse; parcfire, to spare; 8tud6re,«<o 
devote one's self; obtrect&re, to decry; invidere, to envy; mederi, to 
keal; nubSre, to marry ^ take the Dative, thus: 

probus invidet nemini the upright man envies no one 

non parcam opfirae / will spare no pains. 

ISO. Among the most notable Szoaptioni are: 

juvarg ) ^^ j^. ^^^^ defic6r6, to he wanting 

a^jiivare I jiiberfi, to order 

aequarg, to be equal v6tar6, to forbid 

which govern the AeensatiTe. 

131» The Dative is used with essS to denote the Possessor^ 
the thing possessed being the Subject. 

When so used it is commonly translated by to have; mlh! nomSn 
est, means my name is or / am called; the proper name is put 
either in the Nominative or the Dative, as: 

est mihi domi pater I have a father at home 

puero nomen est Carolus (Carolo) the boy^s name is CJiarles. 

132. Certain Verbs take the Dative to denote the Purpose or 
End^ as: dono dare, to give as a present, and often at the same 
time another Dative of the person for whom or to whom. Such are: 

essfi, to be mitterfi, to send hab6r6, to hold 

fiSri \ ^^ become, accipfirg, to receive vert6r6, to interpret, 

\ turn out v^Dirg, to come turn (against) 

dare, to give r61inqu6r6, to leave dQc6r6, to count 

exemplo est formica the ant is (for) an example 

malo est hominibus avaritia avarice is an evil to men. 

(See Exercises 51, 52, p. 60.) 

AccnsatiTe. 

133. The Accusative is used after the Impenonals: d^cSt, it 
becomes; d6d6c6t, it is unbecoming, as: oratOrem irasci dedficet, it 
is unbecoming in an orator to be angry, 

134. Verbs of iVamingr, Making, Taking, CJioosing, SJiowing 
admit two Accusativea of the same person or thing. Such are: 

appelJ^rS, nomin5.r6, v6car6, dlc6r5, to name or call 

^rWtfftn^ existimarg^ haberdj ptitarS, tQ regar4^ ^??«f (?«r, tMnl^ 
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jadicarg, to judge 

facSrg, efficgrg, reddSrS, to make 

cr6ar6, elig6r6, to elect; designarg, to appoint 

86 praeberg, 85 praestarg, to shoWj offer one*8 self. 

NerOnem senatas hostem judi- the set) ate declared Nero an 
cavit enemy, 

135, The Double Accusative is turned into the Double Nomi- 
native with the Passive, as: Nero a senata hostis jadicatns est. 

136, dScerg, ed5cer6, to teach; celS.r6, to conceal from, take 
two Accusatives, one of the person, and the other of the thing. 

Dionysius Epaminondam musl- Dionysius taught Epaminon- 

cam docuit das music 

non te celavi sermOnem / did not conceal from you the 

conversation. 

137, The Pasnye of ddcerS or eddcerS with the NominatiTe of the 
person and the Aoouatiye of the thing is almost never used, but is 
replaced by discgrS aliquid ab allquO. 

138, Verbs signifying to ask, to demand, to request, to inquire 
tal^e two Accusatives, one of the person, and the other of the thing: 

to ask, 
inquire 

posce deos veniam a^k favor of the gods 

me sententiam rogavit he asked me my opinion. 

139, But to this there are many Szoeptions. We may also say: 

posc6re or flagitare aliquid ab allquo. 

We always say: postulare or petfire aliquid ab aliquo; 

quaerSre aliquid ab, ex, or de aliquo. 
(See Exercises 53, 54, p. 60.) 

Ablatiye. 

140, The Ablative is used with the Deponent Verbs: 

Gtdp, -1, to use potldp, -iri, to make one's self 

friidr, -I, to enjoy master of 

fungdp, -i, to discharge vescdp, -i, to feed 

and their Oompouidfl: 
abdtdr, -I, to abuse defungdr, -i, to discharge 

perfriifir -i, to enjoy fuUy perfungdr, -i, tofulfU 

utar vestra benignitate, / will avail myself of your kindness; 
vescimur bestiis, we live upon animals. 
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141, Spiis est, there is need^ it is needful, necessary, takes 
the Dative of the Person who is in want, and the Ablative of the 
Thing wanted (Impersonal Construction); but the Thing wanted 
may be the Subject and Sptts est (sunt) the- Predicate (Personal 
Construction). 

opus mihi est libro / want a book 

liber mihi opus est a hook is what I want 

opus mihi est libris / want books 

libri mihi opus sunt books are what I want 

142, The Ablative of Price is used with: 

SmgrS 1 aestlmarS, to value 

r6dim6rg >- to buy I6car6 ^ ^ ^. 

mercarl i colI6car6 ) 

vend6r6, to sell (Pass, venirg) condQc6r6, to hire 

Iic6r6, to be for sale essg, 8tS.r6, constarg, to cost 

patriam auro vendidit he sold his country for gold 

equus mihi taiento stetit the horse cost me a talent 

143, General Value or Cost is expressed l)y the following 
Ablatives: 

magnO, at a high price plfirimO, at a very high price 

parvo, at a low price minimo, at a very low price 

nihilo, for nothing 

144, Verbs of Filling and Depriving, of Plenty and Want 
take the Ablative. 



to abound 


to need 


to fill 


to deprive 


abundar^ 


6ger6 


explerg 


orbarfi 


rSdundarS 


indigere 


complgrg 


privarg 


afflu^rS 


carer6 


impl6r6 


sp61iar6 



America abundat lacubus et flu- America abounds in lakes and 

minibus rivers 

non egfio mediclna / do not need medicine. 

145, Verbs signifying to remove, abstain, set free, take the 
Ablative with or without the Prepositions ex, de, ab; but with 
persons a Preposition (usually ab) must be used. 

arcerg, to keep off pell§r6, expell6r6, to drive 

abstftiGrfi, to refrain llbdrarg, to set free 

excltidfir6, to shut out 16var6, to relieve 

(See Exercises 55, 56, p. 60.) 
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Relations of Time and Place. 

L lime. 

146. Time wTien is expressed by the Ablative of words de- 
noting time, such as: temp&s, aet&s, vSr, aestas, &c., as: Hannibalis 
milltes vere convenfirunt, HannihaVs soldiers assembled in spring, 

147. Time how long is put in the Acciuative, as: 

Applns caecus multos aunos fait, Appius was blind many years. 

The Preposition pte may be ased to denote from beginning to 
endj as: est meeum per totom diem, Jie is with me the livelong day. 

148. Time Jiow long before tJte present moment is expressed by 
ftbhinc with the Accusative, as: abhiuc sex menses, six months ago. 

149. Dietanoe of time how long before or after is expressed by 
the Ablative with ante or pOst following: 

paucis diebns ante, a few days before, 
paucis diebns p08t> a few days afterward. 

The AcciMative can also be empioyed, but then the Preposition 
precedes, thas: ante^ post paucos dies. 

150. Time within which is expressed by the Ablative or by 
intra with the Accusative, as: 

Agamemnon vix decem annis Agamemnon in ten years 
(intra decem annos) unam hardly took one city. 
cepit urbem 

151. Tune for how long is expressed by In with the Accu- 
sative, as: 

Phaeton currum patemum in Phaeton asked his father' schar* 
diem rogavit iot for a day. 

152. The Qaestion how old? is answered in different ways: 

By nati&s (born) with the Accusative, as: puer decem annos 
natus est, the boy Is ten years old; 

By the Genitive of Quality, as: Hamilcar secum duxit fillam 
Hannib&lem annOrum novem, Hamilcar took with him his son 
Hannibal 9 years of a^e; 

By aggre, to pass, with annus and an ordinal number, as: quar- 
tum annum ago et octogesimum, / am 8S years old. 

Older and younger are expressed by m^jdr and mlndr with 
following Ablative, as: 

major quinque et triginta annis, older than S5 years, 

(See £xerci8$8 57, 58, p. 61.) 
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n. Hpae^ and Place* 
1S3. The Accusative of Extent in Space accompanies Verbs, 
Adjectives and Adverbs in answer to the questions how long, how 
wide, how highy how deep? as: fossa pedes trecentos longa^a ditch 
300 feet long. With Substantives the Genitive of Quality is used, 
as: colossus centum viginti pedum, a coloss of 120 feet (in height). 

154» The place in which is in the Ablative with !n; the place 
from which, in the Ablative with ex, and the place to which, in the 
Accusative with !n or ad; as: in urbe, in town; ex Italia, from 
Italy; in Americam, to America; ad urbem, to town. 

153. The place in which is in the Ablative without a Prepo- 
sition with nouns when qualified by totus or cunctiis, and with loco, 
IScIs when qualified by Acyectives, as: tota Graecia, in aU Greece; 
multis locis, in many places. The way by which is put in tlie 
Ablative, as: via AppTa profectus est, he set out by the Appian way, 

156. In like manner the Prepositions are not used with the 
names of Towns and small Islands. 

In answer to the question whWier? names of towns and small 
islands are put in the Accusative Case, as: Romam venit, he came 
to Borne, 

In answer to the question whence? the names of towns and small 
islands are put in the Ablative Case, as: Roma cessit, he retired 
from Rome, 

In answer to the question where? the names of towns and small 
islands, if of the first or second Declension and in the Singular, 
are put in the Genitive Case, as: Romae mansit, he remained at 
Borne. But if the names are of the Plural Numlaer or belong to 
the third Declension, they are put in the Ablative Case, as: Ba- 
bylone mortiius est, he died at Babylon, 

157. The following words are used like names of towns with- 
out a Preposition: 

rns, into the country d5mum, home 

rurg, from the country d6mO, from home humo, from the ground 

rQrl, in the country d6mi, at home hflmi, on the ground 

domi militlaeque, at home and in the field 
belli domique, in war and in peace, 
(See Exercises 59, 60, p.-62.) 
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Ablative in Special Constructions. 

1580 The Ablative of Cause designates that by whichj by 
reason of whichj because of whichj in accordance vrith which 
something is, or is done, as: Dei providentia mnndas admmi^tratur, 
ike world is governed by GoWs providence. In the Passive con- 
struction, however, the Person or Living: Agent by whom any 
thing is done is put in the Ablative with a, ftb, as: a Deo mundus 
administratur, the world is governed by God, 

159. The Ablative is used to denote the Means or Instrument 
by which any thing is effected, as: Pyrrhus lapide interfectus est, 
Pyrrhus was killed by a stone. The person considered as means 
or instrument is expressed by p6r with the Accusative, as: Caesar 
certlor factus est per leg3,tos, Caesar was informed by (means of) 
ambassadors, 

160. That in respect to whichj or in accordance with which 
any thing happens, or is done, is denoted by the Ablative of Limi- 
tation, as: aurum cetera metalla pond^re supSrat, gold surpasses 
in weight the rest of the metals; nostro more, according to our 
custom. 

161. The Ablative with an Adjective is used to denote dua- 
lity, as: Cicfiro magna fuit eloquentla, Gicero was (a man) of great 
eloquence. The Genitive may be used in the same way, and must 
be used to define measure, number, time, space, as: fossa quindSeim 
pedum, a ditch of lb feet. 

162. The Ablative of Manner answers the question howP It 
is used with the Preposition ciim when it has no AcUective, with or 
without cum when it has an AcUective, as: Milti&des summa aequitate 
res constituit, Miltiades settled the affairs with the greatest fairness; 
cum voluptate allquem audire, to hear some one with pleasure. But 
words of manner: modo, ratione, more, via, in (such) a manner, &c. 
never take cum. 

163. The Ablative of Measure is used to denote the Degree of 
Difference, especially with Comparatives, as: turris viginti pedibus 
altior erat quam murus, the tower was (by) twenty feet higher than 
the wall Mark the expressions: multo, much; paulO, little; altSrO 
tanto, twice as much; quo. .eO, the. .the. 

164. The Ablative of Comparison may be used with the 
Comparative, instead of quam, than, with the Nominative or Accu- 
sative, as: filius melior est patre, the son is better than his father. 

(See Exercises 61, 62, p. 62.) 
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Use of Tenses. 

163. The use of the Tenses corresponds, upon the whole, pretty 
closely in Latin and in English. The principal points of difference 
are the following: 

166. The Perfect has two different uses. As the Perfect De- 
finite it denotes an action as now completed, and is rendered by the 
English Perfect with fiave, as: Graecas literas senex didici, I have 
learned Greek in my old age. As the Historical Perfect it denotes 
an action as completed in past time, when no reference is to be 
made to the time of other events, as: Caesar exercitum finibus Ita- 
liae admovit, Rnbiconem transiit, Romam et aerarium occupS,vit, &c., 
Caesar advanced with his army to the frontiers of Italy, passed 
the Rubicon, took possession of Rome and the treasury. 

167 » While the general statement is given by the Historical 
Perfect, the particulars of the action (situations j manners, customs) 
are in the Imperfect, as: Yerres in forum venit; ardSbant ociili, 
Verres came into the forum; his eyes were blading, 

168. The Present is regularly used with dtim, while, though 
the time referred to is past, as: dum haec aguntur, Caesari nuntia- 
tum est, white this is going on, word was brought to Caesar. 

169. The Historical Perfect is regularly used with postquam, 
posteaquam, after; ubi, ut, simulac, ubi primum, ut primum, as 
soon as. The English translation is often the Pluperfect, as: post- 
quam adspexi, illico cognovi, after I had looked at it, I recognized 
it immediately. 

170. The Future Perfect is used with much greater exactness 
in Latin than in English, as: ut sementem .fecSris, ita metes, as you 
sowj so shall you reap. 

(See Exercises 63, 64, p. 63.) 

Sequence of Tenses. 

171. Tenses, in regard to. their connection, are divided into two 
classes: 

Prinoipal, including the Present, both Futures and the Perfect 
Definite; 

Historical, including the Imperfect, the Historical Perfect and 
the Pluperfect. 
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172* The Tense used in any Subjunctive Clause is governed by 
tlie Tense of tne Verb upon which it depends. When depending 
upon a Principal Tense, the Present SubjunctiTe is used for con- 
temporary action, and the Perfect Subjunctive for antecedent action. 



Frineipal Olause. 
Fnaeni cognosco, 1 am finding 

out 
Future. cognoscam, I shall find 

out 
Put. Perf. cognovfiro, / sluill have 

found out (Hhall know) 
Perf. Deiln. cognOvi, / have found 



Dependent OlauBe. 

quid facias, what you are do- 
ing 

quid fecSris, what you have 
done, what you have been 
doing, what you did 



out (I know) 

173. When the Subjunctive Clause depends upon an Historical 
Tense, the Imperfect Subjunctive is used for contemporary action, 
and the Pluperfect Subjunctive for antecedent action. 

Principal Clause. Dependent dause. 

Imperf. cognoscebam , / was r quid facSres, what you were 

finding out doing 

Pluperf. cognoy3rani,//ia(2/oun(Z I quid fecisses, what you had 
out (I knew) 



Hist. Perf. Caesar cognovit, Caesar 
found out 



done, had been doing 
quid facSrent hostes, what the 

enemy was doing 
quid fecissent hostes, what the 
enemy had done 
174m The Future Tenses are wanting in the Subjunctive, After 
a Future or Future Perfect, their place is supplied by the Present 
or Perfect Subjunctive; after the other Tenses by the Active Peri- 
phrastic Subjunctive, Present or Imperfect; as: 

cognoscam, quid facias, / shall find out what you are doing; 
cognovfiro, quid fecfiris, I shall have found out what you have done; 
cognosco, quid factQrus sis, lam finding out what you will do; 
cognovfiram, quid facturus esses, / Jiad found out what you would cb. 

(See Exercises 65, 66, p. 63.) 

The Imperative. 

175, The Present Imperative denotes that an action is to be 
performed at once, as; si quid in te peccavi, ignoace, if I have 
sinned against you, forgive me. 

The Future Imperative is used where there is a distinct relation 
to future time, as: regio imperio duo sunto, there shall be two officers 
with royal power. 
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176, The regular negative of the Imperative is n5, which is, 
however, in classical Latin only found with the Future Imperative. 
Instead of the Positive Imperative^ the third person of the Preaent 
Subjunctive may be employed, as: amet, let him love; instead of 
the Negative Imperative the second person of the Perfect Subjunc- 
tive or the third person of the Present Subjunctive with nS may 
be employed, as: ne transigris Ibfirum, do not cross the Ebro; ne 
amet, let Mm not love, 

177. Instead of the simple Imperative several Imperative 
Phrases are common: 

cura ut, take care that \ u jxu cave n6, beware lest ) each with 
fac tit, cause that v ^^ g^v. cave, beware S the Sulj. 

fac, do ) nOlI, be unwilling, with the Inf. 

The Infinitive. 

17 8 » The Infinitive is really a Verbal Noun which governs the 
case of its Verb and is modified by Adverbs and not by Ac^ectives, 
as: diligenter leg6re librum, the careful reading of a book. 

17 9 » The Infinitive may be used as the Subject of a Verb, as: 
numquam est utfle peccare, to do wrong is never useful, or as the 
Object, as: vincSre scis, Hannibal, victoria uti nescis, how to win 
victory f* Hannibal, you know; how to make use of victory you 
know not 

(See Exercises 67, 68, p. 64.) 

Gerund. 

180. As the Infinitive is used as a Verbal Noun in the Nomi- 
native and Accusative cases, so the Gerund is used in the remaining 
cases, viz: 

Norn. scribSre est utile writing is useful 

Gen. ars scribendi the art of writing 

Dat. scribendo adfui / was present at the writing 

Ace. scribere disco / learn to write 

ad scribendum utHis useful for writing 

Abl. scribendo discimus we learn by writing. 

The Gerund governs the same case as the Verb, as: 

ars scribendi epistulam th£ art of writing a letter 

cupldus te audiendi desirous of hearing you 

injurlas ferendo by bearing wrongs 

ad beate vivendum for living happily 

parendo legibus by obeying the laws. 
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Gerundive. 

181, The Gerundive of Verbs governing the Accusative is fre- 
quently used instead of the Gerund in the following manner: 

The AoeoBatiye is put in the same Case as the Gerund; 

The Genmd is then changed into the Gerundive; 

The G^nmdive is made to agree with the Substantive in Gender, 
Number and Case; thus: 

Gerund. Qenmdive. 

Gen. scribeudi epistfilani scribendae epistulae 

Dat. scribendo epistulani scribendae episttilae 

Ace. ad scribendum episttilam ad scribendaiu epistiilaiii 

Abl. scribendo epistillain scribenda epistiila. 

(See Exercises 69, 70, p. 64.) 

Accusative with the Infinitive. 

182, The Accusatiye with the Infinitive is used like the 
English Objective with the Infinitive in «uch sentences, as: hoc 
verum esse scimus, we know this to he true. In English we might 
also say: We know tluit this is true, but Latin permits only of the 
Infinitive Construction. 

183, The Accusative with the Infinitive may be the Subject 
of the sentence. The Predicate is either a Noun or Adjective witli 
est, or an Impersonal Verb, as: certum est libfiros a parentibus 
amari, it is certain that children are loved by their parents. 

The most common phrases under this rule are: 

certum est, it is certain constat, it is agreed, it is evident 

verum est, it is true 6port6t, there is need, ought 

notiim est, it is known traditum est, it is handed down, 

v6rl simil6 est, it is probable there is a tradition 

184, The Accusative with the Infinitive is used as the 
Object of Verbs ot perceiving and declaring, such as: 

nggarg, to deny intell6g6r€, to understand 

narrarg, to relate putarg, to consider, think 

sentirg, to feel, perceive vid6r6, to see 

dic6r6, to say sperarg, to hope 

testari, to testify scirg, to know 
arbitrari, to be of opinion, be- nescirfi, not to know 

lieve docSrfi, to teach 
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Examples are: 
aves vidimus construCre nidos we see that birds build nests 
nemo negabit se esse mortalem no one wiU deny that he is mortal. 

1S5. Verbs followed by the Accusative and Infinitive are 
especially those of wishing and desiring^ as: 

v61o, I wish ciiplo, I desire sinO, Ipe7*mit 

nolo, I do not wish jub6o, Ibid patlOr, I suffer 

male, / like better v6tO, I forbid 

discipulum me habCri volo, non doctorem, / wish to be taken for 
a learner, not for a teacher. 

'JLSS» To traniSlate such clauses as are introduced in English by 
the Conjunction that, and require in Latin the Accusative with the 
Infinitive 

take DO notice of that; 

translate the English NominatiYe following that by the Latin Aoonsative; 
translate the Bnglisli Verb by the Latin Infinitive. 

The Fatnre Lifinitive is often expressed by fdrS or ftituri&iu 
essS tit — necessarily so when the Yerb has no Supine, as: 
credo fore ut pluat / believe it will rain 

credebam fore ut plu6ret / believed it would rain, 

(See Exercises 71, 72, p. 66.) 

Participles. 

1S7. The Participles are more frequently used in Latin than 
in English and may haye the value 

of a Relative, as: divitiae semper duratfirae, riches which will 
last forever; 

of while f wlien^ after, as: Plato scribens mortuus est, Plato 
died while writing; 

• of i/> as: mendaci homini ne verum quidem dicenti credimus, ive 
do not believe a liar, even if he speaks the truth; 

of since, because^ as: cantus olorlnus recte fabulOsus habetur 
nnnquam audit us , the swan''s song is justly regarded as fabu- 
lous, becatise it has never been heard.; 

of though^ although, as: oculus se non videos alia cernit, the 
eye, though not seeing itself, sees other things; 

of tOf in order to (expressing a purpose), as: Scipio in Afrieam 
trajCcit Carthaginem rjeleturus, Scipio crossed over into 
Africa to destroy Carthage. 
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ISS. The Participle with a negrative (nOn, nihil) is often best 
rendered 

by without and a Participial Noun^ as: mniti homines vitupfi- 

rant libros non intellectos, many meri find fault with books 

without understanding them. 

189n The Paasive Participle is often used in Latin where the 
English idiom requires a Verbal Noun, as: Tarentum captum, the 
talcing of Tarent; ab urbe condlta, /rom the building of the city; 
ante Christum natum, before the birth of Christ 

(See Exercises 73, 74, p. 66.) 

* 

Periphrastic Conjugation. 

190. The Periphrastic Cox^jugation is formed by combining 
the tenses of ess6 with the Future Participle (Active), as: ama- 
tnrus sum, I am about to love; and with the Gerundive (Passive) , 
as: amandus sum, I ought to be loved, 

191. The Active Periphrastic Cox^ugation denotes intention 
or being on the point of doing something, as: scriptGrus sum, / 
purpose to write, or / am about to write. The Paiisive Peri- 
phrastic Conjugation expresses necessity or propriety , as: parentes 
amandi sunt, parenter ought to be loved; the person by whom is put 
in the Dative, as: 'parentes lib^ris amandi sunt, parents ought to be 
loved by their children. 

192. The neuter of the Gerundive with est, firftt, etc., is used 
impersonally if what is said holds good of people in general, as: 
vivendum est, we or you must live. 

But the person by whom may also be added in the Datiyv, thus: 

mihi scribendum est, I must or should write 
tibi scribendum est, thou must or shouldsi write 
ei scribendum est, he must or should write 
nobis scribendum est, we must or should write 
vobis scribendum est, you must or should write 
eis scribendum est, they must or should write. 

(See Exercises 75, 76, p. 66.) 

Ablative Absolute. 

193. A Noun or Pronoun with a Participle is used in the 
Ablative Case absolutely to express some accompanying circum- 
stance or condition of the action. 
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The AVkfein AbMltiU may be translated by the English Nominative 
Absolute which is a close equivalent; bat^ as a role, the same 
change of form is required as in translating Participles in general. 
(See 187) 

Examples are: 

Xnroa Pompillo reg- Numa PompiUus reigning. When Kama 
nante PompiUus was reigning. In the reign 

of Numa PompiUus. 
Tito imperante In the reign of the emperor Titus. 

Caesare interfecto Caesar being, having been murdered. 

Wlien Caesar had been murdered. 

After the murder of Caesar. 

An A^yeetive, or another Noon may take the place of the Parti- 
ciple, as: 
Xerxe rege Xerxes being king. 

natfira dnce Nature being the leader. Under the 

guidance of nature. 
nolentTbus nobis While we are unwilling. Against our 

will. In spite of us. 
patre invito While father is, teas unwilling. Against 

father's will. 

194:* The want of a Perfect Active Participle in Latin is fre- 
quently supplied by the Ablative Absolute with the Passive Parti- 
ciple, thus: 

j-i. ( ^^ f^il'V being taken, Caesar returned 
Caesar, nrbe capta, ^^^^^^ \ ^Ig^ing taken the city . Caesar returned. 

See Exercises 77, 78, p. 66.) 

The Supine and its Equivalents. 

19l%* The Former Supine (in flm) is used after Verbs of motion to 
express the j)urpo.s'e of the motion; it has 2iXi, Active meaning, as: 

venTo te rogatum / come to ask you. 

19Sm The Latter Supine (in u) has a Passive meaning; it is used 
only with a few Adjectives denoting ease or difficulty, pleasure or 
displeasure, right or wrong; with the nouns fas, right, nSfas, 
wrong; sometimes with dpiis, need, as: 

quid est tam jucundum audTtu ? what is so agreeable in hearing? 
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197. The Former Supine, as an expression of purpose, is not ver}' 
common, its place being supplied in various ways. Thus the sen- 
tence: 

7%e Carthaginians sent amhasHodors to 8U>e for peace, 

may be rendered: 

Supine. Carthaginienses legatos mis^runt pacem petftuni. 

QenmdiTa w. j C. legatos mis^runt ad pacem petendam. 
ftd^causft I C. leg&tos miserunt pacts petendae causa 
Fut. Purt. C. legatos miserunt pacem petitQros. 
at w. Subj. G. legatos miserunt, ut pacem petSrent. 
qui w. Subj. C. legditos miserunt, qui pacem pet^reot. 

198. The use of the Latter Supine is confined to a few Verbs, as: 
dictfl, to tell; facta, to do; audita, to hear; vIsQ, to see. With ^ilis, 
difiricllls, jacundds, the construction of ftd with the Gerund is more 
common, as: res est facllis ad cognoscendnm (cognitu), tJie thing is 
easy to know. 

(See Exercises 79, 80, p. 67.) 

The Subjunctive. 

199. Dependent Subjunctive Clauses may be classified as 
follows: 

Coiijuiictive Clauses introduced by Conjunctions, 

Relative '' "• ** Relatives, 

Indirect Questions '* '* Interrogative words. 

Subjunctive after Conjunctions. 

200. at, that, governs the Subjunctive: 

I. When it means so that (often rendered by to, so a« to), to 
express a result; its negative is fit n5n, so that not It is used 
ader such words as tam, ita, sic, ad^o, so; tg.l!s, siich; taotils, so 
great, and after Verbd denoting it happens, it remains, accldit, 
restat, and the like, as: Atticus ita vixit, ut Athenlensibus carisslmas 
esset, Atticus so lived that he was very dear to the Athenians. 

II. When it means that, in order that (often to be translated by 
to, in order to) ; its negative is ne, tJuU not, lest. It expresses pur- 
pose and is regularly used with Verbs denoting purpose or intent^ 
as: oro te ut dillgens sis, / entreat you to be diligent. 
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III. When it means granted that, to express a concession; its 
negative is nS; as: at desint vires, tamen est laudanda voluntas, 
granted thai strength fails, still the will should he approved. 

lY. With Verbs of fearing, ne is translated that, and lit, thai 
not; tim^, ne veniat, / am afraid that he will come (it is my pur- 
pose that he shall not) — tirafio, nt veniat, lam afraid that he will 
not come (it is my purpose that he shall). 

201, The Ablative qu5 (= ut So, that thereby), in order that, 
so that, is used with Comparatives, as: ager aratur, quo meliOres 
fructus edSre possit, a^eZd in plowed that it may yield better fruit, 

202, quSminiis, that, .not, is used after expressions of hin- 
dering where also nS maybe used, as: nihil obstat quominus seri- 
bam, nothing hinders me from writing, 

203, qiun, but that, but that, .not, is used with negative ex- 
pressions, as: nemo est quin hoc vid6at, there is no one but sees 
this, and after negative expressions implying doubt, omission, and 
the like, as: non dubito quin domi sit, / do not doubt that he is at 
home, 

204, The Cozijuiictidns of Comparison: 

tamquftm, qiiftsi, vSltit si, pSrindS ftc si, as if, take the 
Subjunctive, as: me adspicTtis quasi monstrum sim, you look at me 
as if I were a monster. 

205m The Subjunctive is used in conditional wishes with 
duminddd, dQin, niddd, if only, provided, as: odgrint dum me- 
tuant, let them hate if they only fear. The negative is nS. 

206, The Concessive Conjunctions 

llcSt, fit, cQin, though, suppose, whereas 
quamvis, quautumvis, however much 
take the Subjunctive, while 

etsi, tftmetsi, quamqu&m, although 
regularly take the Indicative. 

Examples: Yitia mentis, quamvis exigua sint, in majus exc€- 
dunt, defects of the mind, no matter how slight they be, go on in- 
creasing, — Quamquam intellfigunt, tamen numqnam dicunt, though 
they understand, they never speak. 

207, Causal ctlm, meaning a^, since, takes the Subjunctive, 
as: quae cum ita slot, perge, since these things are so, proceed. 
— Temporal ctlm, meaning when, at the time when, takes the 
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Indicative of all the tenses, as: ager cum moltos aonos qaievit, 
uberi6res fructus efferre solet, when afield has rested many years, it 
usually produces a more abundant crop. — Historical ctim, meaning^ 
wJieUy aSy takes the Imperfect or Pluperfect Subjunctive, involving 
cause as well as time, as: cum Caesar AncOnam occupasset, nrbem 
reliquimus, when Caesar had occupied Anconaj we left the city. 

208. There are three classes of Conditional Sentences: 

I. The condition is represented as a fact: si with the IndieatiTe 
in both clauses: 

si Deus est, aeternus est if there is a God, he is eternal. 

II. The condition is represented as possible or likely to be real- 
ized: SI with Pnsent or Ptrfeot SntjuBotive in both clauses: 

si quis ita agat, ImprQdens sit if anybody were to act thus, he 

would not be wise. 

III. The condition is represented as contrary to fact: sSl with 
Imperfeet or Flaperfeot SubjunetiYe in both clauses: 

facSreiu, si posseni I should do it if IcovM. 

(See exercises 81—84, p. 68.) 

The. Subjunctive after Relatives. 

209. The Subjunctive is used in Relative Sentences: 

To denote purpose or motiye; qui = tit SgO, tit tti, tit Is, etc., as: 

missi sunt delecti cum Leonida, picked men were sent with 

qui Thermopylas occuparent Leonidas to take possession 

of Thermopylae. 
To denote the oaiue on account of which, or the hindruoe in spite 
of which; qui = cflm 6g8, ctim tu, cfim Is, etc. (often with dt, 
utp6t6, as; quTppS, namely), as: 
virum simplicem, qui nos nihil guileless man who hidest 
celet! • nothing from us! 

After general expressions o{ existence and non-existence, as: 
est qui ) there is, there are habgo quod, / have to 
sunt qui ) some who reperiuntur qui, persons are 

nemo est qui, there is none to found who 
nihil est quod, there is nothing 

sunt qui censeant una animum cum corpdre intertre, there are 
some who believe that the soul perishes together with the body. 

After digntis, indigntis, IdSnStIs, apttb, as: 

indignus es, cui fides habeatur, you are unworthy of being believed. 

(See Exercises 85, 86, p. 69.) 
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Subjunctive in Indirect Questions. 

210. The Subjunctive is used in such questions as are de- 
pendent upon some word in the former part of the sentence (Indi- 
rect duestionfl). 

The words: abi fuisti ? where have you been ? 
are a Direet (ImtiioB, with the Verb in the LkdieatiTt; in the sentence: 
die mihi abi fu^ris, tell me where you have been, 

the same words are an Lidireoi QiUBtioii, and the dependent Verb is in 
the Snlgnnathre Mood. 

qaalis sit antmas ipse animus the mind itHelf knows not whai 

nescit the mind is 

qais e^o aim me rogitas? do you ask me who lam ? 

indireei Qiuftieas have the same particles as the direct, nfim and 
n^, corresponding to whether in English. 

Indirect Disjunctive Questions. 

quaero ntrum verum an falsnm sit 
qaaero veramne an falsum sit 
quaero veram an falsum sit 
qaaero venun falsumne sit 

When the interrogative particle is omitted in the first member, 
nS may stand in the second, but only in Indireot QoMtLoiis. 

Or not in Indirect Questions is necnS, as: dii ntrum sint, necne 
sint, quaerltur, the question is whether there are gods or not. 

(See Exercises 87, 88, p. 69.) 



/ ajik whether it is true or 
false 
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Paet Second. 

parallel exercises 

ON THE FOREGOING LESSONS. 
ETYMOLOGY (Continued). 

Declension. — Gr. i^^sg. 

1. Vita parentum fllTis et filiabus cara est. Bonus pater- 
familias diligentlam* et parsimoniam amat. Tria pondo auri 
non sunt gravi5ra quam tria pondo plumarum*. Tyranni* per- 
petiio* insidias* metdunt. * Noctu plerique homines domi sunt. 
Multi homines divitias amant, pauci virtQtem. 

HUigence *feaJther Hyi-ant *con8tantly Hreachery 

2. Good health is more desirable* than great riches. Sol- 
diers like the life of the camp. Diligent boys are the joy and 
delight of (their) parents and teachers. My father's letter 
was very pleasing to me. The cares of a good father of a 
family are great. Truth loves the light (and) falsehood' 
darkness. 

<opt&bTlX8, >e smendacYtIm, -I 

First Conjugation. 

Gr. 23— 9S. 

Rule. Caiise, Manner , and Instrument are put in the Ablative. 

3. Natara dedit agros, ars humana aedificavit urbes. 
Eques equum calcari et freno domiiit. Aethi5pem* lavSre 
supervaciius' labor est. Attus Navius* augur* cotem novaciila* 
sectLit. Julius Caesar* totam Galliam' domiiit'. Athenienses 
a Lacedaemomis' contra Persas adjQti sunt. Postquam" to- 
ntiit, a6r purus*^ et salaber" esse solet". 

^an Ethiopian hieedlessy in vain ^AUiis Navius^ proper name *augur 
h*azor ^Julius Caesar^ proper name ^Oaul ^stib^ngaie ^Lacedaemontaf^ 
^qfler "jjure ^salvbrimta ^ toon^ 
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BuLE. Time Jww long is in the AccuBative. 

4. We tame wild beasts by hunger and blows. Alexander /' ;" 

the Great subjugated a great part of Asia. How many years* 

has the Roman empire stood? God has given (to) us a short 

life. Tamed lions are rare. If riches aflford happiness, avarice 
is the first virtue. Lycurgus' had prohibited* the use of gold 
and silver by law. 

'AocttMtti^ro 'Lycurgtis, -I avStd, fird 

Second Conjugation. 

Gr. 36— 3S. 

* 

5. Post* bellum decern annOrum Graeci urbem Trojam de- 
levgrunt. Senatus' servitatem abolfivit. Multi parentes vitia 
liberOrum indulgentia' aux6runt. DiscipClli a magistris docen- 
tur. Pueri manure jussi sunt, sed non manSbunt. Pastor fu- 
gavit* lupiim, qui unam ovem momorderat. Si visus es a 
QuUo, tamen Deus te vidit. 

^after *the senate Hndvlgence Ho put to flight 

6. Pains are increased by impatience*. Poverty has taught 
men many useful arts. How long' will your brother stay in 
Virginia*? Six months*. Who destroyed the city (of) Car- 
thage*? Scipio*. The father wept over' the death of (his) son. 
Some' people have never laughed. Sheep are shorn once or» 
twice every year. 

limpStlentlSL, -cte ^quanidlu sVirglnTSt, -ae ^Aoc. ^Carthfigft, -iiils 
•Sciplft, -dnXs 'de, with Ab'ative ^quidam »v61 

Third Conjugation. 

Verbs ending in fiS, vo. — Gr. se. 37. 

7. DanubTus* orientem, Rhenus* septentriSnem versuo* 
fluit. CuilTbet homini quaedam beneficTa a deo tribuuntur. 
Hodie*, amici, optimas induTte vestes*: est natalis patris pa- 
triae. Nemo Justus esse potest, qui mortem, qui dolorern, qui 
egestatem* metuit. Justus est is, qui suum culque tribuit. 
Interdum per' tres continuos* dies pluit. 

^IkLmibe *Rhine ^toward; versus takes the Ace; it id put after the word it 
gOTcms; here orientem .. septentrionem Ho-day Clothing Hoant yor ^on- 
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8. Knives ar^ sharpened with a whetstone. Brave sol- 
diers do not fear death. This medicine^ will lessen your pain. 

The beaver builds a wonderful' house. Some* insects live one 
day* only. King Arganthonms* lived 120 years*. The deeds* 
of some men do not agree with' (their) words*. 

imgdtcinSt, -Ae smlrlflciiei) Sl, -Hm ^vHdAm ^Aecna. ^AigaDthd- 
nltis, -i sfacttkin, -i ^cUin, w. Abl. ^verbtixn, -i 

Verbs ending in 15. — Gr. as. 39. 

9. Prudens est is, quem facTunt aliSna* perictila cautum. 
Quid facTet is homo in tenebris, qui nihil* timet nisi* testem' et 
judicem? Elephantum ex*.mure facis, amice. Quo plura ho- 
mines habent, eo plura cupiunt. In magno magni capinntur 
fluraine* pisces. Testudlnes* pariunt' ova* avium ovis similia. 

^of others *noUiing hid hoUness <of hnver Hortoise ''to lay Hgg 

10. Death snatches away young men as well as* old men. 
The drones are killed by (S,b) the bees. In the sea and in the 
rivers innumerable* fishes are caught every year. The more 
a miser has, the more he desires. Nobody will dig the earth 
with* golden mattocks. We call him wise whom the dangers 
of others make cautious. 

H.iin..quam 'innGmSrSbTlIs, -9 ^Ktil. 

Verbs in do, t5. — Gr. 4o — 42. 

11. Pueri Romani, sicut^ noatri, pila* et trocho* lusfirunt. 
Solis cursus* anniius* divisus est in quattuor partes: in ver et 
aestatem et autumnum et hiSmem. Bonus dux bonnm reddit 
cx)mitem*. Caesar, ille clarissTmus imperator Romanus, etiam 
librum grammaticum' edidit. Quod quisquc sperat*, facile' 
credit. 

Hike ^all ^hoop ^course ^yearly ^follower "^grammar (book) % hope 
for ^easily 

12. The year is divided into spring, sunjmer, autumn 
(and) winter. Agesilaus^ king of the Spartans, sometimes 
played with* his children. Romulus founded the city (of) 
Rome. The hunters have spread (their) nets. I have read 
your letter which our friend had delivered to me. The Greeks 
founded many cities in Italy and Sicily. 

lAgesIlitLs, -i ^tim, w. Abl. 
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Or. 43. 44, 

13. Carthaginienses^ frustra' a Rom&nis pacem petiv&- 
runt. Boves cornrbus, canes dentibus, aves rostris et ungillis* 
se defendant. Plebs Romflna magiiam vim^ jfrumenti ex agro 
TarquiniQrum' in Tibfirim* fudit. Scipio' Numantlam* operi- 
bus' clausit. Cimbri" et Teuton!" complOres exercitus** Ro 
manos fudgrant. Aves super*' arbSres sid&e solent". 

^Carthaginian Hn vain ^daiJb ^quantity Hhe Tarquinians ^Tibefr ''Sc^pio 
^Numantia ^military vx^ks ^OMbrians ^^ Teutons >*army o<m top of ^*are ao- 

customed 

14, The moon sends the light which she receives from* the 
sun (in)to* the earth. Horses defend themselves with (their) 
hoofs*, dogs and other animals with (their) teeth, bulls* with 
(their) horns. Truth defends itself. Ten thousand (of) Athe- 
nians routed more than* a hundred thousand (of) Persians. 
The riches of others kindle the envy of the miser. 



% with the AbL IDi with the Ace. 3angtll3«, -ae ^nriis, -I lampinis, 
more than 

Verbs ending in b5, p5. — Gr. 4S. 46. 

15. Octavia*, August!' soror, nupsit AntonTo. Sirattlac* 
epistiilam* scripsero, ambulabo*. Dar6us* in fuga' aquam tur- 
bidam* bibit; numquam jucundius* bibfirat, numquam enim** 
sitiens" biberat. Cicero librum de" oflttciis" scripsit. Quid 
agis^*, carlssime? Scribo, ut" vides. Quid scribis? Litteras 
ad patrem scribo. CorpSra animalTum serpentTum sunt moUia". 

^Octavia * Augustus ^as soon as ^letter Ho take a tooO; Wareus yiight 
^niLddy ^more deliciously ^or ^^utJien thirsty uon ^uiy i*iodo ^ku k^/{ 

Rule. Time when is in the Ablative. 

16. Horses crop the grass. Many men can neither^ read 
nor^ write. The boys have already' plucked the cherries*; in 
autumn* we shall pluck the fruit* of all the trees. Men drink 
water, wine (and) milk*. Some men have never drunk wine. 
The art of writing was known to the Phenicians. Cicero wrote 
many letters to his friend Atticus^ 

iDeqnS. .nequS »jRm ScgrSaiiiii, -X *Abl. without prepos. ^pomS;, -drti-in, 
•l&c, lactlB 7AttXciUi, -X 
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Verbs ending in c5> gO is^^t Qi5, h5, ct5. — Gr. 47— 5i. 

17. Si nos non ipsi regSmus, reg^mur ab aliis. Insiila est 
terra aqua cincta. Apud RomS,nos fur* dicebatur homo trium 
litterarum. Pisces squamis* tecti sunt. Curae nos sollicitant* 
anguntque. Adulescentes praeceptis senum ad virttltem du- 
cuntur. Nobilis* equus umbra' virgae* reggtur. 

Wiie/ ^3cdle Ho disturb *ndble ^shadow ^noitch 

18. God rules the destinies' of men. It is God who rules 
this whole world. Bias', one of the seven wise men*, said: I 
carry my all* with me*. In winter the banks' of rivers are joined 
by ice*. Precepts lead, examples draw. It is difficult to rule 
the minds of men. The ox draws the cart", not the cart the ox. 

if&tilin,>! sBTfts, -axitis ^ex, w. Abl. «s&pTenB, -tXs iomnlS inS& 
*m6ctlm ^ripft, >ae >g81il, --us (Abl.) 'carrtLs, -Us 

Gr. S2-—S4, 

19. Quid egisti, amice? Episttllam scripsi. Caeci* sunt 
ocilli, cum* anlmtls alias res agit*. Athenienses Aristldem*, 
civem omnium justissimum, in exsillum egSrunt'. Tarquinius 
Superbus rex fbedus* cum Latlnis' icit. Marcellus' primus 
HannibSJem* acie^' vicit. Gades", ultima urbs Hispanlae, oceSr 
num^ tangit. Romani milites neque sacris neque profanis" 
aedificiis** Carthaginis pepercerunt. 

VAind *V3hen Ho be intent on *Ari8tidea Ho drive Hreaty ''Latin ^Mar- 
ceUus ^ffanmbal ^balile "Cadix ^cean ^ofane building 

20. I was reading, you were writing, your brother was 
painting. We break and overcome all diseases by abstinence'. 
The general Duilius' held" the first naval* triumph*. Diony- 
sius*, the tyrant' of Syracuse', led* (his) life in constant* fear". 
Danger will never be overcome without^* danger. In summer 
the streets^* are sprinkled with water. 

»absanentTa,-ae(Abl.) «Dttil«is, -i aggS, -«r© ^martttmiis, -&, -iim 
fiiriampbtls, -i CDKnysIiis, -i ^tyranntts, -i ^SyrScOsae, -Siriixn •per- 
p^taiis, -a, -ttm Mmetiis, ^^8 "sinS, w. Abl. ^via, -ae 

Verbs ending in lo, mo, n5, ro. — Gr. ss^sr. 

21. Caesar pecuniam publTcam,^ ex aerario' prompsfirat. 
Caesar a militlbus quoque pecuniam muttlam* sumpserat*. Ari- 
stldes Athenie^jsis inter obues integritate* exc^llebajL Jure* ii 
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contemnuntur, qui nee sibi nee aliis prosunt. Qui bonam 
famam® contemnit, contemnit virtatem. Morbis quoque natOra 
qaasdam leges posiiit. 

^public treasury ^mntfiam samSre, to "borrovo HrUegrUy justly deputa- 
tion; bona fiima, a good name 

22. Not all the fields, which are tilled, are fruitful. The 
Egyptians worshipped the dog and the cat* as' gods. The 
larger beasts are caught, the smaller (ones) despised by* lions. 
A fire is nourished by its own ashes*. In spring the nightingale 
sings during* the whole night*. We worship one God. 

VSHs, - lit 3S, w. Abl. *Kb\. without prepos. sp^r, w. Aec. <noz, noctls 

, Gr. M. s». 

23. Kuma, secundus KomanOrum rex, nullum bellum ges- 
8it\ Argus' centum ocdlos gergbat {Jiad). Kes familiaris' 
quaeri debet labOre et parsimoma. FilTi non semper patrum 
vestigia* premunt*. VetSres Germani* vinum ad se importari' 
non sivgrunt. Britanni olim frumenta non serSbant, sed lactc 
et carne*viv6bant. 

'to carry on *Argu8 ^operty *footsiep ^vestigTa premSre, to toalk in the 
foatstepa ^German Ho import ^Abl. to be translated by an 

24. My grandfather had planted many trees with his own 
hand. (AbL) When^ father sends' money, we shall buy these 
very useful books. Socrates always sought after* truth. God has 
not a body; for this reason*, though* he is everywhere, he can 
nowhere* be seen. Yery many wars have been carried on by 
the Romans. 

icttm sTranslate: 8KaIl Tiave sent 'quaerS, -6r6, to seek after ^idcirco *et8T 
^nuBqTiSm 

Verbs ending in sS, x5, sc5. — Gr. eo—62. 

25. Homines dum* decent, discunt. Quid heri egistis? 
ScripsTmus et didicTmus fabiilam', quam magister dictaveral*. 
Semper cogita, primam esse virtatem compescfire lingiiam*. 
AranSae* retta texunt tenuissuna. Omties, qui in GraecTam 
iter fecgrunt, Athenas visSrunt. Non scholae, sed vitae di- 
scimus. 

hiMst *fable Ho dictate tongue ^spider 
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2^. Without* air neither plants can grow nor animals live. 
Bren' without a master vices are learned. Below* the earth 
the bones of the dead repose. You will learn the Latin* lan- 
guage in a short time*, boys, if you are* diligent and attentive. 
In the most ancient' times Egypt was visited by* no stranger*. 

isTnS, w. Abl. >5tTSm ^sfib, w. Abl. ^L&tlntis, -SI, -iim " *br6vi tempSre 
^Translate: ify<m vsiVL be ^antiqutis, -21, -tlxn %, w.Abl. ^rSgrlniis, -I 



Fourth Conjugation. 



Gr. 03. «A 



27. Lex erat apud Romanop: Nemo.in urj)e sepelltor. lu- 
numerae* artes ab homintbus inveiftal^'suift^^ et formlcae 
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victum* comportant' memores hlemis ventttrae. Olim capti 
reges et duces catgnis' vincti sunt. Alexandri Magni jussu* 
sepulcrum' Cyri* apertum est. Optima praecepta vitae ex' 
sacris libris hauriuntur. * 

HnnuTMTdbU ybod Ho coUeot *oaptive ^chain ^by order "^grave ^Oyrvs 
^rom 

28. Alexander the Great opened the grave of Cyrus. Of 
all the Romans Trajan* alone was buried within* the city. 
Spring opens the rivers and lakes to navigation*. The time 
of death will come, and quickly* indeed*. Letters were in- 
vented by the Phenicians. The enemies were conquered and 
bound with chains. 

iTrfijanils, -i sintrfi, w. Aoo. ^nfivIgStlS, -dnls ^cSlSrTtSr ^qaldSm 

Deponent Verbs. 

Gr. 65—68, 

29. Hannibal optimum ratus est, bellum cum RomSnis in 
ipsa Italia gerfire. ImpSres^ nati sumus, pares* moriSmur, 
aequat* omnes sepulcrum. Qui duos lepores sequitur, neutrum 
capit. Quam multi indigni* sunt luce**, et tamen* dies oritur. 
Apud veteres Germanos pedites proeliabantur inter equites. 

hmequal ^eguaX Ho level ^unworthy sThe Abl. to be translated by of 
^neoertfieless 

30. A good conscience will everywhere accompany an up- 
right man and comfort him in adversity. A good man suffers 
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all misfbrtunes* for' his country. When* we die, only the body 
dies, not the soul. Spring follows winter. The greatest evils 
have arisen from^ avarice. Most birds awake when* the sun 

rises. 

V^Smltfis, -AtXs *pr5| w. AbL HI «ez, v. Abl. ^stLm 

Semi-Deponents and Derivative Verbs. 

Gr. 69 — 77. 

SI. Frumenta autumno seruntur et aest&te sequentis anni ' 
maturescunt. Avus mens in publTcis muneribus^ sentiit. 
Magna' puerorum multitado' per* prata cursabat. Caesar vir- 
tilti niilftum in omnibus rebus fisus est. Hie puer mendacTi 
causa* vapulavit. In schola legimus historiam viri, qui in 
monte obdormlvit et post viginti annos revixit. 

^office *a nery greai number Hhrough *in consequence of; cansA is put after 
the word it governs, here mendacli, lying 

32, A mouse does not trust to one hole\ This servant' 
has been flogged most undeservedly*. Some animals are ac- 
customed to dwell both* in* the water and* on* the land. 
Nothing dries quicker* than a tear^ In consequence* .of the 
cold*, grain" ripens later" in Germany" than in Italy. 

'antrtim, -i 'servfts, -i ^immSrltisstmo ^t. .§t ^n, w. Abl. ^cTtltis 
'lacrima, -ae SproptSr, w. Ace. 'frtgarSl, -tlni. wframenta;, >drum. 
"serlUs i^enn&Q^, -ae 

/ ' Irregular Verbs. 

6d6r6, vellg, noll6, mallfi, Ir6. — Gr. 78^82. 
S3, In Aegypto brassTca^ propter" amaritudinem* non estur. 
Maliimus pauperes esse et probi, quam divites et improbi. 
Vulpes vult fraudem, lupus agnum*, femlna laudem*. Pueris 
in scholam euntibus dare solebant Romani custodes*. Nudus' 
in banc terram veni, nudusque redibo. Noli oblivisci, quan- 
tum* parentibus debeas. Noli me tangere. 

^caJtiba/ge *on account of ^iitem^ss *lamb ^aise ^custodian ^naked 
^how much 

34, Merchants^ prefer to dwell near' the market*. A full 
belly* will not (n5l5) study* willingly*. If we wish to be happy, 
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we must be contented with our lot^ After death the body 
perishes, the soul will never perish. The seasons go and 
return, but never* to me returns day. Death will pass by* 
nobody. 

imercStSr, -SrXs ^pM, w. Aoo. fSrttm, -1 <vent6r, -ris *8tttd65, 
Sr^ mbentSr fvnOi our lot, Abl. %amqaSm 'praetSr&d, -ir6 

qu60, n6qu60, f6rO, flO. — Gr. 83—87. 

35. Animalia magnam utilitatem* aflPgrunt* homimbus. 
Aristippus* servo, qui pecuniam fer6bat onergque premebatur, 
dixit: Abjice^ quod nimtum* est, et fer, qiiod ferre potes. 
Onus, quod bene fertur, ieve fit. Principio* rerum Deus dixit: 
*Fiat lux', et lux facta est. Si dilTgens esses, labOres tibi 
facTles fifirent. 

Ho do service *Ari8t^ppus Ho throw away Hoo much ^begvnnimgt AbL to 
denote time when 

36. Not every field which is sown yields* fruits. Aristides 
bore poverty most patiently'. Virtue and learning* are riches 
which no thief can carry away. Fish cannot live without 
water. Every burden becomes lighter by patience*. In winter 
time (time of winter) the days becdthe shorter, and the nights 
longer. Without light there cannot be (any) colors. 

iferrS spfttlentissImS 'doctrlnS;, ^ae <pfttIent1S», -Ae 

Defective and Impersonal Verbs. 

Gr. 88—93. 

37. Uva, ii^quit vulpes, nondum* matara* est, nolo acer- 
bam* sumere. Quis foret eg^nus*, si divltes semper pauperura 
meminissent? Salvgte amici, jamdQdum* vos exspectavi*. 
Tempus, inquis, praeterit; erras^, inquam, tempus ndanet; nos 
praeterlmus. Pluit et ningit, non poterimus ambulftre. Non 
lic6bat vinum feminis Romanis bibere. 

^not yet *ripe ^sour *needy *a long tinie ^to wait for ^to be mistaken 

38. It thunders and lightens, we shall stay at juune. To 
no one it is allowed to break* the laws of his country. Ele- 
phants hate the mouse most* among all animals. God is the 
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author' of all things; therefore^, you will say, he is also the 
author of evils. You are mistaken, I say, for men have turned* 
blessings* into' evils. It seldom' thunders in winter, and it 
snows seldom in summer. 

ivT515, -firS >maxlm6 ^auctOr^ -dris ^rgo Bvertd, -&r& 'bSrift, 
-driixn ^n, ir. Aoo. ^rS 

CONSTRUCTIONS OF SYNTAX. 

Agreement of the Predicate. Questions. 

Gr. 94—102. 

39. Somnus est im9go mprtis. Maximum animal terrestre 
est elephantus. Leges sunt optimae patrSnae' civtum. Roma 
omnium Italiae popul5rum victrix fuit. Tu et frater tuus 
epistiilas ad me scripsistis. Pater et ego fratresque pro* patria 
arma tulTmus. Pater et mater mihi carissimi sunt. Vita 
rustica* parsimoniae, diligentiae, justitiae magistra est. 

^protector ^or ^country life 

40. The lion is the king of quadrupeds and the eagle is the 
king* of birds. Pain, fear, labor, old age are troublesome to 
most men. The beginning and the end' are often very different. 
The walls and gates' of the city were destroyed by* the soldiers. 
Father and son died on the same day*. 

iTranslate: queen *fioi8, - ^portSb, ^Ae % w. AbL >Abl. without prepos. 

Gr. 103—111. 

41. Sol nobis minor apparet^quam est. Hispania postrSma 
omnium provinciarum domita est. Socrlltes,cujus sapientiam 
admiramur, ab AtheniensTbus injuste' capitis' damnatus* est. 
Utrum major est sol quam terra, an minor ? Audisne cantum 
avium? Ubi sunt, qui ante nos in mundo fugrunt? Romiilus, 
qui Romam condidit, a pastSre regis educatus erat*. 

Ho ieem htnjusUy Ho death Ho condemn Ho bring up 

42. There is a God who rules this whole world. No animal 
which has blood can be without a heart. The worst friends 
are those who always praise us. What is the sun? The fixed* 
star which is nearest to our earth. Is the sun or the moon the 
greater? Is not iron more useful than gold? Do we not owe 
the greatest thanks' to our parents ? 

ifixiis, -St, -tUn ^&tlae, -ftrtim 
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Cases with Prepositions. 

Gr. 112, 

43. Caelum, non animum mutant, qui trans mare migrants 
Pauci homines supra nonaginta annos vivunt. Ante meridiem* 
curSlmus' negotia nostra, post meridiem ambulSlmus per prata 
et silvas. Homines divites prope urbem magnificas villas 
habent. Plurima Roman5rum sepulcra propter viam Appiam* 
erant. Penes Deum imperium totlus mundi est. Non utTlis 
est somnus post cenam. 

Ho miffrate^ remove hioon Ho attend to Hhe Appian way 

44. Physicians have remedies against diseases; against 
death they have no remedy. Fish swim through the water. 
The women commonly attend to the homes* and domestic 
affairs*, the men to the occupations without the house. A good 
judge will judge* according to the laws. There is a great 
variety of languages among men. The teacher praises these 
.scholars on account of (their) diligence, he blames* those on 
account of (their) laziness. 

6r. X13. 114, 

45. Magna cum voluptSlte cantum avium audlmus. ^ Fa- 
cilior est a virtute transTtus* ad vitia, quam a vitiis ad virtU- 
tem. Caecus de colortbus judicare non potest. A bove maj5re 
discit arare* minor. Sine virtQte nemo beatus est. Mors pro 
patrla dec5ra' est. Jucundum mihi est cum amicis per cam- 
pos* et silvas ambulare. Non omnes fluvii, qui in hac terra 
sunt, in mare fluunt. 

^passage Ho plow ^loriouB *fteld 

46. The Atlantic* ocean separates* America from Europe. 
The deeds of men do not always agree with (their) words. 
(Out) of all animals which live with us, dogs are the most 
faithful*. Nothing without great labor! A dog is small in 
comparison with an elephant, and large in comparison with a 
mouse. It is sweet and glorious to die for one's country. An 
upright life is the road into heaven. 

'Aaantlcils, -a, -tlm «divTda,-Sr© 3nd6Uw, -6 
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Cases with Adjectives. 

Gr. 116^118. 

47. VetSres Romani glome cupidissimi fiiSrunt. Ex' 
Themistoclis tempore Athenienses peril iflslmi belli navalis' 
fugrunt. Gallia plena erat civium RomanDrum. Qenfiri* hu- 
mano cultUra* agrorum salutaris* est. Amo veritatem, etiarasi* 
mihi juconda non est. Virtus vel' in hoste laude digna est. 
Quam multi luce indigni sunt, et tamen sol oritur. 

^om ^naval warfare h-ace *cidtivation *6«n«/iciaZ ^eren if 'eren 

48. Human life la full of dangers. Men are often more 
' desirous of riches than of wisdom. Caesar was most skilful in 

military affairs\ Nothing is so* like death as' sleep. Old age 
, ' Js troublesome to most men. To the unhappy man' time is 
very long, to the happy man very short. Flies are not less 
worthy of admiration* than elephants. 

irSs xnllTtSrIa *tSm..qaSm ^iufSUsc, -ioXs ^admiratld, -dnls 

Cases with Verbs. 

Genitive. — Gr. ii9 — 128. 

49. HodiTnes facilius beneficia quam injurias oblivisci so- 
lent. TiberTus* judices legum et religiOnis* admonSbat. Ly- 
curgus maximos honores non divitum sed senum esse voltiit. 
Nostrum est parentes amare. Roseius* parricidii* accusatus 
quidem, sed hujus facinoris" omnium judlcum sententlis* abso* 
mtus est. Hominem inconstantem' saepissime paenitet primi 
consilii*. 

^Tiberiua ^ath ^Roacitts *parricide ^crime ^'omnium judlcum sententlis, 
by the unanimoua decision of the judges HnconstarU ^design 

50. He is a fooP who is ashamed of his parents, but' vir- 
tuous* parents are justly ashamed of their wicked sons. Miltia- 
des* was accused of treason^ Homer* was highly valued by (ab) 
Alexander the Great. The whole kingdom' of the Persians 
came* under Alexander's dominion. My conscience is of more 
account to me than the talk* of all men. 

'stnlttls, -i «&t SprSbtis, -a, -ttm <MilttSdSs, -is fiprCdtttS, -onis 
^HSnagrtis, -X 'regutlin, -I exranslate; became Alexander' a ^ermft, -dnis 
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Dativa — 6r. I9fh-is». 

51. Facile omnes, cum valCmus^ bona consilfa' aegrOtis 
damus. Filla Caes&ris PompSjo* nupsit. Reae Silviae*, Nu- 
mitOris* filTae, duo erant filii, quorum altSri erat nomen Romtl- 
lus, altgri Remus*. Pericles' agros suos rei publlcae dono dedit 
Omnes homines libertati student et condiciOnem" servSrum* 
odgrunt. Spes vitae futarae misgris magno solatio" est. 

>to he well Advice ^Pompey *Rea SUvia ^Numiior ^Bemus f Pericles 
^condition ^siave ^oconaolation 

52. The soldiers spared neither women nor children. Old 
age is a disease which no physician can cure. The upright 
man envies nobody. Flowers have not always the same colors. 
Attd.lus*, a king of Asia, gave his kingdom to the Romans as a 
present. My name is Henry". I have many books. Virtues 
bring* honor and glory to men. 

>AttSlil8, -1 'HenrTctis, -I sTranslate: are for 

AccxuBative. — Gr. 13S--1S9. 

53. Romani CicerOnem patrem patriae appellavSrunt. 
Providential divlna res futtLras nos sapienter celavit. Aquam 
a pumice* posttLlas. Persae tria* praeciptle* libSros suos doc6- 
bant, equitare*, jaculari*, vera' dicere. Paupertas hominem ad 
multas virtQtes aptiOrem facit. Romtllus urbem, quam condi- 
dSrat, ex* nomine suo Romam vocavit. IngentLum Veritas decet. 

^providence ^pumice-stone Wiree things ^principaXty Ho rids Ho ihrow the 
Javelin UnUh ^om gentleman 

54. Alexander founded in Egypt a city which from his 
own name he called Alexandria\ Anthony called his flight 
victory, because he had come oflP alive*. Good boys conceal 
nothing from their parents. Modesty becomes as well* boys 
as* girls. Verres* demanded* from parents a price' for* the 
burial* of (their) children. 

rSs, -is ^poscd, -&V& ^prStYtiin, -I ^pro, w. Abl. ^Spultdrft, >ae 

Ablative. — Gr. 140^14S, 

55. Nulla res carlus constat, quam quae preclbus* emitur. 
In magnis et frequentlbus* urblbus domus plurlmo locantur. 



— 61 — 

Arlon* nomlnis sni fama^ omnes terras impievSrat. Hiems ar- 
bdres foliis spoli&vitf. Corpdri animOque nonnumquam' recrer 
atiOne^ opus est. Qni bona frnitur valetadine, non indlget 
mediclna. Boni assidulque' dommi villa semper abundat lacte, 
cas&', melle. 

iprayers ^crowded *Arion *glory Ho ttrip HomtHimn ^rtcreatUm Hn- 
du8brwu$ HheeM 

56, Death releases^ men from all cares. America 
abounds in gold. The sun fills the whole world with its light. 
There is need not of many books, but of good (ones). The old 
painters* used but* few colors. Most people will enjoy greater 
happiness in heaven than they have enjoyed upon^ this earth. 
We cannot buy virtue and wisdom with gold. 

niMrd, -fire *pict<(r, -^rlm HantQin (to be placed after the word to 
which it belongs; here,/et«) ^, w. AbL 

Relations of Time and Place. 

Time. Gr. I4e—is2. 

57, Romiilns duodevicesTmum annum aet9.tis agens urbem 
exigilam in monte PalatTno* condldit. Quot annos abhinc ars 
typographlca* inventa est ? Nonnullae* aves per totum annum 
cantant, aliae nonnisi^ quibusdam* anni temporlbus. Persae 
apud* Salamlna^ et Carthaginienses ad Himeram^ eOdem die 
victi sunt. Arganthontus ad imperium quadraginta annos 
natus accessit", octoginta annos regnavit*, et centum et viginti 
vixit. 

^PakUine Vhe art of printing ^some *only ^iertain hiear ^Salamia ^ad 
imperlam acced^re, to come to the throne ^to reign 

58, My friend's father died about* twenty years ago. In 
autumn storks* migrate* to* other lands and return in spring. 
The city (of) Veii* was besieged* during ten summers and 
winters. Corinth' was destroyed by Mummius*, and Carthage 
by Scipio on the same day. Rome was founded in the T 54th 
year before Christ'. The planet Saturn*" completes" its course 
in nearly* 30 years. 

^ffre «ctc«nia, -ae amlgrft, -ftrS <In, w. Ace »V6jI, -drtkin flobst- 
d6d, -Sr6 ^CSrinthtls, -X ^MummTils, -X santfi Clir stUm nfttUm «>st€im 
SJtnrnl HconfloXd, -Sre 



.J 
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Space and Place. Gr, JS3—1S7. 

- 59. Archias* po€ta Antiochla* Romam venit. Hodle non 
cenabo domi. Quis te invitavit* ad cenam? Avunculus* meus. 
XJbi ille nunc habitat? In domo conductitia* in Plat6a Lata*. 
Xerxes' eadem via, qua sex.mensTbus iter in Graeclam fecfirat, 
triginta diCbus in AsTam redtit. Justum* Nili incrementum* 
est cubitSrum" sexdScim. Hodle domi manSbo. 

^Archias *Aniioch ^to invite *uncle h'enied ^Broadway ''Xerxes ^regular 
Hncrease ^cubit 

m 

60. The trunk* of the elephant is seven or eight feet long. 
The sun does not always rise oi' set* in the same place. My 
uncle has determined* to pass* (his) life in the country. The 
largest libraries* were in former times at Alexandria and 
Pergamum*. The weary' sleep well even on the ground. The 
most famous oracle' of all Greece was at Delphi*. Marius*" 
died at his home an old man. 

iprSboscIs, -Id.Xs *occ1dO, -©r© SconstTtnO, -6r6 ^&i -6r€ 
6bibl19thSc9/, -cte <ipergftmilni, -i ^fessfis, -A, -ttm ^rficttltliiii -I 
•Delphi, -dri&m loMSrltis,-! 



Ablative in Special Constructions. 

6r. 159—194. 

61. Duarura civitatum civis esse nostro jure civlli* nemo 
potest. Voluptate capiuntur homines, ut' hamo' pisces. Quo 
debilior* est hostis. eo major est ignomima', si ab eo vinclmur. 
Multos cometas* non vidimus, quod' obscurantur' radlis solis. 
Croesus' specie^' quidem beatus fuit, re vera" autem" admo- 
dum" miser. Nullus patria locus tibi carlor esse debet. 

^cvsU *a8 ^hook *weak ^disgrace ^cornet "^because Ho obscure ^Croesus 
^^appearance "res vera, reality '*ye< ^very 

G2. Friendships are known by affection^ and love*. Alexan- 
dria was founded by Alexander the Macedonian. No one is 
dearer to me than my parents. The peacock is handsomer' 
than other birds, not more useful. Birds are covered with 
leathers, quadrupeds with hairs*, fish with scales. The wise 



man bears an injury with an even* mind*. My country is much 
dearer to me than life. 

iciiYtfts, -&tl» %n9r, -^ris spulch^r, -rA, -vUlXbl ^pXUkm,-! 
saeqaiLs, -A, -tLm <AbL without prepos. 

Use of Tenses. 

Gr. 165—170, 

S3. Agesil&us, rex LacedaemoniOrum, cum libSris, quos 
magnopgre* dilig6bat, interdum ludfibat. Dum ea* RomOni 
parant', jam Saguntum^ summa vi oppagnabSltur^ Hannibal 
postquam domo proftlgit*, MagOnem^ fratrdm ad se evocSlYit^ 
Donee eris felix, multos numer9.bis amicos; tempora si fuerint 
nublla, solus eris. Caesar Pontico* triumpho trium verbOrum 
praetiilit" titdlum": veni, vidi, vici. 

^eatly Hhese Oiings ^to prepare *8agurUum ^io besiege ^to jUe ''Mago 
Ho summon 'Pontic; Ab). to denote time t<;/ien *^ catTy before ^Hnscription 

64. The cowardly* soldier fled, as soon as he saw the 
enemy. After Hannibal had taken Saguntum, he raised' three 
armies; of these he sent one into Africa; the second he left 
with his brother Hasdrubal* in -Spain; the. third he brought* 
with himself into Italy. While Pompey was deliberating*, 
Caesar with the utmost' speed* approached' Rome. 

lign&vtis, -9/, -iim 'comp&r&, -&t^ 'ex ^HasdrQMI, -is MQcO, -SrS 
"consults, -fir© 'maxTmtls, -a, -Hm *c516rtt&8, -Atis «ftppr5pinqn&, 

Sequence of Tenses. 

Gr. 171—174. 

65. Non iutellegunt homines, quantum vectigaP parsi- 
monia sit. An' dives sit omnes quaerunt*, nemo an bonus. 
Tune* tam pauca in schola didicisti, ut hoc nescias ? Tanta 
est stellarum multitddo, ut numerari non possint. Vita brevis 
est, etiamsi* supra* centum annos duret'. Die mihi quis mane* 
quattiior, meridie duos, vespere* tres pedes habeat. 

Hneome ^f 'to ask ^-ne, interrog. particle, not to be translated ^even if 
^er "itolast Hn (he morning ^at night 

The Words \uhtch are to he expressed by the Subjunctive are underlined. 

66. Your father does not know where you have been. In 
former times it was a question^ whether* the earth was round*. 
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We have two ears and one mouth that we may hear much* 
and speak little*. Our ancestors often fought* that they might 
free' their country. There is no state that has not wicked* 
citizens. 

^uaestTft, -j^nis «nfim 'rStundtis, -21, -tLm. ^multSb, -Srtliii 
»pauca, -l^rHin. «diralco, -S/r6 'lIb§ro, -Sir& Spravtis, -ft, -ilm 

Imperative and Infinitive. 

Gr. 17S—179. 

67. Imitare formTcam, quae etiam noctii operatur. Noli 
oblivisci, mi fili, quantum parentibus deb^as. Proximus* este^ 
bonis*, si non potes optlmus esse. Et* monSre et' moneri pro^ 
prTum' est vertie amicitiae. Adsuesce* et dicSre verum* et 
audlre. Plurimi cupiditates suas regere nescTunt, 0t tamen* 
alios regere volunt. Noc6re facile est, prodesse difficile. 

^next best ^both,..>and hnark *to accustom one^s self Hruth hieoer- 
thdess 

68. Pray* and workM Philip, king of the Macedonians, 
used to say: Fight with silver weapons' and you will conquer , 
every thing. To receive a benefit is to sell (one's) liberty. 
It is beautiful to speak the truth; it is more beautiful to hear 
(it) willingly. To lose a friend is the greatest of losses*. To 
dwell in the city is irksome* to him who has been accustomed* 
to live in the country. ' 

. 'orS, -&r6 'ISboro, -ar© stSltiiiL, -i -"damntliii, -i &m9Iestitl8, -ft, 
-tim. ^consuescd, -6r6 

Gerund and Gerundive. 
Gr. 180 — isi. 

69. Parsimohia est scientia vitandi* sumptus* supervaciios. 
Summa voluptas ex discendo capitur. Boves onerTbus gestan 
dis* non sunt idonei*. In magnete* mira vis inest attraljendi 
ferrum. Multi in equis parandis' adhibent* curam, in amicis 
eligendis neglegentes® sunt. De eligendo genere"\ytae delibe- 
ration est omnium difficillTma. 

Ho avoid ^expense Ho carry ^proper ^magnet «to aitraxst "'to get Ho use 
^arde8S ^a line ^^deliberation 



:« 
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70. The^art of \vritmg was in^^jtpd by the Phenicians. 
No age is too late^ for* learning. The short time of life is long 
enough' to' live well and happily. The only* art of improving* • ' 
the memory is priactice'. Night time' is more suited^/ sleep- '/ 
ing than to studying.' In reading^ we must imitate the bees! ''' t'. 
Brave soldiers are ready® to* meet^ all dangers. 

^loo lat€j seriis, >S;, -tiin. %d ^s&tls ^Qntls, -21, -i&m. ^augSd, -erS 
^xercTtatTS, -dnis ^temptls noctomtim «parattis, -a, -tiiii SstibGS, 

Accusative with the Infinitive. 

Gr. 189—186, 

71. Historia narrat Romam a Romiilo conditam esse. 
Sentlmus calere^ ignem, nivem esse albam, dulce mel. Yerum 
est neminem in hac terra semper fellcem esse. Facile intel- 
legi potest animum et audire et vid6re, non eas partes, quae 
quasi fenestrae' sunt animi. Vere diei potest magistratum 
esse legem loquentem, legem autem mutum' magistratum. 
Scio me mortalem esse. 

*to helwi hMndow ^mute, dumb x. / ' ' ^ 



72. It is agreed among all writers^ that Romulus was the. 
' first king of the Romans. We know that the sun is larger 

than the moon. Anaxagoras' denied that snow is white. All 
be\iev9 jthat'the knowledge of future things is not very^ useful 
to lis. It is known that the Romans were often conquered by . 
Hannibal. We see that the moon is sometimes eclipsed* by 
the shadow of the earth. 

*script6r, -Sris »AnaxSgSra-8, -ae ^^'kx^m^ not very <obscurS, -ar6 

Participles. 

Gr. 187—189. 

73. Alexander moriens antilum^ dedit Perdiccae^ Solent 
pueri interdum ludentes imitari ea quae' maxTme seria* sunt. 
Dives pauperem saepe juvare potest se ipsum non spolians^ 
Stellae nobis parvae videntur, immense® intervallo' a nobis 
8ejunctae\ Aranti® Cincinnato" nuntiatum" est eum dictato- 
rem" esse factum. HephaestTon" omnium amicorum carissi- 
mus erat Alexandre cum ipso par iter" educatus. 

^aring ^Perdiccas Hhose things which *seri<ms Ho rob immense ispace Ho 
separate Hoplmo ^Cincinnahis ^Hohi^ngword mictato}- ^^Bephaestion ^Hogether 
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The words which illustrctte the lesson are underlined. 

74. The master punishes the scholars who learn carelessly \ 
Plato* died, while writing, in the 81st year ol ( his) life. In day- 
time' we do not see the stars, because they are obscured by 
the light of the sun. Numa was made king in the forty tirst 
year after the founding of the city. Lions when satiated * and 
not provoked' are perfectly* harmless'. ' 

>ncgKfeent6r «Piat», -dnis sinterdtQ «satIO, -&r& *l«cc885, -€r6 
*plin€ 'iDDOzltts, -&, -iim 

Periphrastic Conjugation. 

Gr. 190—199. 

75. Alexander Magnus imperto totlus orbis terrarum poti- 
tarus erat. Moriendum certe est, at quo die moriendum sit 
incertum est. Disciptllis PythagSrae* per quinque annos tacen- 
dum erat. Diligentes disciptLli magistro laudandi sunt. Nod 
scholae sed vitae discendum est. Ocillis magis habenda' 
est fides quam auribus. Etiam post malam segStem sercndum 
est. 

^Pythagoras *fidem habCre, to trust , . 

76. A thief ought to be punished. Must we not* all die? 
My father is on the point of setting out for* California*. Bees 
when* they are about to fly out* hum* very loudly'. A good 
book ought to be read a second time'. Virtue must be cultiv- 
ated that we may be able to live well and happily. Every 
scholar must learn that he may sometime be useful* to 
society". 

inonnS In w. Aoc. sCSltforntS*, -ae ^ttm b6v5IO, -fir6 AconsSnd, -fir^ 
^▼ShSmentSr, very loudly ^tSrtim, a second time 'prdsum, prodessS i<^cIStfis, 
-fitis 

Ablative Absolute. 

Gr. 193, 194, 

77. Vespasiano* regnante Hierosoly-ma' vastata" sunt. Py- 
thagoras Tarquinio Superbo regnante in ItalTam venit. Lacri- 
mae* cadunt nolentibus nobis. Cessante* causa cessat effectus'. 
Appropinquante hieme hirundines in terras calidiSres' migrant. 
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L^trante' uno 8tatim*et^* altei" latrat canis. Ettam sanS.to 
Tulnere cicatrix" manet. Vetfires Germani pellibus utebantur" 
magna corporis parte nuda. 

^Vespasian ^JerutaJem Ho demolish Hear Ho cense ^ejf'eci fwoi-m Ho 
bark ^at once vialso ^^scar i^pelllbas uti, to wear skins 

78. When the cause of disease has been found out, the 
physicians think that the cure* hfi3 ' feeen found. Alter Troy 
^a^ taken by the Greeks, Aeneas' came (in) to Italy. When 
the se^/iscalm *, it is easy to steer* a ship. A wise man having 
lost* all his goods remains rich, and that saying* of Bias is 
known: **1 carry my all with me". When spring returns , the 
swallows return. 

'cQr&tlft, -SnXs *Aen6&f9, SLe ^tranquilltis, >&, -tlm ^gttberod, 
-are fiftmittO, -SrS <>dictii]ii, -X 

The Supine. 

Gr. 19S--108. 

79, Mulieres spectatum* veniunt, venTunt spectentur ut 
ipsae. Hannibal — incredibile' dictu — bidtio* et duabus noc- 
tibus Hadrumgtum* pervgnit*, quod distat* a Zama' circiter 
milia passfium* trecenta. Virtus diflBcTlis invent u est; rect5- 
rem* ducemque desiderat"; vitla etiam sine magistro dis- 
cuntur. Scio multos ad me non gratulatum", sed edendi et 
bibendi causa" venisse. 

^to look (at) Hncredible Hwodnys *Hadrumetupi Ho reach Ho he (distant) 
from ^Zama ^pace; miUe passtium, a m/te faster Ho require ^Ho congra- 
Mate ^*forihe sake of 

SO, Hannibal was recalled^ to defend his native country. 
This book is ypyj, (Jiffi^ult to understand. Pears^ are sweet to 
(the) 'fete, iiiercbants* go to market* either"^ to buy or"^ to 
sell various wares'. What is more beautiful to see than a 
tree in blossom'? The ambassadors of the Gauls* came to 
Rome to ask aid. The shorter a narrative® is, the clearer*" it 
is and the easier to understand. 

*rffv5ciS, -firS *plrtiin, -i SmercatOr, -Sri® <mercatiis, -ixs *aut. . 
aut •merac, -ois 'florens, -tis sGalltis, -\ »narratrs, -dxiis 'odlluct. 
itis, -ft., -Hm 
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Subjunctive after Conjunctions. 

Gr. 199^204, 

81» Persarum reges voluptatis causa ita dividCbant annum, 
ut hifimem BabylSnie'J^ in Media' aestatem agerent*. Avarus 
timet, ne bona sibi eripiantur*. Stultum est in luctu* sibi 
capillum* evellere^-^uasi calvitio* maeror* levgtur^*. Socrates 
ita in judicio capitis^ pro se dixit, ut non reus", sed domTnus 
esse vidergtur judiCuni. Demostheni non oflR!cit" vitTum" 
lingClae", quominus •svmraus evaderet" orator. 

* Babylon * Media ^o spend Ho take away ^>grief ^hair 'to pluck out 
^baldness ^gruf »<Yo lesskn ^^trial for life^ jndicTum capitis ^^dtfendant »to 
hinder ^*drfect ^^gpeech ^tobecome 

82, It happens, T po riot know how, that we see the faults 
of others more sharpty thjin our own. The physician feared 
that you would not rej0&vev^ from' this disease. There is no 
doubt' that God rules the world. The rain* hinders* (us) from 
walking. The fear at. Rome was great that the Gauls would 
again come to Rome. Parents send tjieir children (in) to 
school in order to learn something. . / :-J 

iconvalescd, -SrG 'ex MttbTUm ndn est <pl&vTae, -JlrtLm. ^imp^* 
dTft, -ir© 

Gr. 20S—208, 

83, Medici quamquam intellegunt saepe, tamen numquam 
aegris* dicunt, illo morbo eos esse moritQros. LabOra, dum 
potes, ut, cum imbecillus' eris, quiescas. Apelles', pictor 
clarissimus, Alexandrum Magnum pinxerat equitantem. Rex 
imagtnem minus laudavit quam merebatur. Cum autem equus 
Alexandri picto equo sic adhinnlret* quasi verus esset equus, 
Apelles, o rex inquit, equus tuus artis pingendi peritTor* quam 
tu esse videtur. 

^apaiienl ^feeble ^Apelles Ho neigh to ^abetter judge 

84, Physicians, if they could cure* all diseases, would be 
very happy. . You will be sad if you are alone. Since the 
soul of man is immortal, it can in no manner' perish. Socrates 
although he was the most innocent of all men, nevertheless 
was accused and condemned. So live with men as if God saw 
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you; so speak with God, as if men heard you. If the masters 
of the house are not at home, danger more easily threatens' 
(to) the houses. 

imSd^Oi*, -erl w. Bat snnlM m9d5 ^immln^^, >^rS w. Sat 

Subjunctive after Relatives. 

Gr. ;M9. 

85. Administratio* mundi nihil in se habet, quod repre- 
hendi* possit. Famae ac fidei' damna majOra sunt quam quae 
aestimaxi possint. Inventae sunt leges, quae^ cum omnibus 
una atque eadem voce* loquerentur. Bonura librura iterum 
atque iterum legas; sed multi libri non satis digni sunt, qui 
iterum legantur. Verba inventa sunt, non quae celarent, sed 
quae indicSrent* veritatem. 

kfovemm^ ^ofindfauU uoith ^credit ^language Ho reveal 

86* There is no speed which can be compared with the 
speed of the mind. There is no grief* which the length^ of 
time may not assuage*. The old man plants trees to benefit* 
the next* generation*. Nothing is so useful that it cannot 
become hurtful' by abused There have been many found who 
were ready to give up* not only (their) money, but even life 
for their country. 

id515r, -dris ^longinquttfis, -S/tis ^mollid, -irS ^Translate: which 
mat/ ben^ (prodessS w. Dat.) ^altSr, >2L, -tLiri ^aecllltlm., -i ^noxltis^ 
~S/, -Gm %bQ8ii8, -XL& ^profundo, -6r6 

Subjunctive in Indirect Questions. 

Gr. 210, 211. 

87. Quis fuit eloquentior* quam Demosthenes? Utrum 
animus immortalis est an simul cum corpore interlbit? Quis 
hunc librum legit? Die, quis hunc librum legerit. Judices 
reos interrogare solent, quibus causis ad scelSra' impulsi sint*. 
Non intellegunt homines, quam magnum vectlgal parsimonia 
sit. Vlx* dici potest, quot quantisque periciilis vita humana 
circumdS-ta sit. 

^eioq%berU ^crime Ho drive ^hardly 
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88. It is uncertain how long the life of each of us will be. 
Is there one world or several* 1 The question is' whether there 
is one world or several. Were you in school yesterday ? Tell 
me were you in school yesterday, I was^^ ^Will the physician 
ask a patient whether he wants to be healed? Whether or 
not wisdom makes men happy is a question. Think how long 
winter is. The boy asks his father whether wolves are similar 
to dogs. / .! " : 

iplQrSs, -Sf tqaaerTtar 



y . 
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VOCABULARY 

TO THE FOREGOING ExERCISES. 

LATIN AND ENGLISH. 

Non. Changeable parts of words are printed in bold-tlACed type, 
BO as to indicate the manner of forming the Genitive and the Gender end- 
ings, and to show <^e principal parts of Verbs. 

The - simply added to a noun indicates that the Genitive is like the 
Nominative. 

(mA (f.), (n.)) (pi-) mean: masculine, feminine, neater, plural, re« 
spectively. 

SdhlbeS, -er6, -iiX, .ittLm, to 

use; cQrftm ftdhlbSrS, to use care 
adhinnIO, >Ire, -I-vI, -Itiim, to 

neigh to 
SdTpiscOr, -I, Sdepttis sQm, to cbtain, 

acquire 
adjlivd, -fir6, adjQvI, adjattim, io 

h^f assist 
adminiatrfttld, -dnis (f.), govermnetU 
admlrfttTQ, -dnis (f.)t admiration 
admlrQr, -firi,-&tti8 stim, to admire 
admSdUm, in a high dearee, very 
admSnSd, >Sr6, -u.1, -ittiiii., to 

remind 
SdSIescens, -tis {m.)^ see Xdttlescens 
adspTcid, -&t&j adspex:!, adspec- 

ttLm., to see 



i, Xb (with ablatOt ^,from 

&bhinc, ago 

abjTcIS, 6rS, abj6ci, abjecttiiii, to 

throw away 
Sb5I$5,-ere, SbSle^X, SbSlitHiu, 

to abolish 
abBolT5, -dr6) absolvl, absSlQtiini. 

to acquit • 

abstTneatlQ;, -ae (f.)> abstinence « 
abstlnSO, -SrS, abstTotil, absten- 

ttLm, to refrain 
SbandS, -&r&, -&^vlf -fittlm, to 

c^mmd 
^bustis, >1ie^ (mO^ abuse 
Sbat5r, -i, ftbQstts s&m, to abuse 
accgd5, -Sr6, access!, accesfsiim, 

to approach; Sd impSrlUm accSdSrS, \ adsiiescd, -SrS, adaue-vl, adsue- 



to cotne to the throne 



tum, to accustom one^s self 



accendd, -Si^, accendi. accensilin . lidlileBcens, -tXs (m. )« a youiht a young 
to kindle man 

accepitis, -21, -iiin, acceptable 

accipio, -SrC, acc5pl, acceptiim. 
to receive 

accusS, -S,r&f -iivl, -atum, i(t 
accuse 

Scerbtls, -a, -tLm, sour 

icles, -ei (f.)» a battle 

acqu!r5, -3r^, acqatsi^I, acquTsI- 
tiim, to acquire 

acrlfis, more sharply 

5cli5, -Sr6, Sctti, ftcHttlm, to shar- 
pen, uihet 

U (wiUi acciu.)i to 



adversfim, adversUa (w. ace.)) against^ 

toward 
adverstl-s, -&, -Qm., adverse; res ad- 

versae, adversity 
aedTHcTtiin, -i (n.), a building 
aedificd, -arS, -avi, -attim., to 

build 
aeg6r, -rSl, -rttm, sick, ill; a patient 
aegrotiis, -SI, >-ilin.. sick 
Acgyptttis, -i (in.)» O'^ Egyptian 
Aegypttis, -i (f.), Egypt 
Aeneas, ^^e (m.)> Aeneas^ ancestor 

of the Romaiis 
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aequl^, -Sr©, -Svl, ^ttim, to be 

equaly to level 
aeqntis, -&, >^tLm, even 
aer, aSrls (m.), ^ air 
aerarlilin., -t {n.)j a treasury 
aestSs, -a;t:is (f.), the summer 
aestlmd, -a<r6, -A^i, -attlm (ex;, 

to estimate^ to value (by); m%gnX aestl- 

marS, to value higldy 
aet&s, >a«tis {t)y an age 
AethTops, -Opis (m.)^ an Ethiopian 
affSro,-r6, atttili, allattlm, tobring; 

utilit&tem aflferre, to do s&'vice 

Afrtca, -ae (f.), Africa 

agens, -'tis, passing; duodevicesTmum 

aetJltis annam agens, in the ISth year 

of one^s age 
Sg6r, -rx (m.), afidd 
Agesiiatis, -i (m.), AgetUauSy one of 

the Spartan kings 
RgnixSy -1 (m.), a lamb 
SgS, >^r6, egi) actiliii, to drive; do, 

hold; vltfim %g6rS, to pass one's life; 

blSmSm, aeat&tSin SgSrS, to spend Vie 

winter y summer; Silas rSs SgSrS, to be 

intent on other matters; in exsillam 

agSre, to drive into exile 
albiis, -S;, -tiiii, white 
Alexander, -x^ (m.)) Alexander 
Alexandria, -ae (f.), Alexandria 
SlTentis, -&, -tlinL, of others 
ftl!qnand5, sometime 
filTquis, -a, -5d., -id., some one, soine 

thing 
aniis, -3;, -iici, other, another 
allTcio, -Sr6, allexi, allecttiiii, 

to entice 
aia,-er6, aidi, aiitCm. or alttlm, 

to nourish 
Alpes, -Itliii. (pi. f.), ^^ Alps 
altSr, -a, -ttm, second, the other, next; 

alt^ro tanto, tioice as much 
5inartt1id6, -inis (f.), bitterness 
ambtilo, -Sr©, -a»vi, -atiiin., to 

take a walk, to waUc 
AmSrica, -S»e, (f.), America 
SmiciS, -irS, (no perf.)j Smictiim, 

to clothe 
amiclttS;, -9/e, (L), friendship 
ilmictls, -i (m.), a friend 



Smlciis, -St, -Hxn., friendly 
&mittO| -$r6, amlsi, amisstun, to 

lose 
&md, -ftrS, Si^vl, -attLm, to tot;e, 

SmOr, -oris (m.), love 

amplectOr, -i, amplesctls elim, to 
embrace 

amplTlis, more, more than 

So, or, if 

AnaxSgSrfiSf -ae (m.)f Anaxagoim, 
a Oreek philosopher 

angd, -SrS, aDxi, (no inp.)) ^ ^' 
meni, vex 

ftnlmSll, -ftlis (n.), an amma2; animal 
terrestre, a land animal 

ftnlmiis, -i (m.)t ^ mind, soul 

annSn, or not 

anntLs, -1 (m.), a year 

annUtis, -21, -iiiii, yearly 

ants (w. ace), before 

AntlQchlSL, -ae (f.), Antioch 

antfquiis, -Hi, -Hm, old, ancient 

AntonltLs, -i {m.), Anthony ^ a Boman 
family name 

antHim, -i {u.), a cave 

Bnttliis, -1 (m.)» a finger-ring 

Apelles, -is (m.)t Apelles, a distin- 
guished Greek painter 

XpSrid, -ir6, SpSriii, Spertiim, io 
open 

Spis, - {t),abee 

apparSIS} -er6, -tii, -ittlm, to ap^ 
pear 

appellS, -ar6, -ftvl, -fttiiiii, to 
call 

Appltts, -&, -iiiii, Appian 

apprSpinqud, -arS, -a>^i,-&tilm- 
io approach 

apttLs, -SI, -tlxn. ad, apt, suited, suit- 
able 

Sptld (w. ace.)) among, near 

HqaSl, -ae (f.)) water 

Squnil, -ae (t), an eagle 

SranSa, -ae (f.), a spider 

arbltrOr, -&rl, -attis sllin, to be- 
lieve, think, be of opinion • 

arbSr, -is {t),a tree 

arcSS, -er6, -tli, (noiap<)) tokeep 
off, restrain 
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arcessd, -firS, aroeaslvii arcessl- 

ttim, io summon 
ArchISs, -ae (in.)f Archias^ a Greek 

poei . 
ard6d, -€r6, arsi, arsCinii to bum 
arescd, -SrS, Srt&l, (no sup.)} ^o (be- 
come) dry 
Aiganthdnliis, -i (m.), king Argan- 

thonius 
argentSti.8, -&, -iim., sUvei' (a^j*) 
argenttJLin., -i (n.), silver, money 
argft5, -^rC, arg&i, argattim, to 

argwe, accuse 
Argils, -i (m.), Argus, a fabulous be- 
^ ing^ said to Jiave had a hundred eyes 
Arl5n, -OnXs (m.)f Arion 
Aristides, -is (m.)) Aristides, re- 
^ nownedfor his integrity 
ArTstipptis, -i, (m.), Aiistippus 
arma, -ortlm. (pi. n.), arms 
Sr6, -arS, -»v|, -SttLm., to plow 
ars, -tis (f.), ati art 
AsISi, -ae (f.), Asia 
assentlQr, -iri, assenstis stLm, io 

assent 
asald&tls, -SI, -tim., industrious 
&t, hut 

Atbenae, -arUni. (pi. f.)) Athens 
Atheal^nsls, - (m.)f <m Athenian 
Atlantlctis, -21, -tiiii, Atlantic 
Attaiiis, -i (m.), Attalus, king of Per- 

gainos 
attenttis, -SI, -tlm., attentive 
Attlctis, -5 (m ), Aliicus, the intimate 

friend of Cicero 
attrShd, -^r^, attrasii, attractiiiii, 

to aiiract 
Atttis Navitls, -i -i (in.), Attus Na- 

vius 
auctOp, -/^ris {m,),an author 
audCo, -er6, ausus sttm, to dare 
aadiS, -ir6, -ivl, -itu-iri, to hear 
au{gr5, -irS, abstilli, ablattim, to 

carry away 
augftov -SrS, an3ci, auctti.m.,to in- 
crease; m^m5rBlm augerg, to improve 

the memory 
augfir, -is (m.), an augur 
Augnsttis, -i (m.)» Augustus, the first 

emperor of Home 



aorSiis, -&, -iXixk,ofgold, golden 

aarls, - {f.), the ear 

auriliii, ^i (n.), gold 

aat, or; ant. .aot, either, .or 

autSm (follows the first word in the sen- 

teDce or clause), but, yet 
autumniis, -X (m.), autumn 
auxTlttkni, -X (n.), ?ielp, assistance, 

aid 
ftvftrltT3;, -ae (f ), avarice 
ftvariis, -ft, -tkin, greedy; &va.il», 

-X (m.), a miser 
Svls, - (f.), rt bird 
Svancfiltls, -X (m.), an uncle 
&vtis, -i (m.), a grandfaiher 



B&b5?l5n, -Is (f.), Babylon 
bS&tils, -21, -tkin, happy, blessed 
belltim, -X (n.), war; bellum navSle, 

naval warfare 
b6n6, well 

b^nSItcTilin., -X (n.), a benefU 
besttSl, -ae (f.), a beast 
Btfis, -antis (m.), Bias, one of (he 

7 wise men 
bTblI5thec2i, -ae (f.), a library 
btbo, -6r6, blbX, hXhlt^m, to drink 
bldtttiin, -X (n.), the space of 2 days 
bis, twice 
bSnttni, -X (n.), a good, possession, 

blessing 
bSniis, -21, -iini, good 
bos, bSvts (m.), an ox 
brassTc2l, -ae (f.), cabbage 
brSvIs, -6, shoi't 
Britannti.8, -X (m.), a Briton 

C 

c&dd, -6r6, cScTdX, casiini, to fall 

caeciis, -&, -ttm, blind 

caedd, -6r6, cScidX, caesiliii, to 

fell 
caeltlm, -X (n.), heaven, the sky, tlie 

open sky; pi. caelX, -oriim. (m.), 

Written also: coelum 
CaesSr, -is (m.), Caesar 
cSlSmltas, -atXs (f.), misfortune 
calc2lr, -aris (n.), a spur 
cai6o, -er©, -HI, (no sup.), to be hoi 
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cKleBcd, -&T^j cSltli, (no iiip.)» to 

becomefiot 
c&lldtls, -&, -iiin, hotf vjarm 
C&lTforDTSi, -a/e (f.), Galifornia 
calvltltiiii., -i (n.), baldness 
camptLs, -I (m.), afield 
c&nls, - (mOv Ci dog 
cftnd, -6r&, o6ctol, canttLxn, to 

sing 
cantd. -Sr6, -&^vi, -fiti&iii., to sing 
cantils, -Us (m.)* song 
cftpessd, -GrS, cSpeBsi^i, c&pessi- 

t0.iii, to lay fiold of 
c&pilltiSf -f (m.)} a hair 
cSpId, -6r9, cSpi, captiiiii., to take, 

catch 
cSptitt -Itis (n.), the head; capitis 

damnire, to condemn to death 
capttLs, -S/, -Hm., captive 
c&rSd, -er6, -tii, -Xttini, to need 
cfirltfts, -alls (f.), affection 
cttro, carnts (f.), meat^ flesh 
carpo, -6r6, carpsi, carptUm, to 

plucky crop 
CartbagtntensXs, >6, Carthaginian 
GarthSgft, -Inls (f.)t Carthage 
cRrtis, -ft, -tlm, dear; cSxisslmS, my 

dearest 
cfisSiis, -i (m.), a cJieese 
castftr, -Oris (m.), « bearer 
castrttiii, -i (n,), a fort; castrS;, 

-Sriiiii (pi. n.), a military camp 
c&tend;, -ae (f.)) <i cAain 
causSl, -ae (f.)i a cause; cansH (abl.), 

tn consequence^ for the sake of 
cautti.8, -&, -tiiii, cautious 
cSvCS, -er6, cavi, cautiliii, to be 

on one's guard, beware of 
c6dS, -6r6, cessi, cessitm, to yield 
cSlSfitSLSj -Atis (f.)r ^i'^^ 
c€16rlt6r. quickly 
cSl5, -are, -Svi, -atttm, to oo?i- 

ceaZ/roni 
c6na, -ae (f.)) dinner , meal. Written 

also: coenS 
cenS, -arS, -Svi, -atiim, to dine; 
cenHttls, -a, -"am, having dined. 
Written also: coeno 
censed, -Sr&, censtiii censilin., to 
vahtCf think 



centtlm, a hundred; centttm xnllBl, a 

hundred thousand 
cSrilstiiii., -! (n.), a cherry 
cernd, -©rC, crSvI, cr6tiiin, to see^ 

discern 
certs, to be sure^ certainly 
certiis, -3;, -tini., certain 
cessd, -fire, -fi^l, -fittim, to cease 
Christtls, -I (ra.), Christ 
ctcatilx, -XoXs (f.)« a scar 
CIc6r&, -dnls (m.), Cicero 
cTc5nT&, -ae (f.)« a storfc 
ct65, -erS, civi, cltttm, to arou«e 
CimbrI, -drtLm (pi. m.)» the Cim- 

brians 
Cincinnfittis, -I (m.), Cincinnatus 
cingd, -&r&j ciD3Ll, ciDcttLm, to 

girdf swround 
cinis, -Sris (m.), asfies 
circS (w. aco.), around, near, about 
circTtSr (w. aoc.), about, near 
circtlm (w. aoc), around, about 
circumd5,-ar6, circarndSdi, circnm- 

dSLttini, to surround 
circumstd, -fire, -steti, (no fupOi 

to stand around 
cTs (w. ace), on this side of 
cttttts, sooner, more quickly 
citri (w. ace.)) on this side of . 
cTvXs, - (m.), a citizen 
cIvTtfis, -fitis (f.), a state 
ciamlto, -fir©, -fivi, -fittim, to 

cry out aloud 
clangd,-ere,(noperf. & rap.)* to clang 
clftrils, -fi, -fim., famous 
claudd, -ere, clansi, claasfLm, to 

sliutf dose 
cSargUd, -ere, -i, (no inp.)« to convict 
coepi, >l8se, coeptiiiii., to hane be- 
gun 
cogttS, -fire, -fivl, -attlin, to 

think 
cognosce, -ere, cognSvi, cognl- 

ttLm, to know 
collTgO, -ere, collSgi, coUecttixnt 

to collect 
collScS, -fire, -fivi, ^tti.ni, to U 
c51», -ere, c51iii, cultttm, to cul- 
tivate, worship; agrtlm colSrS, to 0^^ 
thefield 
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c5l6r, -l^rls (m.), otlor 

cSmSs, -Itis (m.)} afoQower 

cSmStSs-ae (m.), a comet 

c5mlt5r, -ftri, -ftt^tts sttm, io ac- 
company 

comm5nSf&cXd,-€rS,-f^I,-facttL]ii., 
to remind 

comm5n6d, -ep^, -tli, -Itittm, to 
remind 

communis, -9, common 

cSm5, -^r^, compsX, compt^tLm, 

compSrd, -arS, -fi'vl, -AttLnit to 

getj to compare; ezercltttm compft- 

r&r^, to raise ofl army 
compescS,-Sr^, compesci&I,(]io lap. ) , 

to restrain 
coinpl6d, -€r6, complSvl, complS- 

ttLnif toJiUup 
complQreSi -SI or -XSl (pi.), MveroZ, 

very many 
comportd, -&r6, -fi vi, -Attim, to 

compds, -dtis, capable 

condemn^, -ftr^, '-ft^vl, -fittini, 

to condemn, find guUty 
condlcT&, -dixXs (£), a condition 
cond5, -6r6, condldi, condXttini, 

to buUd^ found 
conduct, -€r9, condasii, condac* 

turn, to hire 
condoctltliis, -&, -Hnx, rented 
conftcid, -9r^, confSci, confecttiiii, ' 

to complete 
confltSQr, -eri, confesstls stim, to i 

confess I 

congrttd, -6r6, congrfii, (no iupOj to ! 

a^ee I 

con!v6S, -SrC, c5nl"vi & c5nixi, 

(no snpOf to s/iii/ ^7i6 eyes 
coDsclent^, -ae (f.), conscience 
constltHm, -f (ii.)i counsel, design 
consdlQr, -&iri, -fittis sClm, to com- 
fort 
consSno, ~&r&, >fi/^i, -Stilm, to 

constftt, i< is eoidentf it is agreed 
coDstlttid, -6r6, constlttll, constTtQ- 

ttim, to determine 
constd,-&rS,oon8tXtl, (no rap. ) , to cost 



consneBcO, t^JP^i consaS vX, consae- 

t;iiiii., to accustom, to be accustomed 
con8ttIA,-^r&,con8QIilX,con8iil'tllinL, 

to counsel 
consoltd, -firO, -A^vl, -fttiiin., to 

deliberate 
contemnd, -6rd, cootempsX, con- 

tempttim, to dsfptte 
content As, -Si, -Hm, contented 
contXnfiQjB, -&, -tim, continuous 
contril (w. ace.)i against 
coQYftiescd, -6rd, conTftltiX, (convft- 

IXtiiin.), to recover 
conTiDcd,-45r6, convIcX, conYicttlm., 

toconric^ 
cSp19/, -ae (f.), abundance; cSpIae, 

-ArtLm. (pi. f.), troops, forces 
c9qnd,>dr^, co3cI, cocttim, to cool:, 

boAce 
cSr, cordTs (n.)* ^ heart 
c5rSm (w. abl.), in presence of 
C8rinthiis, -1 {{,), the city o/ O&rinth 
cornQ., -tL» (n.), a horn 
corpiis, -Oris (n.), a body 
cds, cotis (f.)» a grindstone^ whetstone 
credo, -OrO, crSdiaf , crSdittLm, 

to bdieve 
cr50, ^rO, -AvI, -atHm, to crc- 

a<6, mafcc 
cr^pO, -&r&, crSptLX, crSpIttLni, to 

creak, dank 
crescO, -Op6, cr6vl, crSttLm, to 

^oi0, increase 
Croesiis, -i (m.), Oroesus, celebraied 

for his riches 
cllblttiiii, -i (n.), a cubit 
cttbOj-arO, ctibtli, cttbltttm, to lie 

down 
cudo, -6r6, cCldi, cQstini, to forge 
cult6r, -ri (m.), a knife 
culturSf, -ae {f,),the culture 
ctlm (w. abl.)i wUh 
ctlm (coignnctOf u^hen, at the time when, 

as, though, suppose, whereas, since 
clipTdttas, -StXs (f.)^ passion, desire 
ctipTdiis, -&, -ilni, eager, desirous 
ctipiO, -OrO, cttpX'vi, cttpi'ttiiii., 

to toishj desire 
cura, -ae (f.), care 
caiiltxft, -OnXs it), a cure 
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cQrd, -&r€, -&^i, -ftttiju, to cUtend 

to 
carrd, -3r€, otLcurrl, curstUn., to 

run 
oorriis, -tls (m.)t a cart 
cursd, -&r&, -A^i, -Attliii., to run 

about 
cursils, -U-s (m.)} a course 
custds, -ddis (m.), a custodian 
Cyrtbs, -i (m.), Gyrus 

1>. 

damnd, >&r&, -&^i, -fitiim, to 

condemn^ find guitby; cftpltls damn&re, 

to condemn to death 
damntini, -i (n.), loss 
D3lntib1tL», -i (m.), ihs Danube 
D&rSiis, -i (m.)t Dareus, a Persian 

king 
d5 (w. abl.), offfroniy on^ concerning 
dgbSO, -Sr6, -iii, -itttm, to owe; 

I oughi^ must^ should; dSbSrl, to he due 
debtlis, -^S, weak 
dScffm, ten 

dScSt, U becomes; -erC, dScti.It 
dScortis, -ft, -ttm, glorious 
dedgcCt, i< isunbecoming; -SrS,dedS- 

ctilt 
defends, -SrS, dSfendi, dSfenstLm, 

to defend 
deficit. -6r6, d6f§ci, dSfecttliii, to 

be wanting 
defungSr, -f , defancttLs slim, to dis- 
charge 
del6o, -er6, delevi, dSlettlm. 

to destroy 
delib6ratl&, -onis (f.), deliberation 
delTcTae, -Sriiixi (pi. f.), delight 
Delphi, -Srtim (pi. m.). Ddpfii 
delta, - (n. indecl.), delta 
demo, -^r6, dempsi, demptu.ni, 

to take away 
dens, -tis (m.)? a f^>oth 
DemosthSnSs, -Is (m.), Demosthenes 
depsS, -6r6, depstii, depsttinti, to i 

knead 
desSrS, -6r6, dSsSrtLi, dgserttim, 

to forsake . 
dealderS, -arC, -livi, -attim., to 

require 



dgsignd, -&rS, -S>^I, -AtQin., to 

appoint 
dSiis, -i (m,), a god; DStts, 6)^od 
dico, -3r6, dixi, dictiliii, (a <ay, 

tell, caU 
dictit5r, -drXs (m.), a dictator 
dictd|-Sr&,-S^i,-&tiiin, to dicto(e 
dicttLcn, -i (q.), a saying 
dies, -ei (m. & f. in the sing., m. in 

the plur.), a day 
difricTlIs, -e, diffUmU 
difnt6Gr,-eri, (no perf.), to disavow 
digndr, -Ari, -ftttis slim, to deem 

worthy 
digntis, -SI, --am, loorthy; laudS dig- 

nfia, praiseworthy 
dlllgens, -tis, diligent 
dai^entlil, -ae (f.)t diUgence 
dlllgS, -6r6, dllexi, dUecttlni, to 

dilQcTdtis, -SI, -tlin., clear 

dlmlcO, -&r&^ -&vl, -attim, to 

DISnysTtis, -i (m.), Dionysius^ tyrant 

of Syracuse 
di8cTptiltl.s, -i (m.)t apvp/U^ scholar 
discd, -6r6, didici, (no nipOr ^ 

toa}*n 
dispfir, -ftris, unlike 
dissTmllis, -6, unlike 
distd, -&r3, (no perf. & BupOi ^ ^^ 

dlvSs, -itis, rich 

dTvTdft, -6r6, dMsi, diyTstim, to 

divide^ separate 
divintLs, -&, -tixn., divine 
divltlae, -artLxxL (pi. f.), riches 
dd, -2lr6, dSdi, dSltiiiii, to ^I're 
d8c6d, -er6, dSctii, doctiiiii, to 

teach 
doctrlnSL, -ae (f.), learning 
dSlOr, -<5ris (m.). pain^ grief 
d5mestlciis, -&, -iim, domestic 
dSmtniis, -i (m.), a master, a lord 
dSmd, -ar@. dSmtii, d5mit{i.iii, to 

tame, to subjugate 
dSmtis, -us (f.), a house;- Ai6mit at 

home; dSmtim, home; d5m5, /hwi 

home 
donSc, as long cm, while 
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ddotLxa, -i (ii«), a tpfl^ present; dOnO 

^S, to give as a present 
dormid, -Ir&t -t^l, -ItHmt ^ 

diiblilixi, -i (ii.)« a doubt 

duco, -Sr^, doxl, dactiUn., to lead^ 

brings to oount 
Damtis, -i (m.), DuUius 
dalcis, -$, s%o€e< ^fo ^(6 taste) 
dtim, wAite; if onty, pr<n>ided 
dommSdS, if only, pratided 
d)i5, -ae, -S, ^i(x> 
dtt5devTceaimti.B, -81, -tlm, tA« ei^/i- 

dur5, -ftrS, -ft^vl, -4itiliii, to last 
dux, dQoXs (m.)? a leader 

e (f. abl. and only before consonants), 

from, of out of 
^d5, -4re, ed2, Ssiim, to eo^ 
eJ5, -6r6, edicli, edittim., to flfioe 

out^ publish 
5dfic6, -arC, -Avi, -Stiinn., to 

5riM^ «p, edttcoto 
effectiis, -lis (in.)i an effeU 
effici5, -CrQ, effecl, effecttLxn, to 

make 
Sgenils, -Jl, -iiin., needy 
Sg66, -erS, -tli, (no sup.), to (be in) 

•need 
Sgestas, -Srtis (f.)« toan^ 
Sgo, /; ggomet, / 
elSmenttiixi, -i (n.), an element 
^Sphaatils, -I (m.)} an dephani 
^Sphas, -antls (m.)f an elephant 
elig5, -6r@, elegi, glectiliii., to 

choose, elect 
elSquens, -tis, eloquent 
Smo, -6r6, emi, empttliii, to buy, 

purc/ia«e 
en^fip, -ar6, -avi, -attiiui; -tii, 

enecttuix, to slay 
Mm^for 
«o, IrS, M, ttUm, to gro 

episttiia, -ae J 

«qu6s, -itis (m), a rider, horseman 
^qait5, -ai^, -avi, -atiim, to ride 
qa&s, -i (m.), « /torse 



ergi (w. aec.)* toward^ unto 

grlpid, -6r6, SrYptU, ereptfim, to 

take away [taken 

erra,-ar6,-&vi, -attUnt to be mis- 
esUrld, -ir6, -ivi, (no sttp.}, to 6e 

Jiungry 
St, arid; St. .St, botfi. .and 
etl&m, euen 

Stlamsl, even if, cUthough 
etsi, aUhough, though 
Ear5p&, -ae (f.)) ^roj^e 
Sv&dd, -drd, eTllisl, evtotiin, to be- 

come, turn out 
Svelld, -^r6, eyelli, Svulstiiii, to 

evScd, -fir 3, -&v!, -Sttim, to 

sumnion 
ev51d,-ar6,-avl,-fitii]ii, to^y ou< 
ex (w. abl. ),/rom, of 
exardescS, -6jr&, exarsi, exarstLm., 

to take fire {excel 

excell5, -Sre, (noperf. & lupOi to 
exclQdd, -^rS, exclQsi, exclQstiiii, 

to a^i^ oi^ 
exempltim, -f (n.)} an example 
ex6S, -ir©, -li, -ittixn, to depart^ 

come off 
exercttfttlft, -dirls {t), practice 
exercttiis, -lis (m.), an army 
extgtttts, -Ji, -tim, small 
existtmd, -ar6, -ayi, -atQ.nl, to 

regard^ believe 
expelld, -&r&j exptllf , expulstim, 

to drive away 
expergiscOr, -i, experrecttis slim, to 

awake 
expgriOr. -iri, expertiis stim, to 

tiy, exercise 
expers, -tie, /ree, without share 
explSii,-er6,exple vi, expletCm, 

tofiU 
expKcS.-ar©; -Svi, -tii; -atilzn., 

-itttm, to unfold 
exsillttiiiL, -i (n.), exite 
exspecto, -arS, -avi, -Stiiin., to 

?oai</or 
exstingud, -SrS, exstioaLi, exatinc- 

-tikxtL, to put out 
extrS, (w. ace.}) vnthout 
exaS,-Sr6, extti, exuttiiu., tolw^ off 
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flbOlSi, >«e (f), a fable 

fScessS, -6r6, .fftcessl^vl, fScessl- 

ttim, to accomplish 
f&cIlS, easily^ readily 
f&cllis, -6, easy 
f&clQTttB, more easi/y 
f&clntis, -Oris (n.). a crime 
nicid,-6r3,f€ci,fac'ttiiii, to make^do 
facttiin., -i (q.)} <z cZeed 
falld, ere, tSfelli, falsiim, to c^ieo^ 
fSm&, -ae (f.)i repti^a^icm, glory; bona 

fama, a ^ood name 
f&mes, -is (f.), hunger 
fSmlll&rls, >e, belonging to tJiefamUy; 

r6s fSmHTfirls, property 
farcid, -ire, farsi, farttim, to 5^t(/f 
ffis (indecl. d.)? H^^^ 
f&teer, -eri, fasstis stim, to confess 
nitti.ni, -i (n.), destiny 
fSvCft, -ere, fftvi, fkattim, to favor 
feilcTtfts, -Stis (f.), happiness 
fgllcttSr, happily 
fSlis, - (f.), a ca< 
fellzxi, -iois, happy^ fortunate 
fSmTnS', -ae (f.), a female^ woman 
fSnestrSb, -ae (f.), a trindot^; 
f§r6, almost^ nearly 
fSrIae, -artixii (pi. f.), holidays 
fSrS, ferre, tiSli, iSttini, to bear, 

carry; fractus ferre, to yidd fruits 
ferrtlm, -i (n.), iron 
fSrtls, -a, -tliii, lofld 
ferves, -ere, fervl & ferbiii, (no 

Bnp.), to glow 
fesstts, -21, -tim, loeary (of) 
ftdelis, -&, faithful 
fides, -ei (f.), /ai^; fidSm hSberg. 

to^rus^ 
fido, -ere, fistLs Bttm, to trwjrf 
figS, -ere, fixi, fijciim, to^ 
filta, -ae (f.)» a daughter 
finds, -i (m.), a son 
findo, -ere, ffdi, fisstim., to spZi^, 

cZeauc 
fingS,-ere,fiii3ci,fictttm, to fashion 
ftnis, - (in.)i flw ^wd 
fid, n[eri, facttis sttm, to become, 

happen, be made 
fixUs, -a, -tlm,yixed 



I fiaglto, -&re, -&yrl, -attun, to ask 
fleets, -ere, fle3c:i, flextlni, to h^d 
fled, -ere, fle^i, flettini, to weep 
florens, -tis, fiovrishing; in blossom 
flds, -dris (m.)i a flower 
flumen, -inis (n.)» a jroer 
fltld, -ere, flux:!, fluxLtLin, to flow 
fltivltis, -i (m.), a Hver 
fSdid, -ere, fodi, foBstun, to dig 
foedtis, -eris (u.))ti treaty 
folttliii, -i (q.), a leqf 
fdrSm, I should be 
formica, -ae (f.), an ani 
fortis, -e, brave 

fSriiiii, -i (n.)? the forum, market 
fSvea, -ere, f6vi, fottlin, toc^erwA 
frangS, -erC, frggi, fracttim. /o 

break 
frater, -ris (m.), a brother 
fraus, -dis (f.), a fraud 
frl^md, -ere, frSmiii, (no fup.)* ^o 

growl 
frena, -Sri&in (pi. n.) j. Kt-Ajp n hit 
frgni, -drtiin. (pi. m.) f ' 

frentim, -i (n.), a bridie 
frSquens, -'tis, crowded 
frettis, -a, -tlm, trusting, relying 
frtcft, -fire, -HI, -attiiiijfrictujn, 

to rub 
ft-Iged,-ere, frlxi, (no sup.), tobecoU 
frigtis, -eris (n.)* cold 
irHglfSr, -a, -iini, jfruU-bearing, fruit' 

fvl 
frSmentiiiii, -i (n.), com; frQmenta, 

-Srtt.111 (pi. n.), grain 
fraer, -i, frtiitiis & fruotiis Btim, 

to enjoy 
frustia, in vain 
Hie tip, -i (m.), a drone 
fliga, -ae (f.), a flight 
ftlgiS, -ere, fQgi, ffigittim, to, 

or^y 
fligS, -Sre, -a vx, -atttm, to iw/ 

to flight 
fulciS, -ire, fulsi, ftUtilm, to sav 

port 
fulges, -ere, fulsl, (no Bip.)» '^ 

shine 
falmtno, -are, -Svi, -attim> to 
I lighten 
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fandd, -dr^, fQdl, fustim, to pour; 

torout 
IbDgdr, -1, fonct^iis Bttm, to discharge 
for, -is (m.)i a f/iief 
f&rd, -SrS, (no perf. & sap.)) ^ rage 
ffituiils, -a, -tim, abo^it to he, future 

O. 

Gades, -Xtim (pi. f.), Cadiz 

Galixa, -cte (f.), (?auZ 

GalltUif -i (m.), a Gatd 

gaQdS5, -Sr6, gavlstis sQm, to re- 
joice 

gaudlikiii, -i {n.),joy 

gfltl, -Us (n.), rict/; coldf ice 

g^Dtis, -dris (n.), a kind; race; gSntts 
▼f tae, a line of Hfe 

(lermSnlSl, -ae (f.), Germany 

Germaoiis, -i (m.), a German [on 

g&5, -6r6, geasi, gestixm, to carry 

ge«t5^ -&r6, -Svi, -ftttiiii, to 
carry 

gignS, -6rS, g€ntii, gSnItiiiii, to 
heg^f bring forth 

glora, -ae (f.), glory , honor 

glub5, -6r6, glnpsl, gluptttm, to 
peel 

gi^dI5r, -1, gressHs aQm, to «^ 

Graecia, -a© (f.)t Greece 

Graeciis, -&, -tlin., (?recfe 

gram6ii. -inXs (n.), grass 

gramraatTctlSj-a, -'ttiii . grammatical ; 
liber grammattcnR, a gratnmar 

gratTae, -Aram (pi. f.) thanks 

grfittil5r, -&rl, -Attis slim, to con- 
gratulate 

gratiis, -&, -ttm, pleasing 

grtivis, -6, burdensome 

gtibemA, -Ar^, -fiT^f, -ftttLm, to 
steer 

gostd, >&rS, -a-vi, -attLm, to 
taste -* 



Mb©©, -er6, -iii, -Xttim, to have, 

consider; fidem habere, to tru^ 
MbltS, -arS, -Svl, -SttLm, to 

HSdrQmSti&ni, -i (n.), ffadrumetum 
haerSd, -er6, haesi, haestini, to 



hftmiis, -i (m.), a fiook 

HannTbSI, -Is (m.), Hannibal, a Car- 
ih€iginian general 

HasdrlibU, -Is (m.), ffasdrubal 

haari[d, -IrG, hansl, haastiloa, to 
draw 

Henrictis, -i (m.), Henry 

HSphaestT&n, -dnls (m.), Hephae- 
stion 

hSti, yesterday 

hic, haec, hoc, this (of mine) 

Mems, hlSmls (f.), winter 

HTSr5s5IymS/, -drtim (pi. n.), Jeru- 
salem 

HImSra. -ae (f.), Himera 

hlrando, -XnXs (f.), a swallow 

HIspinTa, -ae (f.), i^ain 

histSrXa, -ae (f.), history, a story 

hSdie, to-day 

HSmSii&s, -i (m.), Homer 

hSmft, -Inis (m.), m^n; hSmlnSs (pi. 
m.)^ people; men 

hSnJSr, -dris (m.), an fionor, office 

hostis, - (m.), an enemy 

hQm&niis, -a, -tim, human 

hQmQ.8. -i (f.), soU; htimo, from Oie 
ground; hRml, on the ground 

I. 
left, -6r6, !ci, icttim, to strike; foe- 

dus ic6re, to make a treaty 
idcirc6,/o)* this reason, therefore 
Td^m, SSdSm, TdSm, the same 
IddnSiis, -a, -iXm.,Jit, proper 
igDartis, -a, -ilm, ignorant 
ignavtis, -a, -tlm, cowardly 
ignis, - (m.),fire 
ignominta, -ae (f.), disgrace 
ill©, ilia, iimd, that (yonder) 
Tmag&, -inis (f.), an image 
imbScilliis, -a, -tiiii., feeble, weak 
imbtid, -©r©, imbtii, imbOtiiiii, to 

dip, dye 
tmlt^r, -ari, -attis sfim, to imitate 
immSmSr, -Is, forgetful, unmindful 
immensiis, -a, -tim., invmense, im- 

measw*able 
immSrttissTmS, most undeservedly 
immlnSd, -er©, (no perf. & snp.), to 

threaten 
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immortalis, >@, immortcU 
imp&r, -&vlSf unequal 
imp&ttentlSl, -ae (f.)? vmpaaence 
impSdimentiizn., -i (n.), a hindrance; 

impSdimentSl, -drCLiii (pi. n.), hag- 

gage 
impSdid, -Ir©, -iv5, -ittlni., to 

hinder 
impelld, -Sr©, imptlli, impulsiiiii, 

to drive 
impSratOr, -dris (m.)) a general 
impSrltiiii, -i (D.)y empire; ftd impS- 

rlttm accedSrS, to come ^o t/ie throne 

tojm^JUlup 
importd, -&r6| >fi^i, -Attixii, to 

iTTipor^ 
impGs, 'Otis, not in poasesaion of 
impStens, -tis, unable 
imprSbtis, -SL, -ti.ni, hadj wicked 
In (w. aoc.)} into; (w.abl.)> in, on, upon 
incertils, -&, -tim., uncertain 
incessd, -Or©, incessX^^i, incesBl- 

tilni, to/a22 upon 
inconstans, -tis, inconstant 
ibcrSdIbllls, -@, incredible 
incrementtiiii, -I (n ). increase 
incQsd, '-&v&f -Sivlj -fittim, to 

accuse [reread 

indTco, -&r6, -fivi, -fittLm, to 
indites, -erC, -tii, (no sup.), to need 
indigniis, -Su, -iim, unioorihy 
indalgenttSl, -ae (f.), indulgence 
indulged, -er&, indalsi, indulttiin., 

to indulge 
iudQd, -6r6, indtlf, indlitiiiii, to 

put on 
infra, below, under 
infellx, -iols, unhappy 
ingSntiiis, -i (m.)* a genSeman 
ingrattls, -&, -liiii., unp2eaean< 
InYmictis, -ft, -tlm, unfriendly 
IntWu-m, -i (nj, a beginning 
injQcandiis, Sb, -iiiu., disagreeable 
injurtSl, -ae (f.), an injury 
innficens, -tis, innocent 
innoziils, -2t, -um, harmless 

innttrngribllis -S ) i„„„mera6fe 
innumeriis, -sl, -um ) 
inquXm, Isay, quoth I 



insctHs, -9i, >ilm, i^noranl 
inBecttLm, -I (n.), an insect 
insldlae, -Art!.!!!, (pi. f.), treachery 
instmtild, -&r6, -«b^l, -atilm., to 

accuse^ charge 
inst&r (n. indecl.), likBj kind 
instilSf, -ae (f.), an tkand 
initim, TnessS, inffii, to be in 
intSgrltfis, >iltis (f.)f integrity 
intell^d, -Qr&y intellesLi, intellec- 

ttim., to understand 
intSr (w. aco.), among, between 
interdlQ, in day-time 
interdfim, sometimes 
intSr^d, -ir6, intSril, intSiitiini, 

toperith 
interflciS, -6p6, interfSci, interfec- 

ttLm., to Jb;i2Z 
interr8gd,-&r&,-& vi,-fi-fcilm, to ask 
interstim, intSressS, ioterfQI, to be pres- 
ent at; interest, it concerns^ is of ini- 

portance 
intervalltiiii, -i (n.), a space 
intrS (w. ace), wittdn 
invSnid, -Ird, inveni, inventiim, 

to find (out)j invetUy to devise 
invld^d, -er6, iavldi, invIsQ-iu, to 

envy 
invldlSL, -ae (f.), envy 
iQyitd,-fir6, -S'vi, -atilni, to incite 
ips6, -21, -iliix, himself Ikjersdf, Uself 
IrascOr, -x, -iiattis slim, to groto 

angry 
Is, ^, Id, that; he, she. it; SS>, -driiiu 

(pi. n.), those things 
Itfi., thus, so 
m\1&, -ae (t), JtoJy 
tt^r, ItinSris (n.), a journey 
TlSrtiin, a second time, again 

J- 

jftci^ -6r6, jeci, jactilm, to ttroto, 

cast 
jSctilQr, -art, -atQ.s sttm, to throw 

the javelin 
jSm, already 
jamdudtlni, a long time 
j Setts, -i (m.), a jest, joke; pi. jW 

-^rtLm. (m.) & jScS*. -ortizn (a*)} 

jokes 
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jtibed, -er9, JQseil, josstim, k> 

order 
jucondf, pleasarUlyy deliciously 
jucandiis, -Si, -tim., agreeable 
jadex, -iois (m.)» a judge 
judielikiii., -i (n.)i a oour^; jQdlcttlixi 

capttts, a trial for life 
judico, -JLr6, -&vi, -ftttim, <o 

JalTtis, -i (m.)i Julius ['loin 

jimgo. -^r$, jaiisl, juncttiiii., to 
jQi6,-Sr6,-»^%^i, -SitiSLXtx^ to mcear; 

jurat^s, -Sb, -tlm, having stoom 
jus, juris (D.)> right, law; jus civile, 

civUlaw; j^rS, justly 
jussu, by order 
jastltlSb, -ae if,) ^ justice 
josttis, -&, ~ti.in.,/u«^, re^U^ar 
jfivSnla (without n.), young 
jnv5, -&r&, juvi, jutti.ixi, to assist, 

help 
jaxtS (w. ace.)} near to, beside 

11.. 

ISbQr, -dris (m.), to6or 

lab5i*, -i, lapslis stlm, to glide  

lSboro,-»r©,-Svi, --AtHin^to work 

lac, lactla (u.), mUk 

LScSdaemSnltis, -i (m.), a Lacedae- 
monian 

IScessd, -@r6, IScessi^vi, IScessS- 
turn, to excite, provoke 

llcrfaia, -»e ) (f^) ^ ^^^^ 

lacryma*, -ae ) 

ISc^s, -Us (m.)) a lake 

lambS^ >^r6, Iambi, ( Iambi ttLin), 
to lick 

LStluiJLS, -SI, -iim, Latin 

latrS, -&r6, -a vi, -fi.trQ.m, to hark 

istiis, -21, -tLm, 6road, uride 

laud6, -&!*&, -S^vi, -at^ni., to 
praiac 

laQs,-cLis (f.)t praise 

15v6, -ar^, lavi, ISva'tuni, (lau.- 
tiim, Idttim), to toa^/t 

legattus, -i (m.)» an ambassador 

%^i -Sr6, ISgi, lecfctlin., to read 

leS, -oxlXs (m.), a Hon 

ISp^s, -ISris (m.)} a hare 

16vis, -«, light 



ISvd, -ftr6, -&^I, -ftttUUi tolessen, 

relieve 
lex, iSgIs (f.), a law 
ITbentSr, willingly 
ITb&r, -ri (m.), a &ooAc; lYb^r gpram* 

mfttlcfis, a grammar 
llb^ri, -drtim (pi. m.), children 
lib5rO, .ar6,-avi,-ftttiiii,toC«e^> 

free, release 
llbertas, -fitis (fc), liberty, freedom 
lIcCO, -ere, -tii, -ittim, to 6«/or 

«a2e 
ItcCOr, -©ri, -itiis slim, to Wd 
llc€t, though, suppose, whereas 
llcSt, -erS, -tilt, it is aliowed 
llgft, -dnis (m.), a mattock 
lingu&, -ae {I), the tongue, a language; 

yitium linguae, a defect of speech 
linquS, -6r6, llqui, (no »up.), to leave 
littgrJt, -ae (f.), a letter (of the alpha- 
bet); litt^rae, -ariliii (pi. f.), an 

epistle 
15c3, -arS, -avi, -at0.ni., to let 
15ctis, -i (ra.), a place; pi. ISci, 

-oriLm (m.), passages in books; 

15ca, -Srtim (n.), places 
longinquItSs, -atXs (f.), length 
longils, -a, -iiin, long 
ISquor, -i, IScutiis sGm, to ^peak 
luc6S, -er6, lusci, (no tfig,), to shine 
luctiis, -Us (m.), grief 
ludo, -Cr6, lusi, lusiim, to play 
lQg6S,-erS,lux:i, (no sup.), to mourn 
lum^n, -inis (n.), light 
lunSl, -ae (f.), the moon 
lliS, -6r6, lai, Itiitiim., to pay, 

atone for 
Itid, -6r3, Itil, luttliii, to wa^h 
Itipiis, -i (m.), a wolf 
luscTnia, -ae (f.), a nightingale 
lux, lucTa (f.), lighi 

Lycurgiis, -i (m.), Lycurgus, the lauj- 
giver of the iS^artans 

m:. 

M5cSd&, -5x118 (m.), a Macedonian 
maerOr, -dris (m.), sorrow 
mSgts, more 
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112f d, -^iil« (■. ,. Md^ 
i^y^^r, -QjB, greater; i 
ofdkr; amsres, -fim :pL ■.;, the 
tutetttort 

<o curse 
aSM^, mane, milfii, (■• Mp.). to be 

more wQUmg^ V^^t ^^^^ne ra/ktr 
inlHiiii, >I (!!.)« an eeA 
iiillli«, -&, -iim, had 
nunidd, -^i^, maodi, mansfkin. U> 

chew [ing 

miiitF (n. indeeL), morning; in (he mom- 

to ttay, remain 
mlotUi, -0« (t), the hand 
Mareellliis, -I (m.), UarodbtM 
mXr^, -Ic# (o.)« theeea, ocean 
mJUltlnilis, -&, >tim, aea-, naroi 
MfttYtUif -I (m.)t Marius, eecen timee 

consul 
joMi&r, -vim (f.)t moOier 
mmfi^H, -SI (f.), matter 
mfttDriUi, -&, -tim, ripe 
mfttSrescd, -erd, mitQiiil, (noiap.), 

to ripen 
roazTine, most 

maxTmtis, -21, >)im, greatest 
in8d6ttr,-Srl, (no perf.)» to cure, /ieai 
Medm, -ae (f.), 3fecZia 
in9dTcTn&, -ae (f.), medicine 
mSdTctL0, -I (m.)i a physician 
mffl, roellts (n.)f Aoney 
mfimTaX, mSmTnlssS, to remem&t>r 
mfimSr, -Xm, mindful 
mffmttrta, -ao (f.), menwry 
mendBcIttm, -1 (n.)i afalsefioodj lying 
meniltv, - (in.)f a tnon^ 
merc&tOr, -drls (m.), a merchant 
mercfttdti, -lis (m.)* a market 
mnrcOr, ->AfI, -Att&s Bttm, to buy 
uii^rdOr, -ISrX, -Xttis stim, to deserve 



), to fear 



{mo tmp.), to shine 
-SLtHJOk, to mt- 



I 



I 



im.), a woU&er 

bSSU OoiiaafMb 
(m.), mUiades 



Mill?, a 
IBtSdei 

ni&iBd, -Qr«&. minlii, minatiim. to 



I 



mXofts (adv.). teas 

mirinciLB, -A, -Am . ^ ^ , 

miaceS, -SrC, miac^QLl, mixti&in iV 

mist:iiiii., to jmx, mingle 
wSsiSr, -&> -CLm, icretesAed 
mliaSrCdir, -eri, mliBSiltrtis&inlser- 

ttLs sttm, lo AuMptl^ 
mIsSrSt, il excites pity; mts^rerS, mt- 

aerXt^Qm. & mlaSrttuii. eat 
mittA, -^rS, misX, miasiliii, to send 
inSdestlSii -ae (f.), modesty 
m5d5, noir, onZy, if only; m5d5 ng,|>ro- 

m5dii8, -X (m.)) manner; nallo modo, 
in no manner 

mSleatils, -Si, -iim.. troub/lesoni^, irk- 
some 

moUid, -IrC, -XvX, -Itjiim, to as- 
suage 

mollis, -6, soft^ gentle 

m51S, -6r6, mSliiX, m^lXtiiyii, to 
grind 

m5n65, -er6, -iii, -ittim, to ad- 
rise, tcarn 

mens, -tis (m.)v a mountain^ mourd 

morbtis. -X (m.), a disease 

mordSd,-er3, nidmordX, inorsiinii 
to bite 

mSrIQr, -X, morttiils stim, to die 

mors, -tis (f.), dea^ 
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mort&Us, -S, mortal 

mort&iis, -A, -tim, dead 

iqStSo, -ei*6, xno'vl, xnotriixn., to 

myoe 
miilcS5| -SrS, mnlsl, mnlstiixi, to 

soothe 
mnlgSS, -erS, mnlsl, mnlsiiin., to 

mSk 
rnUlISr, 'Is, (f.)}^ woman 
moltltudft, -Inls (f.)« a mtUtUude; 

magna multltQdo, a very great number 
multo, muchf far 
maltiis, -4Sb, >tiin, much, many; 

malta, muc/i 
Mammliis, -i (m.)} Mummius 
mnndtus, -i (m.)i t?ie world 
muntus, -6rls (n.), fl» offfU:^ ' 

muriis, -i (m.)? a toaZ2 
mus, maris (m.)i cl mouse 
muscJL, -a© (f.)> «^2/ [change 

mQto, -Ar6, -Bvi, -ftttiiii., to 
mutils, -&, -tim, mt<te, dtxm& 
muttiilsy-Slf -iliii., borrowed; mUttlttm 

BumSrS, to borrow 

n5m,/or 

nancisc5r, -it nactHs & nancttis 

s&m, to get 
narrattft, -dnls (f.)j « narraivoe 
narrS, -ftrS, -Svi, -atiini, to 

rekUe 
nascSr, -i, n^-tiis stim, to be bom 
natalis, - (m.), a birthday 
natd,-ar45, --A'vl, -attlm, to swim 
natu, by bir^A; maj5r n&tQ, o2(i«r; mInSr 

natu, younger; m^Srea n9ta, one^s 

elders 
naturS*, -ae (f.)) nature 
nattis, -Sbf -ti.m, bom; antS, post 

ChristQm nStQm, beforey after Christ 
nSvSlis, -S, nax^aZ 
navl^tl^, -dnls (f.)» navigation 
oavis, -(f.)} a ship 
ng, 910^, Chat not, lest; granted thai not; 

-ng (interrog. part.), whether ^ if 
n8c, and not, nor; n6c . . nSc, neither. . nor 
nScessSrItis, -Sr, -iim, necessary 
nScessS est, tY mu5^ needs 
necnff, or no^ 



nectd, -SifS, nes^X & nesctLI, ne* 
xtiiii, to tie 

nSf&B (n. indecl.), wrongs forbidden 

negl^ens, -'tis, cardess 

negll^d, -6r6, neglexl, neglecttixn 

to njeglect. Written also: negllgSrS 
nggd, -Ar6, -a^i, -fittLm, to den^/ 
n^Qtttbn, -I (n.)) ajfair, btmneM, 

occupation 
nSmft, -Xnls (m.), nobody, no one 
n60, -erC, nevi, netiiin, to 5pm 
nSquS, and not; nSquS. .nSqaS, neither. . 

nor 
nescXd, -ir6, -i^i, -Ittim., not to 

know 
nescTtls, -21, - tlm, ignorant 
&eatQr,-xA, -rtim, nett/i«r of (he two 
nThn, nothing; nThll nlsT, no^^iin^ bu^ 
NlltLs, -1 (m.), ^ riioer Nile 
nlmTtis, -SL,-tiiii, too much^ too great 
niDgS,~<5r&, nins:!, (no inp.)) to «noto 
nlsT, but 
Qitdr, -i, nlsiis & nisitLs stim, to 

sJay one's self on 
nix, dMs (f.), sno7/) 
n5bTIis, -€, nob2e 
Q5c6d, -erC, -tii, -ItO-in, to do 

harm, hurt 
noctii, at night 

noctarniis, -SI, -tim, nightly; tem- 
pos Doctarntim, night-time 
n51S, noll6, noltii, (no sup.); to be 

unwUling, not to wish 
nSmSn, -Inls (n.)> a name 
n5mTnd, -S.rd, -at^, -SttLni, to 

call, name 
nSn, no/, no 
nouSgintH, ninety 
nondttm, not yet 

nonnS (interrog. part.)* not, if not 
DonntsT, only 
nonnalll, -ae, -SI, some 
nonnnmquSm, sometimes 
uoscd, -6r6, no-vi, notiimj tolearn 

to know 
nost^r, -rSl, -rttm, otir 
D5tti8, -SI, -iim., known 
nSvacttlSl, -ae (f.), a razor 
nox, noctYs (f.), the nighi 
ooxTtlSr -SI, -iim, noxious, hurtfid 
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nQbntis, -&, -Hm, cloudy 

ntibd, -&T&y Dupsi, napttim, to 

marry {of the woman) 
nQdils, -&, -tiin., naked 
nuUtis, -9;, -tliu, no, nonet not any^ 

not one 
ntim (interrog. part.), wfiether, if 
NUmSl, >ae (m.)i 2^wna, second king 

of Borne 
NUmantlSl, -a>e (f.)) the city of JW 

m^intia 
nttmSrd, -ftrG, -fi^X, -AttLm, to 

count 
nllmSrils, >i (m.)) a number 
NlimltOr,^ -dris (m.), NumitoTt king 

of Alba 
DumqaSm or nunquSm, never 
nunc, now 
nandlnsie, -fird-nx (pi. f.)) market' 

day 
nunqnftm, never 
nantld, -firS, -ft^X, -fittini, to 

bring v>ord 
naptlae, -&rtt.in. (pi. f.), atoeddiny 
nusquSm, nowliere 

O* 

o, ! oA 

Bb (w. ace), on account of 

obdormisc^, -6r6, obdormX^X, ob* 

dormitOm, to go to sleep 
obllviscOr, -X, oblittLs BQm, to forget 
5boedi5, -Xp6, -XvX, -Xttim, to 

cibey 
obscfirO, -ftrC, -SvX, -&ttUix.,<o 

chscure^ eclipse 
obsTddd, -er6, obsSdl, obsesstiiri., 

to besiege 
obtrectd, -Sr^, -fi-vX, -attUn., to 

decry 
occtdd,-6r6, occIdX, occSstLm, to m^ 
occtild, -6r3, occtlliLX, occalttLm., 

to conceal 
ScQlntis, -X (m,),tke ocean 
Octavia, -»e (f.), Octavia 
oct5, ei^U 
octdgYnt&, eighty 
Scttms, -I (m.), <Ac eye 
5dX, 5diS8e, to Z^ato 
6dt58i&B, -SI, -iixii, Tio^ul 



officio, -6r6, offScX, offecttiin., to 

At'nder 
offlclilxki, -X (n.), a dt/^ 
511m, informer tim£S, formerly 
omnXs, -^f all, every; omni&, >XtUii 

(pi. Ti.)f aU things f every thing; omntt 

s&ft, aU one's property 
Sntls, -SirXs (n.), a burden, load 
5p$rGr, -ftrX, -4ittl.s B&m, to tcorl:, 

be busy 
SportSt, i< is needful^ ought 
oppSrXOr, -XrX, opperttbs aHm, to 

oppagnd, -firS, -&^X, -Atttjn, to 

besiege 
opt&bTlXs, >6, deeirable 
•ptTmtls, >&, -tim., best 
5ptLs, -SrXs (o.), a toorfe; Spfttt (pL 

n.), military works; Sptls est, (/^e i< 

n«ed 
Sricttltlin, -X (n.), an orocto 
5r&tOr, -drXs (m.), an orator 
orbXs, - (m.), a cti'c2e; orbis terrlrfim, 

the world 
orbd, -JLr6, -ft vX, -fttdm, to de- 

priuc 
ordXOr, -XrX, orstts sttm, to begin 
Srlens, -tXs (m.), t/^ east 
SriOr, -XrX, orttbs sttm, to nM, aru0 
ornd,-ftrS, -fi^X, -fttlliii., to adot-n 
5rd, ^re, -ft^X, -fitHxn, to jwa^ 
58, drls (n.), t/^ mou^ 
5i, oasis (n.), a bone 
Svis, - (f.), a s^iecp 
SvtLin, -X (o.), an egg 



P&ci8c5r, -X, pactiis stLm, to sbrik0 a 

bargain 
paen1t6t, U causes sorrow; paenlttkit, 

paenTterQ. Written also: poenltSt 
PSlatlntis, -&, -iim, FalaUne 
pandd, -6r9, pandX, passttm, to 

spread 
pangd, -Sr6, panxX, panctQm, to 

strike, drive 
pangd, -9r6, pSplgX, pacttUui ^ I 

bargain 
par, pSrIs, eqwU; a match for 
pSrfttiis, -SI, -timi ready 
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parcft, -6r6, p^perci, parstLni, 1o 

spare 
parens, -tis (m. A f.), a parent 
pares, -^r6, -W, -Ittlm, to obey 
pSri5, -6r6, i>6p6ri, partHm, to 

bring forth; ova pargre, to tot/ eggs 
pirttfir, together 
parft, -ar6, -&vi, -fttiiiii, to /wt- 

parefoTj get 
parrlcTdliim., -i {n.), parricide 
pars, -tis (f.), apart 
parslmOnTSl, -ae (f.), frugality 
parttcep8,-ipl8, sharing , partaker of 
pSrttm, not very 

parviis, -S,, -iiin., little^ smaU 
pasc5, -€r6, pSvij pastttin, to 

graze, feed 
pasc5r, -i, pastiis sttm, to /^ed 
passiis, -Us (m.), cl pojce; mill^ pas* 

sUtiin, a mile 
past5r, -iSris (m.), a shepherd 
pSU^fSciS, -6r©, pSt«f6ci, pfttSfac- 

ttLm, to open 
pSt^r, -ris (m.), a father 
pSterntrnTlTa-i, pStrlsHlmTlTas (m.), 

ih£ father of a family 
patlentfir, patiently 
pattentta, -ae (f.), patience 
pStiOr, -I, passes stim, to suffer 
pStrta, -ae (f.), one^s country, one^s 

native land, home 
pStroniis, -i (m.), a protector 
pauci, -ae, -21, few, a few; pancSl, 

-Srtiin. (pi. n.), VMle 
panlo, little 
paupgr, -is, poor 
paupert&s, -&t:is {i.),poroeiiy 
pSv65,-er6, pSvi, (nosnp.)f to qiuike 

for fear 
pav6, -dxiis (m.), a pea-cock 
pax, -cis (J.), peace 
pect6,-©ir6, pexi, pesctlin, to comb 
pSoilnY&, -ae (f.), mxyney 
pfidSs, -itis (m.), afoot-soldier 
pellis, - (f.), a skin 
pellS, -6r6, pSpllli, pulstini, ^o 

drire away 
pend6iJ, -Sr6, pSpendi, pensiim., 

to hang [u:eigh 

pend<5,-^p&, pSpendf , penstLin, to 



pSnSs (w. acc.)> '»* ^€ pm»^' o/, in (he 

hands of 
pSr (w. acc.)» through, for, by, dunng 
Perdicc&s, -ae (ra.), Ferdiccas 
perdd, -©r6, perdld.i, perditiim> 

to lose, ruin 
pSrSgnntis, -i (rn.), « stranger 
perfrftOr,-!, perfruetiis stlm, to enjoy 

fuUy 
perfungOr, -i, perfancttis stira, to 

ful/a 
PergSmtLm, -i (n.), Pergamum 
PSrIcles, -is (m.), Pericles 
pSrlcQliliix, -i (n.), dxnger 
pSritiis, -21, -tim, skillful; p€ritt3r. 

a b^er judge 
perpCttto, constantly 
perp^ttiiis, -21, -tim, cwistant 
Persil, -ae (m.), a Persian 
pervSiiid,-ir6,pervgni, perventtliii, 

to reach 
pes, pSdls (m.), a foot 
pessTmils, -21, -tim, tcorst 
p5tS,-6r6,p6ti'vI,p6titilm, to seek, 

ask; pacSm pStgrS, to swfor peace 
Phllippiis, -X (m.), Philip, king of 

Macedonia 
Phoenix:, -icis (ra.), a Phenician 
pictOr, -dris (m.), a painter 
ptggt, it grieves, it disgusts; plgerC, 

plgHit or plgitiiiii est 
pigrltTS;, -ae (f.), laziness 
pT12l, -ae (f.), a baU (for playing) 
pilti.8, -i (m.), a hair 
piDgl^,-3ire, pinxii, picttiin., to paint 
pinsS, -6r6, pinstti & piasi, pinsi- 

tilin., to pound, gHnd 
plrtim., -i (n.), a pear 
piscis, - (m.), a fish 
pl9,ne, perfectly 
plango, -6r6, planxii, planctiini, 

to beat, lament 
plantSL, -ae (f.), a plant 
piate2t, (f.), a street 
Plats, -onis (m.), Plato, a famotis 

Greek philosopher 
plaudS, -6x>3, plans! , plausiim, to 

applaud 
plSbes, -6i \ (f.),the common people, 
plebs, -is i populace 
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plectd, -Sr&, (no perf. & sap.) to beat 

plentls, -Si, -iSLin.ffuU 

pleriquS, pl@raequS, plSrSlqug, v&'y 

manyt most 
pleromqaS, commonly 
plQm&, -ae (f.), a feather 
pltid, -6r&, pitii, (no lup.)? to rain 
plurlmils, -&, -tiiii, most; piQrImo 

(pr6tI6), at a vei^ high price 
plus, plUrls, wo?-e/ plures, -St or -IS 

(pi.), many J several^^ (opposed t'» 

uatis)*; piarts, dearer 
pllivta, --ae (f.), rain 
p9@t&, -ae (m.), a poet 
pomd;, -drQ.111. (pi. n.), fruit 
Pompejiis, -i (m.), Fompey 
pond5 (n. iodecl.), in weight, pounds 
p5nS (w. aoc.)» behind [place 

pQnd, -Sr€, pSsili, pSsittLni, to 
Pontlcils, -Ji, -iSLin, Pontic 
pSpQlils, -1 (m.), a people J nation 
portSl, -ae {f.),a gale 
portd, -ar6,-a vi, -Sttiiii, to carry 
posed, -3r6, pOposci, (no inpO) to 

demand^ to ask 
poss&m, poss6, p5tlll, to be able, can 
post (w. acc.)» behind^ after 
postquftm, after 
postremiis, -&, -^tkni, last 
postaio, -ar6, -avi, -attim., to 

require 

p5ti6r, -iri, -itiis stim, to make 

one's self nmster of 
poto, -SrS, potavi, potttm, to 

drink; potils, -&, -ilm, that has 

drunk 

prae (w. abl.), before^ for, in compar- 
ison with 

praeb65, -er6, -tli, -Itiiiii, to af- 
ford^ give; se praeberS, to slww one^s 
self 

piaeceptti-in, -i (n.), a precept 

praeclpue, principally, especially 

piaelSro,-r6,praet\ili,praelattiin, 
to carry before 

praestdy-airS, praestiti, (no sup.)* to 
afford; sS praestarS, to show one^s self 

praetSr (w. ace), past 

praetSr^S, -ir^, praetSrii, praetSrl- 
ttLixL, to pass by 



prandSd, -erS, prandl, prane^tim, 

to breakfast; pransils, -SI, -Hin, 

having breakfasted 
prStiim., -X (n.), a meadow 
pr&vils, -SI, -Hitn., wicked 
prices, -iiin (pi. f.),pra3/«rs 
prShendd, -$r6, pr^endi, prShen- 

siLm, to seize 
prSmd, -©r6, pressi, pressi&in, to 

pi'ess; TesGglft prgmSr^, to woZfe in ^te 

/oo<.step« 
prgiiiim, -i (n.), a price 
l)rlniti.s, -21, -tLin, the first 
prlncYptiiiii, -i (n.), beginning 
prlvS, -firS, -fi'vZ, -attini, to de- 
prive 
pr3 (w. abl.), /or 
proboscis, -idls (f.), the trunk of an 

elepha^U 
prSbtis, -SI, -tlm, upright, viHuous 
prSdltlft, -dills (f.), treason 
proelTdr, -&iti, -fttiis s&m, to fight 
profftniis, -SL, -ttm., profane 
prCflciscdr, -i, prSfecttls siiin,./o 

set out 
proftigid, -Sr^, profugf , (no sup.), to 

fiee 
profuDdd,-6rS,profildi, prdfustiiu, 

to ^iue tip 
pi 5indS &c si or quasi, as if 
pr5md. -6r6, prompsi, promp- 

tilmi, to tofce ou/ 
pr5p8 (w. ace), near 
proprttis, -SL, -ixm., own^ character- 
istic; propria ra est, it is the mark 
propter (w. ace), on account of, in 

consequence of; close by 
proslim, prodesi&l^, proftil, to he useful, 

to do good, to benefit 
provldenttSL, -ae {t)^ providence 
provincTSl, -ae (f.), pi^ovince 
proxTmiis, -SL, -iiru, nearest^ next; 

proxlmtis bSnIs, next beH 
prudens, -tls, pnident 
pQblTciis, -SI, -ilm., pi^lic 
pttdCt, it shames; ptidSrd, pSdtiit 

or pQdi'tiliii est 
ptlellSL, -ae (f.), a girl 
ptlSr, -i (m.), a boy [fig^ 

pugnd, -arS, -a^l, -atilm, to 
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palchSr, -r3;,-riliii, heatdiful, fiand- 
some 

pumex, -loXs (m.)f a pumice-stone 

pQDg5, -SrQ, ptip&gi, panctrQin, 
to piercers ting 

puniS, -ire -xvi, -itCm., to pun- 
ish 

pQHis, -9;, -iim, pure 

plit6,-ar6, -Svi, -atiim, to thinks 
b€lij&o€i consider 

PytliXg5ras, -ae (m.), PyihagoraSt a 
ceiU^ated philosopher 

Q. 

quadraggslmtis, Su, -tim, the fortieth 

qnidriigintft, forty 

qaldrllpes, -Sclis (m.), a four-footed 

animcdj quadruped 
quaerS, -Sr6, quaesi^vi, qnaesl- 

ttLm, to askf to seek ( after ^ for), de- 
sire; qnaerlttir, the question is 
qoaesttO, -dnls (f.)> a question 
qn&m, how^ than 
quSm dlu, how long f 
qnamquSm, aWiough 
qnamvid, although, howeter (much) 
qnantfim, how much f as much as 
qnantamvis, however much 
quantiis, -SL, -iim., h^no great f 
quartiis, -ft, -tiiii., the fourth 
quSst, as, as if • 

qnStid, -6r6, (no perf. k sup.)) to 

shake 
qnattWr, /our 

-qaS (to be appended to the word), and 
qaSr5r, -i, ques-tiis stim, to com- 

plain 
qui, quae, quSd, to/io, which^ that; qui, 

he who 
qntS, becattse 
qaid^m, qnaedSm, quiddSm, quoddSm, 

some one^ a certain one, a kind of 
qutdgm, indeed 
quiesco, -6r6, qule"vi, qjiTetiiiii, 

to restf repose 
qniliWt, quaellbSt, quidltbSt, quodllbSt, 

any one^ every onCt any thing you 

please 
quiQ, that not, hut that, hut that not 
qntnquaggalm^s, -&, -tLm, the fiftieth 



quinqoS, five 

quia, qald, to/io, whxUf 

qaiaqaS, quaequS, qaidqnS, qnodqa^, 

each one, every one, any one 
qaS (w. compar.)t the; qud. .^,the. .the 
quS, that, in order thai, so that 
qu5d, because, iliat 
quSmlnlls, that not 
qu5qaS, also,. too 
qu5t, how many? 
qaStannis, every year 

ritdltis, -1 (m.)) a ray 

rftdd, -^rd, r&si, rSstini, to scrape 

rftpl^, --6r$, rSpiiZ, rapttim., to 

snatch away 
r&rS, seldom 

rartis, -8;, -Hm, rare 
ISJSSi Silvia* (-ae, -ae) f., Bea Silvia 
rScordSr, -Sri, -atils atlm, to r«- 

mcwi5cr 
rScrSfitlft, -dnis (f.)j rccrea/ton 
rectOr, -dxris {m.), a master, ruler 
reddd, -6r6, reddidi, reddittiiii, 

to restore, to make 
rgd©S, -ir6, rSdXi, rgdittlm, to 

return 
rSdtmd, -©r6, rSdemi, rSdempttiiii, 

to &UT/, redeem 
rSdundo, -arS, -Svi, -attim, to 

a&ound 
rgfert, it concerns, metiers 
r^gmSb, -ae (f.), a queen 
regnd,-are,-S^I,-atiiiii, to reigrn 
regnilm, -i (n.), a kingdom 
rSgS, -6r6, rexi, recfctLm., to rtiZe, 

govern 
rSltglft, -dnis it), an oath 
rSlinqad, -6r6, rSlIqaf , r^ictuxn, 

to gui^, Zeare (behind) 
T^mSd'iiiin., -1 {n.), a remedy [6er 
rSmtniscOr, -i, (no perf.), to rewiem* 
RSmtis, -i (m.), Bemus, the brother of 

Bomulus 
rSQr, -eri, rSLttis etim, to ^/itnA; 
rSpSriS, -ir©, reppSri, rSpertiiiri, to 

}ind 
rSpS,-6r6, repsi, reptttm., to creep, 

craioZ 
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I'eprehendd, -Cr6, rffpr^endi, rffpr?- 
heDstun, tofindfcMU with 

rSqalescd, -©rC, rfiqnlevi, reqnte- 
t;ilm, to re«t, repose 

rSs, r6i (f.)? <i thing^ matter; rSs pQb- 
llc&, tJie conimontcealth^ state^ repub- 
lic; res vera, reality; res familiSriSf 
property; res militiris, military affairs 

rSte, -Is (n.)) a Tiet 

rSiis, -i (m.), </ie defendant; r^m f&- 
cSrS, to summon 

r5vert6r, -i, rfiverti (active), to ^um 
&acJle 

rffvlvisco, -6r6, rCvixl, r6victttiii, to 
com« to life again 

rSvScd, -ftrC, -ft^X, -fittkm., to 
recoU 

rex, rSgIs (m.)i a fctn^ 

RhSniis, -X (m.), the Rhine 

rides, -SrS, rlsX, iTsttm, to lau^?! 

iTpS;, -ae (f.), ^e hank (of a stream) 

rSdd, -6re. r5sl, roBtlm, o ^nau?, 
slander 

rSgO, >&r6, -Airi, >Atlim, to cufc, 
6€gf 

R5mSl, -ae (f.)« i^ome 

RSmintts, -ft, -tlm, Ramuin 

RSmCliis, -X (m.)» -Ronwiius 

Roscliis, -X (m.), Roscius 

rostrtliii, -X (n.), a beak; pi. rontrft, 
-drtim (pi. n.), a speakei'^s plat- 
form 

rStundtis, -ft. -ttm, round 

rompS, -6r6, rQpX, ruptiiiii, to 
break 

rllS, -6r6, rttX, rttttiin, to rush 
(forth) 

riis, rQrts (n.), the country^ a farm, a 
field; rflrl, in the country; rQrff, from 
the country; rQs. into (A« country 

rustlclls, -ft, -tliii., coun/n/- 

@. 

sXcSr, -rft, -rttm, aacred, holy 
saectiltlni, -X (n.), a generation 
Bhe^^^often^ frequently; saepY&s, oftener; 

saepisslm^, ofienest 
saepid, -XrS, saepsX, Baepttiin., to 

fence in^ inclose [turn, 

SSgunttLm, -X (n.), (he city of Sagun- 



silt, s&lis (m.), saH; p). slles, -iiini 

witty sayings 
SSllUnis, -XnXs (f.), the island ofSa- 

lamis (ace. SKlftminft) 
sUId, -XrS, saltlX, salttbn, to leap 
s&lQbSr, -ris, -rS, sa^u&rious 
sSIQt&rls, -6, beneficial 
salvS, /mi2 
sanciO, -Xr6, sanisX, sanctum & 

sancXtilm., to sanction 
sangals, -XiiXs (m.), blood 
sftnd, -arS, -ft'vX, -Stiiiii, to Tieoi 
s&plens, -tXs, toise; (m.), a tot^ man 
s&pIentSr, toisely 
sXpTentTft, -ae (f.), wisdom 
sXpId, ^SrS, sftpXvX & sSptiX, (no 

sap.) /to be wise 
sarcid, -Xr6, sarsX, sarttLm, to mend 
sfttid, -Are, -fivX, -atilin, to 

satiate 
s&tis, enough 
SBturniLs, -X (m.), Saturn; SSturnl 

stellft, the planet Saturn 
sc&bO, -6r6, -X, (no supOi to «crato/i 
scalpO, -@r6, scalpel, scalptQin, 

to carte 
acandO, -SrS, scandX, scaostLm, to 

c2im& ^ 

scSltis, -6i*Xs (n.), a crime 
8ch8Ift, -ae (f.), a school 
Bclenttft, -ae ff.), a science, knowledge 
scindIV, -6r6, sctdX, scissiiiu, to cut 
sclS, -Ir6, -XvX, -Xtiim, to know 
ScIpTo, -dnXs (m.), ^Sicnjno, a Roman 

noble name [vrite 

soribO, -©rS, scripsX, Bcripti&in, to 
acriptOr, -oris (m.), a writer 
sculpO, -SrC, sculpsX, Bcalpttiin, 

to chisel 
R^cd. -ar6, sScilX, sect^m, to cu< 
sScundlim (w. ace.), according to 
sScnndiis, -ft, -tLm, the second 
sSd, Irut 

sSdScTm, sixteen 

sSdSd, -er6, fSdX, sessiini, to sit 
B^gSs, -6tis (f.), a crop 
pegnlttft, -ae ) ^f^^ slothfulness 
spgnlttCSj-eXi 
pejangiJ, -6r6, sSjnnxrX. B§junctilm. 

to separate 
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sSmSl, once 

Bempfo, ahoaySy ever 

BSo&tiis, -xLa (m.)t Ihe senate 

al^nectliis, -fltls {f.),old age 

BSnescd, -Sr6, B^ntLI, (no Bap.)i to 

grow old 
s^aesc, -is (m.)* an o2d man 
8eiitentiSi,-ae (f.), a sentence; opinion, 

sentiment; omnium jQdlcttm sententn, 

(he unanimous decision of the judges 
seDtld, -ir6, Bensi, senstLm, to 

perceive^ feel 
sSpSlXA, -ire, sSpSlS^i, 88pal1:ii]n, 

to bury 
septSm, seven 

septentrl^, -dniis (m.)* the north 
BeptingentSslmtl.8, -&, -tLm., the seven 

hundredth 

/ , w ' - r (nOi fl grace 

89piiltur&, -ae (f.)? a burial 

B^n5r, -I, sScQtCis s&m, to /oS6tA 

serltts, later 

serttts, -S/, -tLm, serious 

Berm6, -dnis (m.), a toZAc 

8lr6, -SrS, sSrtlX, serttiiii, to join 

BSrd, -€rS, sS^vI, 8fttti.ni, to sow^ 

plant 
BerpQ, -SrS, serpsi, serpttlm, to 

^''^P (of animals) 
sertis, -&, -tlnx, too Zato 
>eryTtUiS,-1itl8 (f.), slavery^ servitude 
servtls, -i (m.), a kave, servant 
Bex, six; sexdScim, sixteen 
^yf,^-^hen 

>ic, m ^13 m,anner, so 
BlcTlia, -ae (f.), SicUy 
Bicttt, Ziite 

Bidft,-6p©, 86dl, (noBup.), to «i^ dowm 
siWa, -ae, (f.), a wood, forest 
pImTlIs, -6, KAre, similar 
B^mai, together^ at the same time 
BlmUiic, sImlilatqnS, as soon as 
Bine (w. abl.)« toitJuyut 
Blnft, .ere. Bivi, stttixn, to tef, 

«M/er, permit 
8i8t6, -er6, stlti, stStiim, to stop 
sWens, -tie, fZitrs^y 
sScKtas, --atXs (£), soow^y 
69cr&t9«, -Is (m.), Socrates 



s51, -Is (m.), the sun 
s5l&tltiiii., -i (n.)f a cofiso2a/ton 
sGlSdf-l&re, s51X-ttts 8&m, to be toon/, 

accustomed, to use 
soIlTcTtd, -4Lre, -A^I, -atilin, to 

disturb 
sOltiSf -S/, -tLm, atone 
solvd, -&T&J Bolvi, sQIiltiiin.. to 
(dis)solcey free 
Bomnils, -I (m.)} sleep 
sSnd, -firS, BSnill. s8nXt7tt.ni, to 

sound 
sSrdr, -Oris (f.)} a sister 
Bors, -tls (f.). a 2o< 
spargd, -6rd, sparsX, sparstLzn, to 

cast, sprinkle 
SpartSnlis, -1 (m.), a Spartan 
spScTSs, -Si (f), appearance 
apectd, -firS, -4Liri, -fttUmf to 

vieir, to toofc to, a/ 
Bpernd, -drS, sprS-vi, sprStiini, to 

despise 
Bperd, -fire, -ft-vi, -fittim, to 

fwpe for 
spSs, spSi (f.), /lope [strip 

8p5n^,-fire,-&^i, -fittlni, to ro&, 
BpondeO, -SrS, spOpondi, Bpon- 

stLm, to pledge 
spllO, -Sre, spQi, spCltiini, to spi< 
sqa&mSL, -ae (f.), the scale (of a fish) 
stktTm, at once 
Btftttid, -Sre, stSttii, stStulrlim, to 

sel^ place 
Btelia, -ae (f.), o star; Satnrnl stellS, 

the planet Saturn 
BternS, -©p©, BtrSvi, strattLm, to 

s^reti> 
stcrnttO, -SrS, sternttl, (no 8up.)i to 

sneeze 
8td,-fire, steti, Btfit^m, to s^and, 

to cost 
BtrSpd, -Sr©, strSptii, strSpitilni, 

to 7)iaA;e a noise 
BtringS, -©r©, strinxi, Btricttlni, 

to bind 
Btrlil^, -©r©, stnuKii, stracttlni, to 

buUd 
8t1id©d, -SpS, "HI, (no Bup.), to de- 
vote one's seZf, to study 
stBdldsiis, -&, -tim, devoted to 
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stalttLs, -Si, -fixa., foolisl^; staltils, 

-i (m.), a fool 
enfidSd. -SrS, sn&si, saistlni, to 

advise 
sUb (w. aec.)i under, toward; (w. abl.)) 

under, below 
8tlb50, -ir6, stlbll, sttbltilxii, to 

meet 
BubtSr (w. aoc.)) under, beneath 
inesc5, -6r3, suS^i, saettimr, to 

become used 
sQgd, -Sr6, saxi, sact;tLiii., to suck 
stll, sIbT, 86, himself, herself, itself 
■tim, essS, fill, to be; plQrla esB^, to be 

of more account 
Biimmiis, -SI, -tLxn, utmost 
bQcdS, -€r6, sumpsl, samptilm, 

to £aA:e; mQttlttxn BtimSrS, to borrow 
Bumpttis, -us (m.)f esspense 
Bfid, -GrG, stii, sftttiiii, to «eto 
BttpSr (w. acc.)> over, above, on top of; 

slipSr (w. abl.)t conceiving 
Bup^rbiis, -&, -tlm., proud 
BHpervScails, -S>, -ilm., needless 
Btlprfi (w. acc.)t oJbove, mare Utan, ooer 
Btitis, •4Sb, -tLm., /lis, her, its, their 

(own); omnlS s&S, aU one's property 
Syr&cQsae, -&rtiin. (pi. f.)* Syracuse 

T. 

tScS5, -Sr^, -tLi, -Xttixii, to be 

silent J still 
taed^t, it wearies, tires; pertaestLm 

est, taedSrS 
tSm, so; tSm. .quSm, as toeU. .as 
tXm^n, however, neverOieHess 
tSmetsT, although 
tamqaSm, as, as if 
tangO, >erd, -t6ttgi, taottLm, to 

touch 
tantQm, only, biU (to be placed after the 

word to which it belongs) 
tanttis, -&, -iim, so great 
TarquToitis, -i (m.), Tarquin, king of 

the Romans; TarquInG, -Sriini, 

(pi. m.), ^/itf Tarqutnians 
tam-Qs, -i (m.)) a bull 
tSgS, -6r6, teati, tecttLm, to cover 
t§ltizii, -I (n.), a weapon 
temptLs, -Oz^s {n,), time; tempUs 



annl, a season; temptis noctornlim, 

night4vme; brevi tempore, in a short 

time 
tendO, -SrS, tetendi, tensiim, to 

spread 
t^nlbrae, -firtLm (pi. f.), darknesi 
t§ii6d, -er6, tStitLi, tentum, to hold 
tSn&is, -3, ihin 
tfintis (w. abl), cits/ar as, up to 
tergSd & tergO, -er6 & SrS, tersl, 

tSrsiiiiiL, to tcipe 
tSrO, -dr6, trivi, trltiim, to JTd>, 

to^ar out. 
terrS;, -ae (f.), ^e ear€h, land 
terrestrXs. -6j Zand- 
tertlils, -&, 'tim, t/i6 tfitrd 
testis, - (m. & f.), a witness 
testOr, -arX, -ft tils s&m, to to8fz/V 
testQd^, -XiiXs (f.), a tortoise 
TeutOnX, -Srttm. (m. pi.), <ft6 2feu/ons 
tezd,-ere, textiX, textiiiii,totDeav6 
ThSmistocles, -Xe (mOt Themistodes 
TIb«rXs, - (m.). Vie Tiber 
Tlbffittls, -X (m.), Tiberius, a Boman 

name 
tlmSO, -5r6, -til, (no sup.), to fear 
tingO, -6r6, tinscX, tlncttLm, to slain 
toUO, -6re, susltllX, Bubl&ttiin, ^o 

to^e up, to take away 
tond^O, -@r6, t5tondX, tonsiiin, 

to shear 
tSnO, -are, t5ntil, t5nXttim, to 

thunder 
torques, -ere, torsi, torttixn, to 

toHure 
torreo, -ere, torrM, tostiim, to 

roast 
t5ttis, -SI. -tim, whole, aU 
trS^O^ -ere, trftdXdX, tradXttim, to 

deliver; trtdTtUm est, it is handed 

down, there is a tradition 
trtlhO, -ere, trascX, tract&m, to 

draw 
TrSjantis, -X (m.), Trajan, a Roman 

emperor 
tranquilltis, -SI, -tim, calm, tranquil 
trans (w. ace.), across 
transeo, -Ire, transll, transXtiiitt. 

to cross 
IransTttis, -tis (m ), a passage 
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trgoentl, -^, -ae, three hundred 
tr^mft, -GrS, tarSmilX, (no Biip.)t ^ 

tremble 
tres, triSl, (/if ee; tr1&, (/iree ^in^« 
trIbQ5, -ere, trib&i, trIbQttLm, to 

give^ confer on 
trigintfi, t/iirty 
tristis, -S, sad 

triamphiis, -i (m.)» ^ triumph 
tr5chtks, -1 (m.), a hoop 
TrojJl, -ae (f.), the city of Troy 
trudo.-ere, trQsi, trOstUn., to thrust 
tu, thou^ you 
tuQdo, -er6, "ttitlidi, tOstLm, to 

thump 
tarbtdtis, -&, -tUn., muddy 
tQrgSo,-ere, tursi, (no snpOi^o 'u?e2/ 
tarpis, -6, disgrac^vl 
tfius, -5,, -iiiii, (/it/, 2/oi£r 
typ5grSphIcils,-a/, -tiiii., of printing; 

are typ5gr9pblc&, (/ie art of printing 
tyrannils, -i (m.)! a tyrant 

XJ. 

Qbi, where; ttbi, tlbi primtim, «» aoon a« 

libiqug, eneryuihere 

QlciacSp, -i, ulttls afim, to avenge 

alt!m{b9, -Si, -iim, last^ furthest 

oltra (w. aceni.)? beyond 

umbrSl, -a.e (f.), a shade, shadow 

UQgiild,, -ae (f.), a claw, hoof 

units, -&, -lixn., ojie; only 

urbs, -Is (f.), fl city 

argSS, -SrS, ursi, (no sup.), to urge 

nro, -6r6, nasi, nstttni, to bum 

58^8,-1x8 (m.), t«8C 

fit, as; tit (w. subj.), in order that, so 
(hoi; suppose, granted Uwi; lit non, so 
that not; tit primtim, as soon as 

utBis, -6, useful 

utilitSs, -&tXs (f.), service 

iit5r, ~i, tisils stim, to use; pelltbtis 
M, to ujear shins 

^iT^m,wh^her; titrtim. .Sn, whether. . or 

5va», ^a-e it), a grape 

V. 

vSdS, -&r6, (no perf. & 8up.)» to go 
V&166, -erS, -tii, -itiiiri, to 5e well 



rftptilA, -ftre, -Avi, -fitilxix, to be 

flogged 
v&rI6t&S| -fills (f.)) variety 
v&rTtis, -a, -tLm., uariows, different 
vastd, -&r6, -4i^i, -&ttLm, to de- 

vectigal, -fills (n.), income 

vShSmentgr, ve?*!/ loudly 

vShS, -6r6, veati, vectiiiii., to carry 

Veil, -iSriiin. (pi. m.), Veii 

vCl, or, 6oen 

velld, -SrS, vein (vulsX), valstLin, 
to pluck, pull 

vgltit bI, as if 

vSnatOr, -dris (m.)t « hunter 

vendd, vendicli, veadlttljii, -6r&, 
tose/2 

ven60, -irS, vSiiII, venittim, to he 
sold (vgatim-^o, I go for sale) 

vgnid, -ir6, veni, ventiiin, to oo7n« 

ventCr, -ris (m.), (/te beUy 

ventQriis, -fi, -ilm, coming 

vgr, vSrIs (n.), spring 

verbSr, -is (n.), a bZoto 

verbtlin, -i (n.), award 

vSre, ftti/i/ 

vergft, -6r©, (no perf. & sup.), to verge 

v5rl stmllis, -45,pro?>a5te 

verTtfis, --fitis {f.), truth 

VeiTes, -is (m.), Verres 

verrS, -6pS, verri, verstim, to srceep 

verstis (w. ace. and following its case), 
toward, -ward; brtentem verstis, to- 
ward the east 

verto, -6r6, verti, versttm, to turn, 
to interpret; in fugam vertSre, to put 
tofligiU 

veriim, -i (n.), the ti'uth 

vgrtis, -a, -tina., true, real; res vera, 
reality 

vescJSr, -i, (no perf.)» to feed, live 
upon 

VespSstaniis, -1 {m.), Vespasian 

vespSri, in the evening, at night 

vest6r, -rSi, -rtiin, your 

vestes, -ittm (pi. f.), doihing 

vestlgTam., -i (n.), a footstep 

v5t5, -fir©, vSttti, vStittiiii, to for- 
bid; prohibit 

vetiis, -Sris, ancient, old 
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vfl^ ..ae (f.), a road; ttred 

Victor, -di^s (m.), ) ,v»««^«.. 

Tictrli, -ids (f.), ( "* ^^'^^^'^ 

▼ictSriB;, -a.e (f.)) a victory 

▼iettbs, -Us (m.),/ood 

vldSd, -SrS, ▼IdX, ▼Isiliii, toaee 

▼IdSJSr, ~SrI, vlstis stlm, to teem, 
appear 

vl^nil, twenty 

▼ill&f >ae (f.)) a o(mn^-/um«e 

vincXd, -ird, yiosLi, ▼lacttk.in, to 
hind 

vincd, -8r6, vTcX, yicttiiii, to con- 
quer ^ overcome 

▼TnQ.ni, >f (n.)) ti'ine 

Tl91d, -&rd, wA'vX, -^tiiixii, to breaXe 
(a Zato^ 

vTr, -i (m.) J a man 

virgSt, -ae {f),a wwUchj a rod 

VirglnTS;, -ae (f.),nrgrmia 

▼irtiis, -litXs (f.), virtue 

vis (without genit.) (f.)f/<wcc, power ^ 
violence; vTre8,-iQ.ni (pl.f.),/orce», 
length; magna vis, a great quantity 

visd, -^rS, vTsI, (no sup.), to vist< 

vlta», -a© (f.). life 

vltliiiii., -i (n.), a vice, faulty dtfect 



vltd, -Are, -A'rt, ^AlsCLm, to avoui 
vlt&p9rd, >ftr9, -ftvl, -Atlim, to 

blame 
vlvd, ^r6, visci, victttm, to Kr« 
vTvils, -&, -{Lin, oZtve 
vix, hardly 
vScd, >ar6, -&^i, >&tttiii, to eo//, 

name 
vSld, velie, v8lM, (no snp.), to betn2- 

2in^, tDts/i, toan/ 
vOInptfis, >fttX0 (fOfjp^eattre 
volvft, -SrS, volvi, vointttm, to roB, 

^um 
v8md, -SrS, vtf mttf , vSmXttLin, to 

voniil 
v»v©0, -«r«, v5vf , vSttLiu, to tow 
vox, v5cld (f.), language 
vnlntis, -Srls (n.), a wmnd 
vnlpSs, -is (f.), a fox 

Si. 

XerxSs, -Is (m.), Xerxet, king of 
Pereia 

Z. 

Zftm&, -ae (f.), Zama 

Zeaxis, - (m.), Zeuxis^ a famous Ore- 
dan painter 
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2. ENGLISH AOT LATIN. 



Nor. For the principal parts of verba 
tnd the inflection of nouna and pronouna, 
lee the Latin and Engllah Vooabidary. 



to be obfe, posse, quire; not to he able, 

neqnire 
to aboHth^ abolere 
to abound^ abnndare, af&aere; rednn- 

dare 
aboul, circiter, circa, fere 
abooe (prep.)f super, supra 
abstmmoe, abstinentia 
abundanoe, copia 
abuse, abusns 

to dbuae, abut! * 

acceptable, acceptus 
to acGompany, comitari 
to aooompiiah, f acessere 
according tOf secundum 
<m account of, ob, propter; to be of more 

account, plnris esse 
to accuse, nccuiare, arguere, incusare, 

iDsimolare 
to accuMlom o7ie*8 edf, assnescere; to be 

accustomed, solere, assuescere, con- 

saescere 
to acquire, acquirere 
to acquit, absolTere 
ocTOM, trans 
admiration, admiratio 
to adorn, ornare, corners 
adoersUy, res adversae 
to advise, monere, suadere 
Aeneas, Aeneas 
an affair, res 
affection, caritas 
to afford, praebere, praestare 
Africa, Africa 
<ifter, post ; postquam 
again, iterum 

agahist^ advemus, adTtnram, contra 
an age, aetas 
Ageiiaui, Agesilans 



ago, abhioo 

to agree, congruero 

agreeable, jncundua 

it is agreed, constat 

aid, anzilTum 

the air, a£r 

Alexander, Alexander 

Alexandria, Alexandria 

alive, yivns 

aU, totus, omnis; att <we''s property, om- 
nia sua; all things, omnia 

U is aUowed, licet 

almost, fere 

aJUme, solus 

already, jam 

also, etiam, qnoque 

although, ctiamsi, etsi, tametsi, qnam- 
quam, quamvia 

always, semper 

an ambassador, legatos 

America, America 

among, inter, apud 

Anaxagora£, Anaxagoras 

the ancestors, majores 

ancient, yetus, antiquus 

and^ et, ac, -que (appended); and not, 
nee, neque 

an animal, animal 

to anoint, ungnero 

another^ alius 

an ant, formica 

Anthony, Antonins 

Antioch, Antiochia 

any one, any one you please, quivis, 
quillbet; any thing you please, quid- 
libet, quodlibet, quidTis, quodTis 

Apelles, Apelles 

to appear, videri 

appearance, speciea 

to applaud, plaudere 

to apply, applicare 

to appoint, designare 

to approach, appropinqnara 

apt, aptua 
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ArcMaa, Archlas 

ArganihoniuSy Arganthonlns 

ArguBf Argas 

Arion, Arion 

to arisCy oriri 

Arialides, Aristides 

an army^ exercitus 

around, circnm 

to arouse, ciere 

an arty are; the art ofprintingy ara typo- 
graphica 

a^y nt ; as rf, quasi, velat si, tamquam, 
proinde ac si ; aa far as, tenus ; as 
long aSy dum, donee ; as soon asy nbi, 
nbi primum, ut primum, simulac, si- 
mnlatque; as well aSy tarn, .quam 

to he asfiamedy pudero 

asheSy cinia 

AsiOy Asia 

to asky rogare, interrogare, qaaerere, 
poBcere, ilagitare, petere 

tofaU asleepy obdormiscere 

to assenty assentiri 

to assisty juvare, adjuvare 

as8istanc€y auxilium 

to assuage, moll ire 

an Atheniany Athenienais 

AthenSj Athenae 

AtlantiCy AtlanticQB 

to atone for y lucre 

AttaluSy Attalus 

attentivBy aitentua 

AUicuSy Atticns 

to attracty attrahere 

Aitus Naviu^, Attus Naviua 

an augur ^ augur 

AugustuSy Augustus 

anawQioVy auctor 

autumn, autumnus 

avarice y avaritia 

to avenge, ulcisci 

to avoidy vitare 

to awaity opperiri 

to awdkCy expergisci 

away from, a, ab, aba 



Bahylony Babylon 
hady improbus 
haggagCy impedimenta 






to bakey coquere 

baHdnesSy calyitiom 

a ball (for playing) y pila 

Vi£ bank {of a stream), ripa 

to strike a bargainy paciaci 

to barky latrare 

a battle y the {line of) batOey aoiet 

to bey esse ; to be in, inesse 

a beak, rostrum 

to beary ferre 

a beasty bestia 

to beat, plangere, plectere 

beaulifidy pulcher 

a beaoery castor 

becau^, quod, quia 

to hecomey fieri, eyadere 

it becomesy decet 

a bee, apia 

b^ore, ante, prae 

to begy rogare 

to begeiy gignere 

to begin, ordiri; to have beguny coepisse 

a beginning, initium 

behind (prep.)} pone, post 

to believey credere, existimare, patare 

the belly y venter 

bdow, sub, infra 

to bendy flectere 

beneathy subter 

beneficial, salutaris 

a ben^y beneficium 

to ben^y prodesae 

beside, juxta 

to besiegCy obsiiere, oppagnare 

best (adj.)t optimua 

beyond, ultra 

JBiaSy Bias 

to bid, liceri 

big, magnus 

to bind, stringere, ▼incire 

a bird, avis 

after the birffi of Christ, post Christam 

natum 
by bii'ihy natn 
a birthday, (dies) natalia 
a bit, f rena, freni ; frustum 
to bitCy mordere 
bitterness, amaritudo 
to blamey vituperare 
blessed, beatus 
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a btesfin^, bonnm « 

Uind, eaeens 

Uood, Bangnis 

a hlossomj flos; in hloiaom, florens 

a Ujw, verber 

a body^ corpus 

a bone^ os 

a hook, liber 

bom, natoa; to he bom^ naaci 

to borrow, mutaom aomere 

both, .and^ et. .et 

a boy J paer 

&raT)e, fortia 

to break, frangere, mmpere ; to break 
(he lawSf legea Tiolftre 

to brtiaftfastj prandere; TuLving break- 
fatted, pranana 

a 6rtdZe, frenam, frena (pi.) 

to bringj ducere ; to bring forth, parere; 
giKnere; to bring up, edacare; to 
bring word, nnntiare 

a Biiton, Britannoa 

broody latna 

a brother, frater 

to buUd, aedificare, stmere, condere 

a buUding, aedificium 

a bull, taarua 

a burden, onus 

a buridlf aepaltara 

to bum, ardere, nrere 

to bury, aepelire 

to he hiwy, operari 

but, sed, autem; tantnm; but. .(hat, but 
that not, qain 

to buy, emere, redimere, mercari 

by, a, ab 

C. 

cabbage, brasaica 

Cadiz, Gadea 

Caesar, Caesar 

Califomia, California 

to caU, appellare, vocare, nominare, di- 

cere 
calm, tranqQillna 
a camp, caatra (pi.) 
can, posaam 
capable^ compos 
capthe, captua 
care, cura 



oardeee, neglegena 

to earry, f erre, portare, geatare, yebere; 
to carry on, gerere ; to carry away^ 
aaferre 

a cart, carma 

Carthage, Carthago 

Carthaginian^ Carthaginienaia 

to carve, acalpere 

to cast, jacere 

a eat, felia 

to catch, capere 

a cause, caaaa 

it causes sorrow, paenitet or poenitet 

cautious, cantoa 

to cease, cessare 

certain, certna; certainly, certe; a cer- 
tain one, quidam 

a chain, catena 

to charge, accosare, argaere, inaimnlare 

to cheat, fallere 

a cheese, caaeaa 

to cherish, fovere 

a cherry, cerasnm 

to chew, mandere 

children, liberi 

to chisel, aculpere 

to choose, eligere 

Christ, Chriatus; before Christy ante 
Christum natam 

Cicero Cicero 

the Clmbrians, Cimbri 

Cincinnatus, Cincinnatns 

a circle, orbis 

a citizen, civis 

a city, urbs 

to cking, clangere 

to ckink, crepare 

a daw, angula 

clear, claros, dilacidua 

to cleave, findere 

to cUwib up, acandere 

to close, clandere 

to clothe, amicire 

clothing, vestes (pi.) 

cloudy, nubilus 

cold (noun), frigna; to be cold, algere, 
frigere 

to collect, colligere, comportare 

color, color 

to comb, pectera 
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to eomCt venire; to eome to ltf$ again^ 
reviviscere; to come offj ezire; to come 
tfl the tlu'onej ad imperiam accedere 

a comelf cometes 

to comfort, cdnsolari 

common, communis 

commonly, piernrnqne 

(he commontoeaUh, res pablica 

to comparCf comparare 

in compcarieon with, prae 

to complain, queri 

to complete, conficere 

to conceal, celare, occnlere 

concerning, de 

U concerns, interest, refert 

to condemn, damnare, condemnare; to 
condemn to death, capitis damnare 

a condition, condicio 

to confer on, tribuere 

to confess, fateri, conflteri 

to congratulate, gratalari 

to conquer, vincere 

conscience, conscientia 

in consequence of propter, causa 

to consider, habere, putare 

a consolation, solatium 

constant, perpetuus 

constantly, perpetuo 

content, contented, contentns 

continuous, continnus 

to convict, coarguere, conyincere 

to cooky coquere 

Corinth, Corinthus 

com, ft*umeDtum 

to cost, stare, constaro 

counsel, consilium 

to counsel, consulere 

to county numerare; to count it a praise, 
laudi ducere 

tJie country, rus; one''s (own) country, 
patria; from the country, rure; in the 
country, ruri; inio Vie country, rus; a 
country house, villa 

a course, cnrsus 

a court, judicium 

to cover, tegere 

coward(ly), Ignaviui 

to crauA, repere 

to creaky crepare 

to create, creare 



credU, fides 

to creep, repere, aerpere 

a crime, flkciniis, scelus 

Croesus, GroeiuB 

a crop, seges 

to crop, carpere 

to cross, transire 

crowded, frequens 

to cry out aloudy clamitare 

a cubU, cubitum 

to cultivate, ezercere, oolere 

a cure, cnratlo 

to curCf mederi 

to curse, maledicere 

a custodian, custos 

to out, secare, acindere 

Cyrus, Cyrus 

danger, periculom 

the Danube, Danabins 

to dare, audere 

Dareus, Dareus 

darkness, tenebrae 

to dash, affligere 

a daughter, filia 

a day, dies; in day-time, interdia 

dead, mortuus 

dear, earns; my dearest, carissime 

death, mors 

a decision, sententia 

to decry, obtrectare 

a deed, factum 

to deem worQiy, dignari 

a defect, vitium 

to d^end, defendere 

Vie d^endant, reus 

in a high degree, admodum 

to deliberate, consultare 

deliberation, deliberatio 

ddidously, jucunde 

delight, deliciae 

to deliver, tradere 

Ddphi, Delphi 

de^, delta 

to demxind, poscere 

to demolish, vastare 

to deny, negare 

to depart, exire 

to deprive, orbare, prirare 
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to duene, merere, meferi 

a daignj eonsilinm 

denrdUe, optabilis 

desire, copiditai 

to desire, cupere, qnaerere 

desirous, eapidos 

to despise, oontamner*, spernera 

destiny, iktam 

to destroy f delere 

to determine, consUtaere 

to devise, inyenire 

to devote one's seff, stadere; devoted to, 

stodiosuB 
to dictate, dictare 
a dictator, dictator 
to die^ mori 

d^erent, yarias, diveniis 
difficult, difficilis 
to dig, fodere 
diligence, diligentia 
diligent, diligeas 

to dine, eenare; having dmed, oenatnt 
dinner, cena, coena 
Dvonyshis, Dionysiaa 
to dyp, imbaere; to dip in, margere 
disagreeable, ipjucvindiis 
to disavow, diffiteri 
to discern, cernere 
to discharge, ftingif defoogi 
a disease, morbus 
a disgrace, ignominia 
disgraceful, tarpia 
it disgusts, piget 
to be distant, distare 
(o disturb, sollicitare 
to divide, diridere 
divine, divinns 
to do, facere; to do goodi, prodesM; to do 

harm, nocere 
a dog, canis 
domestic, domeBticns 
a doubt, dubium 

to ctrato, trahere, haarlre [potns 

to drink, bibere, potare ; ffuU Aa« drunk, 
to drive, impellere, agere, pangere ; to 

drive aioay, pellere, expellere; to drioe 

into exHe, in ezsiliam agSre 
a dronej fticns 
to (become) dry^ areacere 
to6e<iiie^aeb«ii 



JhdLiua, DuiUns 
dtanib, mntu 
dMfin^, per 
a duty, offlciom 
to dweJX, habitara 
to dye, imbnere 



each, qnisqne ; each one, qaisqaa, nans- 

quisque 
eager, cnpiduB 
an eagle, aqoTIa 
(he ear, anris 
the eartli, terra, tellas 
easily, facile ; more easily, fltoiliaa 
the east, orieoa 
easy, fiicilis 
to eat, edere 
to edipse, obscarare 
to educate, educare 
an effect, effbctos 
an egg, ornm 
Egypt, Aegyptns 
an Egyptian, Aegyptius 
eight, octo 
the eigfUeenth, daodeTiceBimas, oetarns 

decimas 
the eightieth, octogesimui 
eighty, octoginta 
either, .or, aat. .aot 
elder, major nata 
an elemetd, elementum 
an elephant, elephantus, elephas 
eloquent, eloqaens 
to embrace, amplecti 
an empire, imperiam 
an end, finis 
to endure, ferre 
an enemy, bostis 

to enjoy, frni; to enjoy fuUy, perfrul 
enough, sat, satis 
to entice, allicere 
envy, invidia 
to envy, invidere 
an epistle, litterae 
equ^l, par; to be equal, aequare 
especially, praecipne 
to estimate (by), aestimare (ex) 
an Ethiopian, Aethiops 
Europe^ Enropa 
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event V^h aeqnus 

even, etiam; even if^ etiamsi 

eoening^ vesper; in the evening, vesperi 

every, omnis; every body, every one, 

quisque; every thing, omnia; eoery 

year, quotanDia 
everywhere, ubiqne 
it is evident, constat 
an evil, malum 
an example, exemplam 
to excel, excellere 
to excite, lacessere 
to exercise, experiri 
exi^e, exsilium 
an expense, sumptns 
the eye, oculus; to shut (he eyes, conivere 

a fable, fabula 

faith, fides 

faifftful, fidelis 

to faU, cadere; to fall upon, incessere 

a falsehood, mendaciam 

famous, clarus 

far (adv.), multo 

to fashion, fingere 

a father, pater ; the father of a family, 

paterfamilias 
a fault, viiium 
to favor, favere, indulgere 
fear, metus 
to fear, timere 
afeaihei; pluma 
feeble^ imbecillus 
to feed, pascere, pasci ; to feed upon, 

vesci 
to feel, sentire 
to fell, cffedere 
a female, femina 
to fence in, saepire 
few, a few, pauci 
afield, ager 

the fiftieth, quinqnagesimus 
^o fight, dimicare, pugnare 
to fill up, complere, explerc, implere 
to find, reperire ; to find (out), in venire ; 

to find fault with, reprehendere ; to 

find guilty, damnare, condemnare 
afinger-ring, anulus 
fire, ignis 



first, primos 

a fish, piscis 

fit, idonens 

five, quinqne 

to fix, figere 

fixed, fixus 

to flee or fly, fugere, profngere 

flesh, caro 

a flight, faga; to put to flight, fogftre 

to be flogged, vapalare . 

to flow, fluere 

a flower, flos 

a fly, mubca 

to fly out, evolare 

to follow, sequi 

afoUower, comes 

food, victus 

a fool, stultai 

foolish, stoltas 

afoot, pes 

a footstep, vestigiam 

for (prep.), pro, prae, per, ob, in; for 

(coDJ.), enim, nam 
to forbid, vetare 
forbidden, nefas 
force, vis ; forces, copiae 
to forge, cudere 
to forget, oblivisci 
informer times, olim 
formerly, olim 
to forsake, deserere 
a fort, castrum 
the fortieth, qnadragesimus 
fortunate, felix 
forty, quadraginta 
the forum., forum 
to found, condere 
four, quattaor 
(he fovxih, qaartns 
a fox, vulpes 
a fraud, fraus 

free, expers [r*^* 

to free, solvere, liberarc ; to vAfree, libe- 
freedcmt, libertas 
a friend, amicus 
friendly, amicus 
friendship, amicitia 
from, a, ab, abs, de, e, ex 
frugality, parsimonia 
fruit, (frux), fructus, poma 
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fruU-Ucaring, fraglfbr 
fruitful^ flmgifer 
toftiiyU, perfangi 
yuU, plenas 
furthest, nltixniis 
ftduret Aitoros 

O. 

a gate, porta 

QavX, Gallift 

a Gaul, GalluB 

a general, imperator 

a generation, saeculam 

gentle, mollis 

a gentkman, ingenuas 

a German, GermaDOS 

Germany, Gcmiania 

to get, parare, comparare, nancisei 

a gift, donum 

to gird, cingere 

a girl, paella 

to give, dare, praebere, tribnere; to give 

out, edere; to give as a present, done 

dare, donare; to give up, profandere 
to glide, labi 
glorious^ decoras 
glory^ gloria, fama 
to glow, fervere 
to gnavD, rodere 
to go^ ire, vadere; to go to deep, obdor- 

miscere 
God, Deus; a god, dens 
goM, anram, of gold, aureus 
golden, aureus 
good, bonus; a good, bonam; to do good, 

prodesse 
to govern, regere 
government, administratio 
grain, fromenta 
a grammar, liber grammaticus 
a grandfather, avus 
granted that, ut; granted that not, ne 
gross^ gramen 

a grave, sepulcrum, sepulcbrum 
to grojx, pascere 
great, magnus; so great, tantus; greater, 

major; greatest, maximus, Bommus 
gi^aUy, magnopere 
Greece, Graecia 
Greek, Graecus 



grUf, dolor, Inctua 

it grieves, ^\g9% 

to grind, pinsere, molero 

a grindstone, cos 

the ground, bumus ; from the ground^ 

humo ; on the ground, humi 
to grow, crescere ; to grow angry, Iraf ci; 

to grow old, senescere 
to grovoL, fremere 
to he on oMi's guard, carers 



Hadrumetum,, Hadrumetum 

a hair, pllus, capillus 

(he hand, manus; in the hands of, penes 

to hand doion, tradere 

handsome, palcher 

to hang, haerere, pendere 

Hannibal, Hannibal . 

to happen, fieri, accidere; it happens, 

happily, feliciter [accidit 

happiness, felicitas 

^PPy^ beatus, feliz 

hardly, vix 

a hare, lepus 

U) do harm, nocere 

fiarmJess, innoxius 

Hasdi^ubat, Hasdrubal 

to hate, odisse 

hateful, odiosus 

to have, habere ; esse, w. Dat. ; to have 

pity, misereri ; to have rather, malle 
he, she, it, is ; /le whx), qui 
to heaH, sanare, mederi 
health, valetudo 
to hear, audire 
the heart, cor 
heaven, caelum, coelum 
heavy, gravis 
help, auxilium 
to help, jnvare, adjuvare 
Henry, Henricus 
Hephaestion, Hepbaestion 
highly, magni 
Himera, Himera 
himself, herself, itself, ipse 
to hinder, impedire, oflBcere 
a hindrance, impedimentum 
to hire, condncere 
hi8^ her^ its (own), suus 
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history, historia 

to holdy habere ; (a iriumj^) agCre 

a holey aatrum 

holidays, ferlae 

holyj sacer 

home^ patria; domus; at homst domi; 
fromjiome, domo 

Homer, Homeras 

honey y mel 

an honor, hoDor, gloria 

a hopfy ungnla 

a hookt hamns 

a hoop^ trochaA 

Tiope, spes 

to hopejor, sperare 

a horn, coma 

a horse, eqaus 

a horseman, eques 

hot, calidas ; to be hot, calere ; to heooTM 
hot, calescere 

a house, aedes, domus 

how, qaomodo, quemadmodum, qaam; 
hovD great, quantus ; ^^010 long, qaam- 
dia ; hxne inany ? qaot ? hvw much, 
qaantam 

howecer, tamen ; however much, qaam- 
vis, quail tamyis 

to hum, coDsonare 

humauy liumanus 

a hundred^ centum; a hvin/dred thou- 
sand, centum milia 

hunger, fames 

to he hungry, esuriro 

a hunter, venator 

hurtful, noxius 

I. 

J, ego, egomet 

ice, gelu 

if, si; (interrog. part.) ^ne, -*Dam, an; 
if not (interrog. part.) nonne; if only, 
modo, si modo, dam, dummodo 

ignorant, ignarus, inscias, nescius 

iZ?, aegrotas, aeger 

an image, imago, instar 

to imitate, imitari 

immeasurable, immensus 

immense, immensus 

immoi'tal^ immortalis 
mpatience, impatientia 



to import, importare 

it is of importance, intertst 

to improoe the memory,memoriam augere 

in, in ; to be in, inesse 

to indose, saepire 

income, vecti^ 

inconstant, inconstans 

increase, incrementum 

to increase, angere, crescM0 

incredible, incredibilia 

indeed, quidem 

to indulge, indnlgere 

indulgence, indulgentia 

industrious, assiduus 

an injury, injuria 

innocent, innocens 

innumerable, innumerabilis, in&nmerus 

an insect, insectum 

integrity, integritas 

to be intent on other mxMers, alias re^ 

agere 
to interpret, vertere 
inlo,\xi 

to in'cent, invenire 
to invite, invitare 
irksome, molestus 
iron (noun), ferrnm 
an island, insula 
Italy, Italia 

J. 

Jerusalem, Hierosolyma 

a jest, jocus; jests, joca 

to join, jungere, serere; to join to, ad- 

Jungere 
a joke, jocus; in joke, joco; jokes, joca 
a journey, iter 
joy, gaudium 

a judge, judex; a better judge, peritior 
to judge, judicare 
Julius, Julius 
ju^, Justus 
justly, jure 



to keep qjf, arcere 

to kill, interficere 

a kind, genus, instar; a kind qf, quidam 

to kindle, accendere 

a king, rex 
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a kingdom, regniim 

to knead^ depsere 

a fcnt/6, culter 

to knowj cognoscere, scire; not to know^ 

nescire 
knowledgef scientia 
known^ notos 



labor, labor 

a iMoedaemonian, Lacedaemonios 

a lake, lacus * 

a lambj agoas 

to lament, plaogere 

the land, terra 

the language, lingua, tox 

large, magDos 

last^ altinms 

to last, dnrare 

late, sems; too late^ serus; laieri serias 

LaJtin, Latinus 

to laugh, ridere 

tow, jns, lex 

to lay hold ofi capessere; to lay eggs, ova 

parere 
laziness, pigritia 
to lead, dacere ; to lead one's life, vitam 

agere 
a leader, dux 
a leaf, foliam 
to teop, salire 
to 26(2rn, discere ; to learn to know, nos- 

cere 
learning, doctrina 
to leaee, lioqaere; to 2eac6 (behind)^ re- 

linquere 
ten<7^, longinqaitas 
^ss (a4j.)i minor 
ie«s (adv.), minus 
to tesse?}, minuerBy levare 
2es^, ne 

to Ut, sinere, locare, collocare 
a mer (of the alphabet), lilcra, littera; 

a letter, epistola, epistula 
to letd, aequare 
liberty, libcrtas 
a library, bibliotheca 
to lick, lambere 
to lie down, cubare 
% vita 



lighi, levls 

Ught, lux, lumen 

it ligfUens, falminat 

tike (a4j.)i similis, instar 

like (adv.), sicut 

to like, amare 

a line of life, genus vitae 

a lion, leo 

little, parvus, pauca, paulum 

to live, vivere; to live upon, vesci 

a load, onus 

long (adj.), longas 

to look, spectare; to look tOf spectare 

a lord, dominus 

to lose, amittere, perdere 

a loss, damnum 

a lot, sors 

very loudly, vehementer 

2oo6, amor 

to love^ amare, diligere 

luxu7y, luxuries, luxuria 

Lycurgus, Lycurgus 

lying, mendacium 

m:. 

a Macedonian, Macedo 

a magistrate, magistratus 

Mago^ Mago 

a magnet, magnes 

to make, facere, efBcere, creare, reddere; 
to be made, fieri; to make one^s self 
vnaster of, potiri; to make a noise, 
strepere; to m^ke a treaty^ foedus icere 

man, a man, homo, vir 

manner, modus; in no manner, nullo 
modo; in this manner, sic 

many, multus, multi, plures; very many, 
complures, plerique 

Marius, Marius 

it is the mark, proprium est 

a market, mercatas, forum 

market(day), uundinae 

to marry (of the woman) nubere 

a master, dominus; a master (teaotueir), 
magister, rector 

a match for, par 

m.atter, materia, materies 

it matters, interest, refert 

a mattock, ligo 

a meadow, pratum 



lo meatvTt, mtlM 
Jfedia,Hcdii 
a medicine, medicina 
to meet, ■Qhire 
. memory, memori* 
men, liomiDet 

a meriAant, mercBtoT 
miMay, meridiei 
to migrale, mlgrsre 
a mile, mllle passaam 
miUlary affairi, ree mllltirta 
a inMary oamp, caitr» 

tomia;,mqlg«« 
JfiUiode*, UiU1«dci 
the mind, anlmua 
mindful, memor 



modeMy, modettia 
money, pecnnia 
a monih, mensls 



a mount, mountain, l 



n#, uamen ; a good name, Imu 



anomitiTie, Dairatio 



^e land, oounlry, patrU 

not>«i,'iMritirani 

naniifa^Jiin, nsTipitia 

near (adv.), props 

near (prep,), Kptult'tdrM; near to, 

JMI. 

nearest, proximos 

Marty, fere 

neceiMoiy, neceiaariiu 

lo (be inj neeif, corcre, ^ere, Indfgere 

f/iere is need, opus est 

it ii need/ill, opaa est, oportet 

needless, supeiracuDS 

to neglect, neglegere, negligen 

to neigh to, adlilnnlre 

neither (of the (too), neoter 

neither, .nor, neqae, .Deque, OM. .nee 

nener. nninqiudi, nnnqDam 

nenerOidese, tomen 
tiett, proximas; nral b 

the nighi, nox; ai nigJit, Docta 
a nightingale, lnscinl* 
nightly, n 
night-time, t 



the (.river) Nile, Nilus 

lullus, non; no one, duUds, nama 
noble, nobilis 

•dy. Demo 

ii'se, strepitni! to make a noise, s 



"ultns; much (AdTOiO 



(he north, septentrio 

Tiat, noD, Donne, -De; not any, not one, 

noUting, uihll, nibllomi noAin; but, nihil 

to nourisft, aISr« 

nouAere, nnsqusm' 
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noxiouSf nozlTif 

Numaj Kama 

Numantiat Numantia 

a number, nameras; a great mmi6e»', 

muUitado 
Numitor, Namitor 



an oaOif religio 

to obey, obedire, oboedire, parere 

to dbscurey obscnrare 

to cibiain, adipisci 

an oGcupaiion, negotlam 

Uie ocean, oceanus, mare 

Octarda, Ootavia 

o/, e, ex, de 

an cjfice, honor, mnnos 

qflen, saepe; oftener, saepias; qfteneai, 

saepissime 
o2d, antiquus, Tetus; o^der, major nata; 

(M age, senectas; an old man, senez 
on, in, de, snper 
onoe, semel 
otie,nnns 

only, nnns; tantnm, nonnisi, modo 
to op€», patefacere, aperire * 
to be of opinion, arbitrari 
or, aot, vel, an; or not^ annon, necne 
an orade, oracnlnm 
ly order, jnssu; in order that, ut, qno; 

in order thai not, ne 
to order, jubere 
oikei^, alias; the other {of ttoo), alter: 

hanging toothers, of others, alienus 
I ought, debeo ; it ought, oportct 
our, noster 
oUi of, c, ex 
oner, de, snper, supra 
to overcome, vincere 
to owe, debere 
own, proprius 
an ox, bos 



apace, passns 
pain, dolor 
to paint, pingere 
a painter, pictor 
Palatine, Palatinua 
0' parent, parens 



parricide, parrleldliua 

apart, pars 

partaker, particeps 

to pass, to pass by or on, praeterin ; io 

pass oner's life, vitam agere 
parages in books, loci 
pcusion, cupiditaa 
past (prep.), praeter 
patience, patientia 
a patient, homo aeger 
patiently, patienter 
peace, pax 
a peacock, pavo 
a pear, pirom 
to peel, glnbere 
people, homines; the common people, 

plebs, plebes 
to perceive, sentire 
Perdiccas, Perdiccas 
perfectly, plane 
Pergamum, Pergamum 
Pericles, Pericles 
to perish, interire 
to permit, sinere 
a Persian, Persa 
a Phenician, Phoenix 
Philip, Philippns 
a physician, medicos 
to pierce, pungere 
to have pity, misereri 
a plax}e, locus ; places, loca 
to place, statuere, ponere 
the planet Saturn, stella Batumi 
a plant, planta 
to plant, serere 
Plato, Plato 
to play, ludere 
pleasing, gratus 
to pledge, spondere 
to plow, arare 
io pluck, carpere, vellere; to pluck out^ 

evellere 
to plunder, spoliare 
to plunge, mergere 
a poet, poeta 
Pompey, Pompeins 
poor, pauper 

thepqpvlace, plebs, plebes 
a possession, bonum 
to pound, pinsere 



104 — 



pounds^ pondo 

to pour, f andere 

poverty, paapertas 

power, Yis; in the power qf, p«DM 

a practice, exercttatio 

praise, laos 

io praise, laodare 

to pray, orare 

prayers, preces 

a precept, praeceptnm 

to prtfer, malle 

to prepare for, parara 

in presence of, coram, apad 

a present, donum; to give at a present, 

dono dare, donare 
to be presentt interesse 
to press, premere 
a price, pretium; at a very high price, 

plurimo (pr^etio) 
principally, praecipne 
qf printing, typographious 
probaJble, veri similiB 
profane^ profanas 
to prohibit, vetare 
proper, idoneus 
property, res familiaria 
proud, saperbaa 
provided, dam, dnmmodo 
providence, providentia 
to provoke, laceasere 
prudent, prudeas 
public, publicus 
topubliBh, edere 
to pull, vellere 
a pumice-stone, pnmez 
to punish, pnnire 
a pupil, discipulas 
topurcliase, emere 
pure, purus 
l^put Q/f,ezaere; toput on, indnere; topvt 

out, ezstingaere; to put to flight, fbgaro 
Pythagoras, Pythagoras 

Q. 

a quadruped, qnadrupes 
to quake for fear, pavere 
a great quantity, vis 
a queen, regina 

a question, quaestio; the question is, 
quaeritur 



quicker, cittns 

quickly, celeriter; more q^icttty, citrat 

to quit, relinqaere 

quotk I, inqaam 

to rage, farere 

rain, playia 

to rain, plaere; it rains, pluit 

to raise an army, ezeroitom eomparare 

rare, rams 

to Jiave rather, malle 

a razor, novacuU 

to reach, pervenire 

to read, legere 

readily, facile 

ready, paratas 

real, verus; reality, res vera 

to reap, metere, demetere 

for this reason, idcirco 

to recall, revocare 

to receive, accipere 

to recHne at table, accnmbero 

to recover, convalescere 

recreation, recreatio 

to redeem, redimere 

to refrain, abstinere 

to regard, ezistimare 

regular, Justus 

to reign, regnare 

to r^'oice, gaadere 

to relate, narrare 

to rdease, liberare 

to relieve, levare 

relying, Aetus 

to remain, manere 

a remedy, remedtom 

to remember, recordari, reminifici, memi- 

Disse' 
to remind, commonefacere, eommonere, 

admonere 
to rem^ooe, migrare 
Bemus, Remas 
rented, coDductitliis 
to repose, quiescere, requiesoere 
a republic, the repubHe, res pnbliea 
reputation, fiima 
to require, desiderare, poatnlare 
to rest, qniescere, reqniesoere 
to restore, reddere 
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to restrain, arcere, compcioero 

to return, redlre 

toreoeoZ, indioare 

the BJiine, Bhenos 

rich, dives 

riches^ diyitiae 

to ride, eqaiUre 

a rider, eqaes 

right (noan), ha, Jos 

to ripen, matarescera 

to rise, oriri 

a ricer, flamen, flnTiui 

a road, via 

to nxist, torrere 

to rob, ipoUare 

to roll, Tolvere 

Roman, Romanoi 

Rome, Roma 

Romulus, Romuliis 

Roscius, Roaciaa 

rounds rotandua 

to rout, fandere 

to rub J fricare 

to rum, perdere 

to rule, reggre 

a ruler, rector 

to run, carrere; to run about, canard 

to rush (forth), mere 

sacred, sacer 

sad, tristis 

Saguntum, Saguntam 

for the sake of , causa 

Salamis^ Sal amis 

to be for sale, licere 

salt (noan), sal 

salubrious, salaber 

the same, idem 

to sanction, sancire 

to satiate, satiare 

Satui-n, Saturnua; the planet Saturn, 

Satami stella 
to say, dicere; I say, ajo, inquam 
a saying^ dictum; vritticisms, aalea 
ftc scale (of a fish), squama 
a scar, cicatrix 
^ a scholar, discipolos 
a school, schola 
a science, scientia 



Scipio, Scipio 

to scrape, radere 

to scratch, acabere 

the sea, mare; sea^, maritimof 

a season, tempos anni 

the second, secandos; a second time, 

iterum 
to see, videre, cemere, adspicere 
to seek, petere; to seek {^fter,for), qoM* 

rere 
to seem, yideri 
seldom, rare 
to sell, Tendere 
the senate, senatoa 
to send, mitiere 
a sentence, sententia 
to separate, sejangere, diyidera 
serious, serius 
a servant, servus 
servitude, servitaa 
to set, statuere; {of the sun), occidere; 

to set free, liberare; to set out, pro- 

ficisci 
seven, aeptem ; seven hundred, septin- 

genti 
several, complures; plnres 
to sew, suere 

a shade, a shadow, umbra 
to shake, quatere 
it shames, pndet 
sharing, particeps 
to sharpen, acuere 
more sharply, acrius 
to shear, tondere 
a sheep, ovis 
a shepherd, pastor 
to shine, micare, lucere, folgere 
a ship, navis 
shoi't, brevis 
I should, debeo 
to show one's self, se praestare, se prae- 

bere 
to shut, claudere ; to shut the eyes, coni- 

vere; to shut out, excludere 
Sicily, Sicilia 
sick^ aeger 
on this side, cis, citra 
to be silent, tacere 
silver (noun), argentum 
silver (adj.)} argenteus 
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•imiKar, simllls 

tince, cum 

to singf canere, cantare 

a sister, soror 

to sUf sedere; to sU down, alders 

six^ sex 

sixteen, sedecim 

skiUful, peritna 

a skin, pellis 

the sky J caelam, eoelam 

to slander, rodere 

a slave, servua 

elavery, senritoa 

to $lay^ enecare 

to steep, dormire 

sleepj somnus 

slothfulness, segnitia, aegnities 

smaU, parvus, exiguus ; wrnaOer, minor 

to smear, lioere 

to snatch away, rapere 

to sneeze^ sternaere 

snow, nix 

to snow, Dingers 

so, tam, sic ; so (hat, ut, quo; so thai 

not, ut non 
society, societaa 
Socrates, Socratea 
the soU^ humus 
to he sold, venire 
a soldier, miles 
to sohoe, solvere 
some, nonnulli ; someone, quidam ; some 

thing, allquid 
sometime, aliquando 
sometimes, nonnunquam 
a son, filius 
to soothe, mulcere 
sorrow, maeror; it causes sorrow, pae- 

nitet or poenitet 
the sold, animus 
to sound, sonare 
to sow, serere 
space, intervallum ; the space of 2 days, 

biduum 
Spain, Hispania - 
to spare, parcere 
a Spartan, Spartanns 
to speaks loqui ; to speak the truth, ve- 

rum dicSre 
a speaker^s platform^ rostrft 



a speech^ lingua 

speed, celeritaa 

to spend the tointet*, summer^ hiemem, 

aestatem agere 
a spider, aranea 
to spin, nere 
to spit, spuere 
to spread, pandeie, tendera 
spring, ver 

to sprinAcIe, conspergere 
a spur, calcar 
to stain, tingere 
to stand, stare ; to stand aroimd, cir- 

cumstare 
a star, atella 

tke stale, res publica, oivitaa 
to stay, manere 
to stay one's self on, xAtX 
to steer, gubemare 
to step, gradi 
to he stiS, tacere 
to sting, pungere 
to stop, sistere 
a stork, ciconia 
a stoty, historia 
a stranger, peregrinua 
a street, plates, via 
strength, vires 
to strew, stemere 
to strike, icere, pangere, ferlre ; to strike 

a hargain, pacisci 
to strip, spollare 
to study, studere 
to stujf, f arcire 
to subjugate, domare 
to suck, sugere 

to sue for peace, pacem petere 
to sujfer, pati, sinere ' 

suitable, aptua 
suited, aptus 
(he summer, aestas 
to summon, arcessere, evocare, renm 

facere 
the sun, sol 
to support, fulcire 
suppose, ut, cum, licet 
to he sure, certe 

to su}*round, cingere, circumdare 
a swaUow, hirundo 
to swear, jurare; having sworn, Joratua 
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to Bweep^ verrere 

Med (to the taste;, dnlcii 

to 9toef2, tniKere 

to st/nm, natare 

a sujitcJi^ yirga 

SyracuaCf SyracoBae 

T. 

to takey capere, samere; to take atcay, 
demere, tollerei eripere; to take fire^ 
ezardescere; to take out, promere; to 
take HP, toUere; to take a toaOe, am- 
bolare 

a talk^ sermo 

to iame^ domare 

Tarquin^ Tarquiniua 

the Tarquiniane^ Tarqninii 

to taste^ gastare 

to teachy docere 

a teacher^ magister 

a tear, lacrima, lacryma 

to ^eS, dicere 

a temple^ aedea 

ton, decern 

to testify t testari 

the Teutons, Tetttom 

Vian, quam 

thanks, gratia 

(hat CdemoDStr.), ia; Giat (yonder), ille; 
(hat (relat.), qai; that (coDjunct), 
qnod, ut, quo; thai not, ne, qain 

(he (w. eomp.)} oo; the. .the, quo. .eo 

(herefbref idcirco, ergo 

a thief, far 

thin, tennis 

a thing, res 

to thiiik, cogitare, censere, arbitrari, red 

(he third, tertins 

thirsty, sitiens 

thirty, triginta 

(his {of mine), Wc; this here7 hicine? 

those things which, quae 

thou, tn 

though^ licet, 'cnm, etsi 

a ^ousond, mille 

to threaten, imminere 

^'iree, tres; three things, tria; tflree hun- 
dred, treeenti 

aihrone, imperinm; to cometothe throne, 
ad imperinm accedere 



through, per 

to throw, jacere; to throw the JaiMn, 
jacnlari 

to thruri, tmdere 

to thump, tnodere 

to thunder, tonare 

thus, sic 

thy, tnuB 

the Tiber, Tiberis 

Tiberius, Tiberins 

to tie, nectere 

to tUl thejieid, agmm colere 

time, tempus; in formjer times, olim; ai 
the same time, simni; a second time, 
iterum ; tn a slwrt time, breri tem- 
pore 

it tires, taedet 

to, ad, in 

to-day, hodie 

together, simal, pariter 

the tongue, lingna 

too, qnoqne 

a tooth, dens 

to torment, angere 

a tortoise, testudo 

to torture, torqnere 

to touch, tangere 

toward, adversom, erga, tnb, yerstiB; 
toward the east, orientem Tersus 

(here is a tradition, traditum eat 

jyajan, Trajanns 

tranquil, tranqaillus 

treachery, insidiae 

treason, proditio 

the treaswy, aerarinm 

a treaty, foedus 

a tree, arbor 

to tremble, tremere 

a trial for Z^e, jndicinm capitii 

a triumph, triumphns 

troops, copiae 

troublesome, molestns 

2Voy, Troja 

true, yema 

truly, vere 

the trunk of an elephant, proboscis 

to trust, fldere, fidem habere 

ti'usting, fretna 

truth, Veritas 

to try, ezperiil 
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to turn, volvere, Tertera; to turn bocft, 

reverti; to ham out^ evadert 
twenty f viginti 
tioice, bis 

ttoice as muchf altero taoto 
twOf dno 
a tyrant, tyranniu 

TJ. 

una5fe, impotens 

the unanimous decision qf (he fttdgee^ 
omniam Jadicmn lententia 

U ie unbeoomingj dedecet 

uncertain, incertoa 

an uncle, avancalas 

under, infra, sub, sabter 

to understand, intellegere 

undeservedly, immerito ; most undeser- 
vedly, immeritissimo 

unequal, impar 

to unfold, explicare 

unfriendly, iDimicus 

unhappy, infelix 

unLik§% diisimilis, dispar 

unfmndful, immemor 

unpleasant, ingratoB 

unto, erga 

to be unuoiUingf nolle 

unvDorthy, indignoi 

upon, in 

upright, probos 

up to, tenns 

to urge, nrgere 

use, 118U8 

to use, adhibere, nti, solere ; to become 
used, snescere ; ft> km core, coram ad- 
hibere 

ustfvl, ntilis ; to be useful, prodesse 

utmost, amcmiis 



in vain, frnstra, supervacaus 

to vakie, aestimare, cenaere; to veUite 

highly, magni aeatimare 
variety, varietas 
various, yariua 
Veii, Veil 
to verge, vcrgcre 
Verves, Verrea 
very, admodom ; not very, parnm 



Vespasian, VeapaBfaOiQf 
to vex, angere 
a vice, yitiam 
a victory, Tictoria 
to view, apectare 
violence, tIs 
Virginia, Yiiglxiis 
virtue, yirtna 
virtuous, probos 
to visit, Tiaere 
a voice, vox 
to vomU, Tomere 
to vow, Tovere 
a voyage, iter 

to (take a) walk, ambulare 

to walk in the footsteps, yeatlgUl pio- 

mSre 
a waU, matoa 
want, egeataa 
to want, velle 
to be wanting, defioeit 
war, bellam 
ware, merx 
wcum, calidna 
to warn, monere 
to wash, lavare, Inert 
water, aqua 
v>eak, debilia 
a weapon, telnm 
to wear, ferre; to toear otii; tarere; to 

voear skins, pelUboa ati 
it wearies, taedet 
weary (of), feaaua 
to weave, texere 
a wedding, nnptiae 
to weep, flere 
to weigh, pendere 
in weight, pondo 
wfH, bene; as VieO. as, tarn, .qnam; to be 

v)eU, valere 
what? qaid? 
wfien, si, cam 
wliere, abi 
whereas, cam, licet 
to whet, acaere 
whether, -ne, pnm, atnun; V)he(hier,.or 

utrum  . an 
a whet-stone, coa 



109 — 



which, qtii; whioh {qftwo)? ater? 

ujhQe^ dnm, donee 

white, albas 

who^ qui, quia 

uhole^ totM 

wicked, improbns, praTos 

wiWL, ferns 

wiOingiJiy), libens, libenter 

to he wiOingt velle; to be mor^ vrilHng, 

malle 
a window, fenestra 
wine, Yinam 
ujinter, hiems 
to w^pe, teigere 
wisdom, sapientia 
wise, sapiens; a wise man, sapiens; to 

he wise, sapere 
wisely, sapienter [nolle 

to toish far, cupere, Telle; not to wish^ 
wiihf apad, com 
toUhin, intra 
without, absqne, sine, extra; without 

share, expers 
a witness, testis 
wittif sayings, sales 
a wolf, InpQS 
a woman, mnlier, femina 
wonderful, mirabilis, mirificns, mirns 
to he toont, solere 
a word, verbnm 
a workf opos; military works^ open 



to work, laborare 

the world, mnndus; t?ie whole tooridt orbis 

terranun 
worthy, dignus 
to woriihip, colere 
worst, pessimns 
a wound, vain us 
wretched, miser 
to vjrite, scribere 
a writer^ scriptor 
a wrong, nefiis 



Serves, Xerxes 



a year, annas; ecery yeai\ qootannis 

yearly^ annaas 

yesterday, beri 

yet, antem 

to yUHd, cedere ; to yield fruits, fractus 
ferre 

young, adalescens; a young man, adn- 
lescens, adolescens; younger, minor 
natn; youngest, minimus natu 

a youth, adalescens, adolescens, javenis 

your, tuus, vester 



Z. 



Zama, Zama 
Zeuxis, Ztexuds 
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Part Third. 



READING LESSONS 



1. Daedalus, 

DaedS.luSy clarisslmus artifex GraecSrum, Labyrintbum Id 
insilla Creta aedificSlvit. Id aedificium plurima conclavia 
babebat. Postquam magiiif!cum illud opus perfectum est, 
artifex ille clarisslmus in patrtam suam revert! cuplvit, Miii5s 
autein, rex Cretae, discessum ei recusavit. Turn Daedalus 
hunc dolum excogitavit: Alas fecit quatttlor, quarum pennae 
ceracontinebantur. Duas alas IcS,ro filTo aptavit, duas sibi ipsi. 
Postquam id fecit, cum filTo evolavit; ipse dux erat, IcSrus 
sequebatur. Sed IcSrus soli nimis appropinquate cera tiquescit, 
alae solvuntur, ipse in mare dejectus moritur. Ab eo mare 
vocatum est Icarium. Pater incolfimis in Oraeciam pervgnit. 

^Hi-^torical Present 

S. Judicium Paridis. 

Nuptiae PelSi et Thetidis celebrabantar. Omnes dii (di) 
deaeque aderant, nAa Eris, dea discordiae, ad nuptias non 
invitata erat. Qua* re Eris irata discordiam inter deas mov6re 
constituit. Itaque malum aureum subito inter convlvas jecit, 
cui inscriptum erat: Pulcberrimae. Statim omnes deae de 
malo aurgo certafifCnl.' PostrSmo Mercurius JunSnem et 
Minervam etVenerfem inldam montem adTrqjam situmduxit. 
Paridi, Priami filio, judicium mandatum est. Cum Paris id 
negotmm suscepisset, Juno dixit: Mihi tribiie malum; eris rex 
potentissTmus. Turn Minerva (dixit): Mihi tribiie malum; 
eris vir sapientissimus. Postremo Venus: Mihi tribiie malum; 
eris coi)|unx feminae pulcherrimae. VenSri Paris malum tri- 
biiit. ^I'^ep Minerva et Juno Paridi omnibusque Trojanis 
poBtga inimlcae fuGrunt. Paris autem, consilio Vengris motus, 
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m GraecTam navi profectus est. Ibi pulcherrlma femlna erat 
Helena, uxor Menelai, qui in urbe Sparta regnabat. Cum is illo 
t€mp5re aliquando ab urbe abesset, Helena a Paride rapta esL 

ithe Belative instead of the Demonstrativa 

S. Bellum Trqjanum. 

1. Propter HelSnam raptam* bellum Trqjanum motum est. 
Menelaus omnium Graeciae regum auxilium imploravit. In 
portura Aulidis cum navibus et militibus convenSrunt XJIixes, 
rex Ithacae, Ajax et Teucer frater, SalaminiOrum duces, 
Xestor, Pyli rex, Diomedes, Argiv5rum rex, et cum PatrSclo 
Achilles, dux Myrmidonum. Agaraemno, Menelai frater, im- 
perator universi exercitus erat. Omnes ad navigandum paratl 
erant; sed ventis adversis prohibebantur. Diana enim dea 
AgamemnSni irascebatur, quod in venando cervam deae sacram 
necaverat. Calchas vates Agamemnoni suasit, ut filTam suam 
Iphigeniam immoiaret, quod alio modo dea non placarStur". 
Postquam Agamemno consilio vatis partiit, omnes Graeci, qui 
aderant, naves conscend^runt et in Asiam profecti sunt. , - 

*7n consequence of the abduction of Helena, 'could not he reconciled'' 

2. Graeci, cum in Asiam pervenissent, in litSre castra 
posugrunt, ut Trojam obsidgrent. Troja erat urbs valde munita, 
et Trojani fortes defcns5res urbis erant. Rex TrojanOrum erat 
Priamus, fortissTmus autem omnium Trojan5rum erat Hector, 
Priami films, cujus fortitndo etiam a Graecis laudabatur. 
Postrgmo, postquam Hector ab Achille interfectus est, Achillem 
autem Paridis sagitta interfBcit, decimo anno obsidiSnis Troja 
expugnata est. Graeci enim magnum eqi\um aedificavSrant, 
cujus in ventre viri fortissTmi se occultabarit '" Graeci naves in 
mare deduxerant et profecti erant. Qua* ex re magna laetitia 
erat in urbe Troja, cum dolus Graec5rum non timeretur. 
Trojani, postquam equum in urbem traxgrunt, convivTis delec- 
tabantur. Nocte autem Graeci ex equo egrediuntur*, custodes 
wbis necan^et socTos, qui in insiila Tenedo erant, signo con- 
vocant. Plurimi TrojanOrum interficiuntur, aedificia urbis 
cremantur. Sic Troja diriita est. 

iRelati\re instead of the Demonstrative ^observe the liveliness of the Historical 
Presents. 



— 112 — • , 

4' Ulixes in specu Polyphemi* 

1. Postquam Troja capta est, Graeci in patriam rever- 
terunt.Afif^Is erat Ulixes, qui multas calamitSLtes passu^cst 
et diu erravit; post multos errores tandem in patriam pervenit. 
In erroribus suis multas urbes vidit et multorum hommurn 
mores cogn5vit. Errores Ulixis HomSrus, praestantissimus 
omnium GraecOrum poStarum, egregio carmine descripsit. 
Primo anno Ulixes, postquam navem cotecendlt et Troja pro- 
fectus est, in Siciliam venit. Ibi cum duodScim comitibus, 
qui eum sequebantur, in terram escendit. Insfda SicilTa autem 
illo tempdre non ab hominibus habitabatur, sed a feris giganti- 
bus, qiii Cyclopes appellabantur. 

2. Ulixes et comltes ejus ad specum Ppljph6mi vengrunt, 
qui crat ferocissTmus omnium Cycl5pum. Js'aiitem eo tempore 
non aderat in specu, sed oves in montib^s pasc6bat. Ulixes 
et comites ejus in specum progrcssi lac. et caseos invengrunt. 
Postquam diis sacrificaverunt, casSos edSre incipiunt. Interim 
de* montibus Polyphemus ligna portans cum ovibus revertit. 
Postquam saxo maximo et gravissimo jantiam specus clausit, 
oves mulgebat. Deinde lignis, quae in specum portaverat, 
ignem fecit. Hoc igne specus subito illustratus est. Turn 
demum Polyphemus Ulixem et comites ejus conspexit. 

^ovm from 

3. Polyphemus, cum eos conspexisset, interrogavit: Bstis 
mercatores an praed5nes? Omnes gravi* voce gigantis territi 
sunt. Ulixes respondit: Graeci sumus, tempestate a cursu 
nostro in hanc insillam dejecti"; te rogamus, ut nos hospitio 
excipTas, ut mos est Graecorum. Si id feceris, gratissimi tibi 
erimus; si nos laeseris, Juppiter, defensor hospTtum, te puniet. 
Ita locntus est Ulixes. Sed Polyphemus ridens: Deos vestros, 
inquit, non metuo, cum ego robustior et potentior sim', quam 
illi. Cum haec dixisset, duos comites magna vi ad parietem 
jecit et laceravit, ut cenam sibi pararet. 

ideep ^driven ^Sabjunctive governed by ctim, ainoe 

4. Polyphemus, postquam insequenti die idem fecit, e 
specu egressus est, ut pecora pasceret; Ulixem autem et 
comites ejus ita clauserat, ut e specu egredi iis non liceret\ 
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Cum PolyphSmus abesset, illi deliberabant, quo modo se ab 
illo gigante liberarent, metuentes, ne omnes lacerarentur, nisi 
dolo effugissent. TJlixis consilium omnibus sociis* probatum 
est. Cum Cyclops vespere in specum revertisset, Ulixes pocii- 
liim vino, quod secum portaverat, implevit et PolyphSmo prae- 
btiit: Bibe, inquit, Polyphgme, hoc vinum optimum est. 
Cyclops, cum bibisset: Verum est, inquit, quod dixisti, hoc 
vinum optimum est. Praebe mihi alterum poctllum vini. Quo 
nomine appellaris, parve homo, qui mihi tam bonum vinum 
praebes? Tum Ulixes, postquam poculum implevit: O Poly- 
pheme, inquit, ranim nomen mihi est, appellor Nemo. Poly- 
phemus, cum id audivisset, risit: CarissTme Nemo, inquit, 
quod mihi tam bonum vinum praebuisti, hoc praemio te affi- 
ciam: Te postrgmum omnium ad cenam mihi par^bo. 

^could not ^by aU companions 

5. Postquam id dixit, altus somnus eum complexus est, 
quod plurTma pociila vini biberat. Ulixes autem jam ant^a 
palum, quem in specu invenerat, acuerat et candentem fecerat. 
Hunc candentem palum in unum ociilum Polyphemi intrusit 
et ita CyclOpem excaec^vit. Is, postquam dolorem sensit, 
omnium CyclOpum auxilium imploravit. Cyclopes, cum ad 
specum venissent, interrogaverunt, quis eum necare conaretur. 
Polyphemus respondit: Nemo vi et dolo me necare conatur. 
Cyclopes, cum id audivissent, dixerunt: Si nemo te necare 
conatur, auxilium nostrum non est necessarmm. Tum Cyclopes 
domum AvertSrunt. Ita Polyphemus nomine deceptus est. 
Ulixes autem et socii ejus hoc prudenti consilio e specu liberati 
et servati sunt. 

6. Ulixes, cum in navi tutus esset, magna voce clamavit: 
Polypheme, cum interrogatus eris, quis te excaecaverit, 
responde: Ulixes id fecit. Et nunc vale ! Postquam id dixit, 
in altum mare navigavit. Polyphemus autem patrem suum 
NeptQnum, domtnum maris, oravit, ut filium ulcisceretur et 
Ulixem punTret. Neptanus, cum filii preces audivisset, efi^cit, 
ut Ulixes multos annos per multas terras erraret. In hoc 
longo errore Ulixes cum comltibus suis multas calamitates 
passus est. . Postremo ad Phacaces, beatos et benevolos 
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homines, pervenit, quorum rex eum hospitio recSpit. Inde in 
Ithacam, patriam suam, navi vectus est. Sic XJlixes, postquam 
multorum hominum urbes vidit et vitam moresque e5rum 
cognovit, in patriam revertit. Adventu ejus et Penelope uxor 
et Telemachus filius valde delectatus est. 

5, Dareus et Sct/thae. 

DarSus, Hystaspis films, rex PersSrum, cum magno exer- 
citu Scythas invasit. Scythae semper fugiSbant. Postremo 
inopTa in exercitu Dar6i orta est. Eo tempore legatus Scytha- 
rum advSnit, qui avem, ranam, murem, quinque sagittas 
DarSo tradldit. Dar6us laetus exclamStvit: Hostes nobis se 
tradunt! Tum unus ex comitibus regis, qui prudentia et 
sapientTa omnes, qui ad^rant, super9.bat, dixit: Ne id spera- 
veris\ Scythae enim hoc dicunt: Nisi, ut aves, per aera 
(aSrem) avoiabltis, aut in aquam immerg€tis, ut ranae, aut in 
terra vos occultabitis, ut mures, hae sagittae vos interficfent. 
Scythae tum demum bellum incepgrunt, et DarSus vix cum 
parva parte exercitus evasit. 

Hbe second person of the Perfect Snbjanot. in a proMbition: do not ai^pect 
that 

o. Romiilus. 

Postquam Romiilus Remum fratrem interf5cit, nova urbs 
Roma appeliata est. Ipse autem Romiilus erat rex fortissi- 
mus. Itdque multa bella suscSpit et multos poptllos, qui circa 
Romam habitabant, regno suo adjgcit. Cum autem in nova 
urbe paucae mulieres essent, Romani finitimorum popul5rum 
filTas in matrimonlum duc^re cupiebant. Sed Romani ab his 
populis ita contemnebantur, ut filiae matrimonlum Roman5rum 
repudiarent. 

7. Sahinorurrv virgines rapiuniur. 

Finittraus erat Romanis populus Sabinorum. Romiilus eos 
invitavit, ut in novam urbem venlrent, ludos spectatum. 
Magna multitudo eorum in urbem profecta est; etiam uxores 
ct filiae vengrunt. Cum omnes, qui aderant, ludos spectarent, 
subito juvenes Romani virgmes Sablnas rapuerunt. Patres 
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et matres virginum fng^runt, sortem filiarum querentes. Rap- 
tae autem virglnes a viris suis ita tractabantur, ut eos amSlre 
inciperent. Att&men SabTni, postquam magnum exercTtum 
paraverunt, ad bellum profecti et Romanos aggressi sunt. 
Cum Sabini cum Romanis congressi essent, raptae virglnes in 
Sabinorum aciem irruentes patres suos rogavgrunt, ut pacem 
cum Romanis^ facerent. Itaque pax facta est, et Sabini in 
urbem recepti cum Romanis se conjunxerunt. 

8. Tarqwinius Superhus. 
Tarquimus Superbus, septlmus RomanOrum rex, maxima cru- 
delitate ad regnum pervenit; nam socerum suum Servium Tul- 
liam, qui eo tempore regnabat, per satellites suos interfecerat. 
Tarquinlus, cum ad regnum pervenisset, eadem crudelitate, 
qua regnum sibi pepererat, Romanos tractavit. Jura senatus 
et populi violavit et propter superbiam illud cognOmen accepit. 
Mque Romani eum ejiccre constituerunt. Cum Ardeam ille ob- 
sideret, Romani portas clauserunt et ab urbe eum prohibu^runt. 

9. Horatius Codes. 

Tarquinius cum filTis ad Porsenam, regem Etruriae, fugit 
eumque oravit, ut populum Romanum punlret, quod regein 
ejecisset. Porsena voluntati Tarquinii obsecQtus (est et) 
magnum exercTtum paravit, ut Roma potirgtur. Mox ad urbem 
venit, quam Romani firmis praesidiis saepserant. Magna pars 
urbis Tiberi flumine munlta erat. Pontem, qui in^ flumlne fac- 
tus erat, pauci Romani custodiebant. Itaque Porsena in pon- 
tem impetum fecit. Cum ceteri Romani fugerent, unus vir, 
Horatius Codes, impotum hostium sustinuit et eflPecit, ut urbs 
servaretur. Ille solus hostes retinuit, postquam suos adhor- 
tatus est, ut pontem rescinderent. Romani maximo studio 
fecerunt, quod ille jusserat. Horatius, cum sonitum rescissi 
pontis audivisset, in fluvium desilit et incolumis ad suos per- 
venit. Ita unius viri fortitudine Roma servata est. 

10, Mucius Scaevola, 
Mucins ScacTola, vir fortissimus, gladio armatus in castra 
Porsenae, qui Tarquinium in regnum restituere conabatur, 
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profectus est, ut regem, si invenisset, interficSret. Cum in 
castra venisset, forte accidit, ut militibus stipendiuin imper- 
tirgtur. Cum Mucius, qui regem non noverat, non interroga- 
visset, quis rex esset, ne interrogando se ipse aperlret, euro, 
qui militibus stipendium impertiebat, pro rege interfScit. Mag- 
nus tumultus ortus est. Mucium milTtes ad regem traxerunt. 
Is statim consilium suum regi apenlit. Rex, cum id audivisset, 
dixit: Quis te ad hoc facmus adduxit? Gravissimis poenis 
afflcieris, nisi id mihi dices. Mucius autem dextram manum 
in igne, qui ibi erat, torrtiit, cum diceret: Quo modo punies 
me, qui omnia pati statuerim^ ut patriam meam liberarem? 
Rex admiratus tantam fortitudmem eum non punlvit. Utinam, 
inquit rex, Etrusci tam fortes essent I Mucius, cum id audi- 
visset, dixit: Quia fortitudmem meam honoravisti, tibi apc- 
riam, quod scire cupiebas. Trecenti juvenes Romani conjura- 
verunt, ut te interficfirent. Forte ego eOrum primus fui, ceteri 
me sequentur. Porsena, postquam cognSvit, in quanto peri- 
cillo esset, pacem cum RomSnis facere constitCiit. 

Unltiunot after the Relative 

11. Pyrrhus, 
1 . Romani, postquam Samnltes et omnes fere Italiae gentes 
superavGrunt, Tarentlnis bellum indixSrunt, quod legatis Ro- 
raanSrum injuriam fecissent. Tarentini Pyrrhura, regem Epiri, 
rogaverunt, ut sibi contra Romanos auxilio venTret. Pyrrhus, 
vir fortissTmus et belli peritissTmus, magna laetitia affectus est, 
quod a Tarentlnis ad id bellum invitabatur. Qui cum magnum 
exercitum paravisset, navibus in ItalTam profectus est. Yiginti 
elephantos secum duxit: in tergis elephantorum erant tnrres 
militibus impletae. Primura proeliura fuit apud urbem Hera- 
clSam. Romani, quamquam maxima fortitudine pugnavgrunt, 
tamen superati sunt. Equi enira Romanorum, adspectu ele- 
phantorum territi, totam aciem Roinan5rum perturbaverunt. 
Ita factum est, ut Romani, qui antea semper superiOres (vic- 
tores) fueraut, superarentur. Mille quingenti Romani inter- 
fecti sunt, mille octingentos Pyrrhus cepit. Rex autem, quam- 
quam victoriam a Romanis reportaverat, tamen fortitudmem 
e5rum admiratus (est et) pacem cum iis fetcere cuplvit. 
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2. Cineas, legatus Pyrrhi, cum Romam venisset, in senft- 
tum ductus est. Legatus id fecit, quod ei a Pyrrho mandatum 
erat. Cum multi patrum condiciones regis accipere cupSrent, 
uuus ex iis, qui erat caecus, surrexit. O Romani, inquit Ap- 
pius Claudius, usque ad hunc diem dolfti, quod caecus sum; 
sed hodie opto, ut non solum caecus, sed etiam surdus sim, ne 
ista improba consilia audiam, quae modo audivi. Condiciones 
regis accipe^re turpe est. Ceteri patrcs, cum id audivissent, 
consilio caeci illlus senis obsecilti (sunt et) condiciones Pyrrhi 
repudiaverunt. Legatus, postquam ad regem revertit, omnia 
dixit, quae Romani ei mandaverant. Tum a rege interroga- 
tus, qualis sibi senatus visus esset, legatus respondit: Hie 
senatus tarn magnificus est, ut senatores mihi non cives, sed 
reges esse videantur. 

3. Post paucos dies legati Romanorum ad Pyrrhum vene- 
runt, ut captives commutarent. In his legatis erat FabricTus, 
vir maxima probitate insignis. Hunc rex magno dono sibi 
conciliare studSbat, Fabricius autem id non accgpit. Postgro 
die rex cum Fabricio colloquium habuit. MaxTmus elephantus 
aderat, ut eum terrCret. Tum FabricTus (dixit): O Pyrrhe, 
neque heri pecunia tua me ita delcctavit, ut earn cuperem, 
neque hodie elephantus tuus me terret, Pyrrhus, cum id audi- 
visset, constantiam Fabricii 'admiratus est. Insequenti anno 
FabricTus exercitui Romano praeerat. Pyrrhus habebat medT- 
cijm, cui in omnTbus rebus fidem tribu6bat; is autem regi non 
erat fidSlis. Nam ad I'abricTum epistiilam' scripsit, in qua 
haec erant (scripta): Si magnum munus mihi tribQtum erit, 
Pyrrhum, hostem vestrum, veneno necabo. FabricTus curavit, 
ut rex epistiilam, quam ille scripserat, acciperet. Pyrrhus, 
cum hanc epistulam accepisset, probitatem FabricTi admiratus 
(est et) dixit: Ille est FabricTus, qui difflcilTus ab honpstate, 
quam sol a cursu avertTtur. 

12, Ainninius, 

Varus, postquam cum exercTtu Romano in Germaniam 
venit, Germanos pessTmo modo tractabat. Multa vectigalTa a 
GreriD&nis, qui neque aurum neque argentura possidebant, 
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postulavit; idem imperavit, ut Germani legibus Romanorum 
parSrent et lingiia Latina in judicTis uterentur. His et multis 
aliis rebus Germanorum animos ita laesit, ut a Romanorum 
dominatione se liberare constituerent. Turn ArminTus, prin- 
ceps Cherusc5rum, postquam magnas copTas paravit, hoc 
mode Germaniam liberavit: Varus cum magno exercitu in 
silvam Teutoburgiensem profectus erat, ut seditiOnem, quae 
orta esse dicebatur, exstingueret. Cum in banc regiOnem 
venisset, milites multis imbribus et maximis tempestatibus fati- 
gati erant. Subito Armiiiius cum Germanis impetum in le- 
giOnes Romanorum fecit. Acerrima pugna oritur.. Rom&ni, 
laboribus fatigati, impetum Germanorum iion sustinuSrunt; 
plurimi eorum in pugna, alii in fuga a Germanis interfecti, 
relTqui capti sunt. Varus autem ipse neque captus neque 
necatus est, sed, cum Germani victoriam a Romanis repor- 
tavissent, gladio suo se ipse interfecit. Sic unlus viri pru- 
dentia et fortitudme Germania a dominatiOne Romanorum 
liberata est. Iraperator Augustus, cum nuntium magnae illius 
cladis exercitus Romani accepisset, maxTmo dolore exclama- 
vit: Vare, Vare, redde mihi legionesl Germania autem ab 
illo tempore libera erat. 

13. De morte Epaminondae. 
Epaminondas, dux Thebanorum, cum vicisset Lacedaemo 
mos apud Mantineam, ipse gravi vulnere ictus ex acie cessit. 
Cum animum recepisset, interrogavit, salvusne esset clipeus. 
Cum amici ejus flentes respondissent: '^Salvus est;" interroga- 
vit, essentne fusi hostes. Cum id quoque, ut cupigbat, audi- 
visset, hastam, qua erat transfixus, evellit. Ita, postquam 
multum sanguTnem fudit, laetus victoria animam efflavit. 

14' DC' Romanorum disciplina mMitari. 
Titus ManlTus Torquatus aliquando imperaverat, ne milites 
extra ordinem contra hostes pugnarent. Ejus films autem, a 
duce equitum hostium ad certamen provocatus, eum aggressus 
et victoriam adeptus est. Reversum deinde filium pater lauda- 
vit quidem propter fortitudinem, sed immodestiam ejus sup- 
plicio ultus est. 
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15. Be Apelle, 
Apelles, clarissimus antiquitatis pictor, aliquando Alexan- 
drum in equo sedentem pinxerat. Cum autem regi imago, 
praecipue equi, non ita placSret, ut artifex speravgrat, equas 
Alexandri introductus est. Qui cum pictum equum conspexis- 
set, ei adhinnlvit, quasi verus equus esset. Tum Apelles: 
"Equus, inquit, tuus, o rex, peritior artis pingendi videtur 
esse quam tu." Nemo autem ab Apelle saepius pictus est quam 
Alexander; eundem nemo saepius ex aere et marmore flnxit* 
quam Ljsippus, aequOlis Apellis. 

le marm5re fiogS^e, to carte an image in marble. 

16. Serves et mors. 

Quam dulcis vita sit, haec fab ilia docet: Duo senes, qui in 
silva ligna ceciderant et caesa domum portabant, et onere et 
via fatigati fasces deposugrunt et paulum acquievgrunt. Se- 
nectdtis et inopiae mala secum* considerantes mortem clara 
voce invocavgrunt, ut se ab omnibus malis liberaret. Mors, 
cum senum preces audivisset, statim venit eosque interrogavit, 
cur se vocavissent. Adspectu ejus territi responderunt: Ni- 
hil optamus, sed quaesivimus tantum aliquem, qui levaret no- 
bis fasces. 

^wUh themselves. 

17. Judicium Philippi. 

Philippus, rex Macedonum, cum judex esset inter duos ho- 
mines malos, alteri, ut e Macedonia fugeret, alteri, ut eum 
persequergtur, imperavit. Hi statim fec^runt, quod jussi erant; 
ille fugit, hie eum persccQtus est. Ita Macedonia e5dem tem- 
p6re a duobus hominibus malis liberata est. 

18. Be Soerate. 

Socr&tes injuria ab Atheniensibus capitis damnatus est. 
Cum in custodia esset, Crito, quocum familiari?sTme vixerat, 
ad eum venit: Socr§,tes, inquit Crito, injuriam accipis, me 
i^tur sequere et e carcere elabere; omnia ad fugam parata 
sunt. SocrStes autem: Praestat, inquit, injuriam accipere et 
accepisse, quam injuriam facere et fecisse. Hie manSbo et 
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legibus obtempgrans id patiar, quod jam multi et clari viri 
ante me passi sunt et post me patientur. Cum Crito eum inter- 
rogavisset, num quid haberet, quod liberis vel amicis manda- 
ret, Socrates respondit: lUis impera, ut praeceptis meis pare- 
ant et injuriarum quidem, non benefici5rum popiili Atheniensis 
obliviscantur. 

19. De Mida. 

Midae, regi PhrygTae, Bacchus quondam dixit: Quidoptas? 
Omnia praestabo. Turn ille respondit: EflTice, ut omnia, quae 
tetigero, aurum fiant. Deus precibus ejus obsecCltus est. Sta- 
tim Midas tetigit ramum; subito ramus erat aureus; sustulit 
lapTdem, lapis erat aureus; exsultabat rex. Interim ministri 
afferunt cibos jucundos; rex laetus consldit, sed eheu omnes 
cibi, quos tangit, mutantur in aurum. Tum stultitiam suam 
intellexit; nam famem explore non poterat et fame exanimatus 
esset, nisi Bacchus eum ilia facultate rursus liberavisset. 

20. Agricolae Lyciae in rcirias ryvutantur. 

Lat5na, postquam in insula Delo ApoUinem et Dianam 
peperit, fugere inde a Junone coacta est. In sinu igitur por- 
tans infantes in LycTae fines venit. Longo ibi labOre et solis 
aestu fatigata siti cruciabatur. Forte lacum modicum in valle 
situm et ad ripas ejus homines agrestes conspexit. Laeta ac- 
cessit jamque, ut aquam haurlret, genibus tetigerat terrain, 
cum rustica ilia turba id vetiiit. Terr^ta Latona: Cur, inquit, 
prohibetis me ab aqua? Communis est usus aquarum; ut enim 
neque solem neque aera natura cuiquam proprium fecit, ita ne 
aquam quidem. Etsi autem ad publTca munera venio, supplex 
tamen, ut ea mihi detis, rogo. Non ego membra volo lavare, 
sed sitim explere, qua cruciata vix vocem edere possum. Hi 
quoque vos moveant, qui parva e sinu meo bracchia tendunt. 
Quern haec blanda deae verba movere non deb6bant? Illi 
tamen orantera prohibent, minantur, nisi discSdat, convicia 
etiam addunt. Neque id fecisse satis habent, sed ipsum lacum 
etiam pedibus manibusque turbant. Tum vero ilia obliviscT- 
tur sitis et indignata plenaque irarum: In aeternum vos, in- 
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quit, in hoc lacu vivatis. EvSnit, quod dea optav^rat. Yix 
enim haec verba locQta erat, cum illi miro quodam aquSlrum 
desiderio capti modo totura corpus submergunt, modo capita 
proferunt, modo in summo lacu natant, interdum ad ripam 
consistunt paullOque post in aquas desillunt. Ita agricSlae 
LycTae in ranas sunt mutati. 

2L Be Tantalo, 

Tantalus, Jovis filTuiS, tarn earns fuit diis, ut Juppiter ei 
consilia sua crederet eumque ad epfilas deOrum admitt^ret. 
At ille, quae apud Jovem audiverat, cum mortalTbus communi- 
cabat. Ob earn perfidiam dicitur apud inferos in aqua colloca- 
tus esse semperque sitTre. Nam quotiens aquam sumere voltiit, 
aqua recedit. Turn etiam mala ei super caput pendent; sed 
quotiens ea carpere conatus est, rami vento moti rec€dunt. 

22, Be Theseo. 

Faucis annis ante adventumThesei Athenienses cumMinSe, 
rege Cretae, bellura gesserant. Postea autem a Min5e victi 
pacem fecerant, ea condicione, ut singulis annis septenos juve- 
nes septgnasque virgines in insillam Cretam mitterent. Hos 
Minos in Labyrintho clausit, quern Daedalus ita strux^rat, ut 
nemo eorum, qui ingressi erant. exitum reperlre posset. The- 
seus, cum audivisset, quanta calaraitate civTtaa Atheniensium 
tenergtur, ipse cum juvenibus et virgimbus in insiilam proii- 
cisci constitiiir.* Postquam navis ad Cretam appulsa est, Ari- 
adne, filTa Minois, Thesoum dociiit, quo modo ex Labyrintho 
se expedire posset. Theseus, cum Minotaurum, qui in Laby- 
rintho erat, occidisset, Ariadnen secum abduxit. Cum autem 
earn dormientem in insula Naxo reliquisser. Liber dens postea 
earn conjugem fecit. 

23, Be Iphigenia, 

Cum universus Graccorum exercTtus in portum Aulidis con- 
venisset, tempestas cos ob iram Dianae retinebat. Agamemno 
enim, dux illTus expeditionis, cervam deae sacram vulnera- 
verat superbiusque in Dianam locutus erat. Calchas, GraecS- 
rum vates, ab Agamemnone interrogatus, qua ratione dea 



— 122 — 

placari posset: Ira deae, inquit, placari non poterit, nisi filiam 
tuam Iphigenlam immolaveris. Ob earn causam Ulixes mitti- 
tur, ut earn in portum Aulidis abdQcat. Iphigenia, cui Ulixes 
matrimonium Achillis promiserat, ut earn ad proiectiOnem im- 
pellSret, cum sequTtur. Cum vero pater earn immolattlrus 
esset, Diana virginem miserata per nubes in terram Tauricam 
detulit ibique templi sui sacerdOtem fecit. Pro Iphigenia cerva 
a Diana missa immolata est. 

24, Be Codro. 

Erant inter A then ienses et Dores vetSres simultates. Dores, 
qui pro injuriis acceptis cos bello ulcisci* vol6bant, de eventu 
belli oraciila consul ufirunt. Responsum est: Dores victores 
cruut Atheniensium, nisi regem eorum Occident. Cum ad 
bellum essent profecti, militibus praeceptura est, ut regem 
vivum caperent. Atheniensium rex eo tempore Codrus erat. 
Is, cum hostium consilium cognovisset, regiam vcstem exuit 
et in castra hostium ingressus est. Ibi cum in turba miliium 
alTquem I'alce vulneravisset, ab eo interfectus est. Dores, cum 
regis corpus agnovissent, sine proelio discess?.runt. Atque iia 
Aihenienses vinate regis, qui pro salQte patriae morti se ob- 
tulerat, bello liberati sunt. 

Ho punish 

25. De lihris Sihyllinis. 

Ab antlquis scriptorlbus de libris Sibyllinis haec memoriae 
prodita sunt. Muller quaedam, cujus nomen non est notum, 
ad Tarqulnlum Superbum regem adiit, novem libros fereos. 
Divlna in iis inerant oraciila. CumTarquiuIus earn interroga- 
visset, quantum pretlum esset librOrum, muller nimlum popos- 
cit. Rex autem eam derlsit. Turn ilia, postquam tres libros 
ex novem cremavit, regem interrogavit, num rellquos sex 
codem pretio emere vellet. Tarquinius multo magis risit. 
Muller statim tres libros alios cremavit atque dentio placide 
interrogavit, num tres rellquos eddem pretio emere vellet. 
Rex tum demum eos emere constituit, neque minore pretio, 
quam quod erat petltum pro omnibus, eos emit. Sed ilia mu- 
ller, postquam a Tarquinio digressa est, postea nusquam visa 
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ossc dicitur. Libri tres Sibyllini sunt appeliati. Ad eos quasi 
ad oraculum Romani adibant, cum deos iinmortaies publice 
consulere volebant. 

26, De Cyro et Tomyri. 

Cyrus, postquam AsTam subGgit, Scythis bellum intiilit. 
Erat eo tempore Scytharum regma TonJyris. Haec adventu 
hostiura noil terrebatur neque hostes, quos transitu fluminis 
Araxis prohibere poterat, prohibiiit. Itaque Cyrus copTas tra- 
jecit et in Scythiam progressus castra posilit. Postero die 
quasi fugiens castra deserdit magnamque ciborum et vini vim 
in castris reliquit. Reglna, cui id nuntiatum erat, filium adu- 
lescentem <5um tertia parte copiarum ad Cyri castra misit. 
Scythae, cum nullos invenissent hostes, ad vinum cibosque se 
vertunt et paullo post ebrii facile vincuntur. Nam Cyrus per 
noctem cum copTis suis revertitur omnesque Scythas cum re- 
glnae filio interficit. Tomyris, quamquam tantum exercitum 
atque unum filium amiserat, lacrimas tamen cohibiiit et illud 
modo* reputavit, quo modo filii mortem ulcisceretur. Cum 
hostes recenti victoria exsultarent, pari fi*aude Tomyris Cyrum 
in insidias induxit. Fugit enim reglna atque ita efl^cit, ut 
rex hostes usque ad angustias et montes insequeretur. Ibi 
ducenta milia Persarum cum ipso rege trucidavit. Caput Cyri 
in utrem quem sanguine impleverat, reglna conjecit. Satia 
te, inquit reglna, sanguine, quem appetivisti. 

^7. Da Marcio Corlolano. 

Marcius, cui a captis Coriolis^, Yolscorum oppido, cogn(^- 
men erat Coriolanus, plebi odiosus esse coepit. Quare'' expul- 
sus ad Yolscos, acerrimos Romanorura hostes, se contulit et 
exercitdi praefectus Romanes saepe vicit. Ad urbem accessit 
neque uUis civium suorum legationibus moveri poterat, ut pa- 
triae parceret. Tum Yeturia mater et Yolumnia uxor ad eum 
venerunt, quarum fletu et precTbus commStus est, ut exer- 
citum reducerct. Quod cum fecisset, a Yolscis ut proditor oc- 
cisus esse dicTtur. 

]fr(mh the taking of Oorioli, *iher^ore, Rel. for the Demonst. 
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S8. De Herostrato. 

Eadem nocte, qua in Macedonia Alexander Magnus natus 
est, in Asia templum Dianae Ephesiae conflagravit. Nullum 
templum eo tempore clarTus erat. Inceflsum est ab llerostrato 
quodam; causara ipse confessus est. Volebam, inquit, nomen 
meum immortale reddere. Quaraquam EphSsii nomen ejus 
aboiere conati sunt, mm en etiam nunc notum est. 

29, iJe Stilpone philosopho. 

Demetrius Poliorcetes, cum MegS,ram urbem vastavisset et 
cives ejus urbis omnia amisissent, StilpOnem philosophum in- 
terrogavit, quam jactttram fecisset^. Nullam, inquit philoso- 
phus; virtati enim nihil adim^re potest bellum, neque quem- 
quam ex militibus tuis vidi, qui sapientiam rapSret. 

>to suffer 

30, De amicitia Orestis et Pyladis. 

Orestis et Pyiadis amicitia immortalem apud posteros fa- 
mam adepta est. Quid enim celebratum magis, quam iHoruin 
coram rege Thoante contentio, uter morerStur. Alter enim 
nitebatur ab altero depellere crimen et crimtnis poenam in so 
transferre. Cum rex ignoraret, uter eorum esset Orestes, Py. 
lades Orestem se vocabat, ut pro illo necaretur, Orestes autem 
poenain in se transferre stud6bat. 

31, De Solone et CrotsO' 

1 . Solon Atheniensis, postquam civibus suis leges scripsit, 
decem annos peregrinatus est, ne leges mutare coger^tur. 
Nam AtheniensTbus ipsis non licebat leges ab illo scriptas mu- 
tare, cum juravissent, se decem annos legibus ejus usQros esse. 
Solon autem sperabat, Athenienses illo temporis spatto boni- 
tatem legum ita intellecttiros esse, ut de iis nihil mutare cupe- 
rent. Solon, ob eam causam consilio peregrinandi capto, 
multas terras urbesque vidit et mores institutaque multorum 
populorum cognovit. 

2. Solon, cum Sardes ad Croesum, opulentissTmum ilium 
Lydiae regem, venisset, hospitio ab eo exceptus est. - TertTo 
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aut quarto die post, quam Solon advengrat, Croesus hospTtem 
a ministris circumdaci eique omnes opes regis ostendi jussit. 
Quas cum spectasset et magna admirati5ne affectus contem- 
platus esset, rursus ad regem se contulit, qui cum eo colloqui 
cupigbat. Turn Croesus: Hospes Atheniensis, inquit, te virum 
sapientem esse et multas terras vidisse dicunt; die raihi, quem 
videris omnium hominum felicissTmum. Croesus autem opina* 
batur, se ipsura omnium hominum felicissTmum esse. At Solon, 
nulla usus adulatiOne: Pelicissimum, inquit, vidi Tellum- Athe- 
niensem. Hoc responsum miratus Croesus eum interrSgat, 
cur Tellum felicissTmum esse existTmet. Tellus, inquit Solon, 
cui satis magnae opes erant, ut commode vivere posset, 
florente civitate filTos habebat bonos honestosque. Idem 
splendidissTme vita decessit; nam in proelTo fortTter pugnans, 
cum hostes in fugam vertisset, cecTdit et e5dem loco, quo cecl- 
dit, ab AthenierisTbus honorificentissTme sepultus est. 

3. Quae cum Solon dixisset, Croesus rursus eum interrogft- 
vit, quem praeter Tellum vidisset felicissTmum, sperans, se 
certe secundum fore. At Solon: Cleobim, inquit, et Bitonem, 
Argivos, quibus et victus facTlis et tantae corporis vires erant, 
ut uterque praemTa certaminum ferret. De iisdem etTam haec 
meraoriae prodita sunt: Die festo Junonis matrem eorum curru 
ad templum vehi jus erat. Cum autem boves morarentur, juve- 
nes ipsi ad jugum accessSrunt et currum quadraginta quinque 
stadia ad templum vexerunt. Ita sacerdos in fanum vecta est. 
Qua pietate juvenes omnium, qui aderant, ociilos in se conver- 
terunt. Cum autem ArgTvi, qui aderant, vires juvenum lau- 
dassent, mulieres matrem praedicassent, quod tam pios filTos 
haberet, mater, et facto filiorum et sermone homTnum laeta, a. 
dea precata esse dicTtur, ut Cleobi et Bitoni filTis praemTum 
darejb pro pietate, quod maxTraum homini dari posset a dea. 
Juvenes, qui, postquam cum matre epulati sunt, in fano somno 
se dedgrunt, mane inventi sunt mortiii. Qua re dea ostendit, 
melius esse bominTbus mori quam vivere. ArgTvi autem sta- 
tuas eorum, cum optTmi juvenes fuissent, Delphis constitugrunt. 

4. Cum Solon Cleobi et Bitoni secundum felicitatis locum 
tribuisset, Croesus iratus exclamavit: Hospes AtheniensiSj 
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meane* felicitas tarn jjarva tibi videtur, ut privatos homines 
mihi praeponas ? Turn Solon: O rex, inquit, nunc quidem dives 
es et rex multarum gentium; sed felicem te non praedicabo, 
priusquam audivgio, te bonum vitae finem habuisse. Nam 
multi homines jucunde quidem vivunt, sed non felicTter vita 
decedunt; is autem solus felix praedicari potest, cui utrumque 
obtigit. Itaque nemo mortallum ante mortem beatus est. His 
verbis Solon iram regis ita concitavit, ut neque donum ei daret 
neque benigne eum dimitteret, eum stultum hominem esse judi- 
cans, qui praesentia bona pro nihflo putaret et neminem ante 
mortem beatum esse judicaret. 

'melUie; m^ witb ^he interrogative particle nS. 

32. De Amasi et Polycrate. 

1. PolycrStes, rex insulae Sami, cum Amasi, Aegypti rege, 
hospitium fecit. Brevi tempore PolycrStis potentia ita aucta 
est^ ut per totam Graeciam celebraretur. Quocunque enim 
duces ejus cum classTbus proficiscebantur, ut finitimis popiilis 
bellum inferrent, omnia iis felicTter cedebant. Ita multas in- 
sCilas, multa etiam continentis (terrae) oppida cepit. 

2. Amasis, cum nuntius ei allatus esset, Polycratem in- 
genti felicitate uti, non laetitia, sed magna cura affectus est. 
Itaque, cum prospera ejus fortana in dies magis auger6tur, 
haec ad eum scripsit: Amasis Polycrati salQtem dicit. Jucun- 
dum quidem est audire, amicum et hospitem felTcem esse; sed 
nimia tua felicitas mihi non placet. EquTdem hanc fortttnae 
raeae vicissitudmem cupTo, ut ea, quae suscipio, partim pro- 
spere partim male mihi cedant. Idem amicis et hospitfbus 
uieis obtrngere cupio. Multos enim homines novi, quibos, 
postquara omnes res bene gessSrunt, postrSmo misemmus vi- 
tae finis obtigit. Tu igitur consilium meum sectltus ipse hoc 
modo nimiae tuae felicitati obnitere: Cogita, quid omnium tiia- 
rum rerum pretiosissimarum tibi carissimum sit. Earn rem, 
cujus jactUram gravissime feres, abjTce, ut inter homines non 
amplius appareat. Quod si feceris, forttlnae vicissitudinem 
non expertus, idem iterum ac saepius fac, ut ita nimiae tuac 
felicitati ipse obnitaris. 
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3. Hac epistiila lecta^ PolycrS-tes, cum intellexisset, AmSr 
sim bonum sibi consilium dedisse, toto ammo cogitavit, cujus 
rei jaetQram gravissime ferret. Quod cum cogitasset, aureum 
antilum, quern omnium suarum rerum pretiosissTmum et sibi 
carissimum esse arbitrabatur, in mare abjicere constitiiit. 
Itaque navem hominibus complevit; postquam eam conscen- 
dit, nautas in altum mare navigare jussit. Cum procul ab 
insula essentj rex antilum de digito detraxit et omnibus, qui 
in navi erant, inspectantibus in mare abjgcit. Quo facto^ da 
mum rediit. 

^Oiis being done. 

4. Quinque vel sex diSbus post, quam Pol j crates -an uiuui 
in mare abjecerat, piscator quidam magnum pulchrumquc 
piscem cepit, quem, cum Polycrati dono dare vellet, in 
doraum regiam portavit. Qui^ cum ad regem venisset: Hunc 
piscem, inquit, quem hodie cepi, in forum ferre noliii, etsi 
manu mea victum quaero. Quare tibi, rex, hunc piscem, 
qui te tuoque imperio dignus esse videatur, fero donoque. 
Poly crates, piscatoris liberalitate magna laetitia affectus: 
Recte fecisti, inquit, atque gratias tibi ago; beneficTi tu\ 
memor et gratus ad cenam te voco. Regis autem ministri, . 
piscem secantes, in ventre ejus Polycratis anulum invenerunt. 
Quem* cum vidissent, laeti ad Polycratem se contulerunt, 
ut ei nnntiarent, aniilum in ventre piscis repertum esse. 
Polycrates, hoc miraculo obstupefactus, omnia, quae fecerat 
et quae postea ei acciderant, ad Amasim regem diligentissime 
porscripsit. 

'Relative for the Demonstrative. 

5. Polycratis epistiila lecta, Amasis intellexit, fieri ncn 
posse, ut hospes fato eriperetur, cui omnia tarn prospere ced> 
rent, ut etiam ea, quae in mare abjecisset, invenlret. Itaque 
nuntium Samum misit,- qui diceret, hospitium ab Amasi soll- 
tum esse. Id autem ob eam causam Amasis fecit, ne, si magna 
atque gravis calamitas Polycrati accidisset, ipse hospTtis caL-v^ 
mitate nimis doleret. Factum est, quod ne fieret AmSsis 
timuerat; nam non ita multo post Polycrates Persae cujusda'Ji 
perfidia deceptus cruci affixus est. 
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33* Quomodo Croesus, Lydiae rex, a Cyro, Persarimv 

rege, vietus sit. 

1. EGdem tempore, quo Croesus in Lydia regnabat, Cyrus 
regnum Persarum condidit. Cum autem Persarum potentia 
raagis magisque crescerel, Croesus earn coercgre constitilit, 
priusquam nimis augeretur siblque pericul5sa csset. Itaque 
dona ad oracillum Delphos misit atque Apollinem consul uit, 
num Persis bellum inferret. Pjthia, sacerdos oracilli DelphTci, 
respondit, ilium magnum regnum deletQrum esse, si Ilalyin 
flumen transisset. Halys autem Croesi regnum a regno Persa- 
rum dividSbat. Quo oracilli responso laetus Croesus, qui Cjri 
regnum se deletUrum esse opinar5tur^ iterum legatos Delphos 
misit, qui ApoUini dona ferrent. 

^Relative for the Demonstrative ^Subjunctive governed by qui = cum is, 
since he 

2. Croesus, cum bellum Persarum paravisset, cum magno 
exercTtu profectus Halym flumen transiit et Cappadociam, ex- 
tremam regni Persarum partem, aggressus est. Castris ibi 
positis, agros vastavit multisque oppTdis captis incolas in ser- 
vitntem redegit. Cyrus, Persarum rex, nuntio allato, Croe- 
sum bellum sibi intulisse, quam celerrime exercTtum paravit 
conjunctisque omnibus, qui inter Persidem Cappadociamque 
incolSbant, in Cappadociam profectus est. Qui cum eo venis- 
set, contra Croesum castra posdit. Ibi acerrime pugnatura 
est; multis utrimque occisis, utrique nocte appetente aequo 
proelio discesserunt. 

 

3. Postquam aequo proelTo discesserunt, Croesus, qui pu- 
taret, se propterca non discessisse superiorem, quod Cyrus 
copiarum numero sibi praestaret, majores copias colligere dc- 
crevit. Itaque, cum postero die Cyrus eum non aggrederetur, 
Sardes redlrc constitfiit. Sardes autem reversus ad Anrasim, 
Aegypti regem, quocum foedus et socictatem fecerat, et ad 
ceteros socTos nuntios misit, qui eos bellum parare et proximo 
vere Sardes con venire juberent; nam ineunte vere Persis ite- 
rum bellum inferre ammum induxerat. Milites autem merceu- 
narios, quos contra Cyrum secum duxerat, di misit, non verl- 
tus, ne Cyrus, qui non vicisset, exercTtum suum contra Sardes 
duceret. 
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4. At Cyrus, certTor factus, Croesum magnam copiarum 
partem dimisisse, statim Sardes proficisci constituit. It^que 
exercitum tarn eeleriter in Lydiam duxit, ut ipse adventus sui 
nuntius Croeso veniret. Qua re Croesus magna cura aflfectus 
tamen Lydos ex urbe in proelium eduxit. Lydi autem, qui oo 
tempore a nullo AsTae populo fortitudine superabantur, ex 
equis^ pugnabant hastasque longas gerebant. Proelium com- 
missum est in magno campo ante urbem sito, per quem et alii 
fluvii et Hermus flugbant. 

^on horseback 

5. Cyrus, cum Lydiae regem equitatu multum val^re cog- 
novisset, dolo usus est, ut equites ad pugnandum inutiles es- 
sent. Camelis, qui in exercitu ejus erant, ut frumentum, vasa 
aliaque impedimenta portarent, ea detraxit et armatos milites 
imposiiit, quibus imperavit, ut in Croesi equites ferociter in- 
veherentur; pedites vero camelos sequi jussit et post pedites 
omnes suos equites instruxit. Copiis ita instructis praecSpit, 
ut nulllus, qui resisteret, vitae parcerent, Croesum vero ne 
occiderent, etiamsi captus resisteret. CamSlos autem ob eam 
causam Croesi equitibus opposiiit, ut equi inusitato eorum ad- 
spectu terrerentur itaque^ equites, quibus Croesus plurimum 
poterat, ad pugnandum inutiles essent. Et factum est, quod 
Cyrus fore speraverat. Proelio commisso, equi, ubi camelos 
adspexgrunt, statim se retro verterunt. Neque tamen Lydi 
in tanta perturbatione spem victoriae abjecerunt, sed, Cyri 
dolo cognito, ab equis desiluerunt et pedibus cum Persis con- 
flixerunt. Multis utrimque occTsis, postrgmo Lydi, qui copia- 
rum numero a Persis superabantur, in fugam versi sunt. Ita- 
que factum est, ut in urbem compulsi a Persis obsiderentur. 

^itaque =et ita 

6. Croesus, obsidionem diuturnam fore sperans, altos nun- 
tios misit, qui socios adhortarentur, ut quam celerrime sibi 
auxilium ferrent, quod ab hostibus obsideretur. li enim, qui 
antea missi erant, socTos proximo vere Sardes convenire jusse- 
rant. Priusquam autem socii regi auxilio venire possent, urbs 
expugnata et Croesus ab hostibus captus est. 

7. Sardes autem hoc modo a Persis expugnatae sunt. 
Postquam hostes quattuordecim dies urbem frustra obsedgrunt, 
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Cyrus equites per castra misit, qui militlbus edicerent, magna 
dona ei datum iri^ qui primus in murum ascendisset. Postquam 
id frustra a multis tentSLtum est, miles quidam murum ascen- 
dere conatus est ah ea parte arcis, in qua custodes non erant 
positi. Cum enim ibi maxTme ardiia esset, Lydi non timebant, 
ne ab ea parte impetus fieret. EOdem autem loco miles ille 
viderat aliquem Lyd5rum descendere, ut galeam, quae- decide- 
rat, reciperet, eamque reportare. Quod cum vidisset, eOdem 
modo ascendit. Cum multi alii eum secllti in murum ascendis- 
sent, urbs capta atque direpta est. Croesus vivus captus est, 
postquam quattuordecim annos regnavit. 

8. Croesum captum Persae ad regem adduxerunt. Cyrus 
eum vinctum rogo imponi jussit cumque eo quattuordecim Ly. 
dOrum fillos. Croeso autem in rogo stanti et tanta calamitate 
oppresso illud Solonis (dictum) in mentem venisse dicitur,' ne- 
minem ante mortem beatum esse. In cogitationibus defixus 
post longum silentium ex imo pectSre vocem edidit et ter Solo- 
nem vocavit. Qua voce audita, Cyrus interpretes eum inter- 
rogare jussit, quis ille esset, quem vocaret. Qui cum accessis- 
sent et interrogasscnt, Croesus initio nihil respond it; deinde 
autem, cum interrogando urgerStur: Is est,, inquit, qu5cum 
colloqui omnibus regibus melTus est, quam magnas opes ha- 
bere. Interpretes, cum illnd responsum non intellexissent, 
rursus interrogaverunt, quid dicSret. Tum demum Croesus, 
ideiitidem interrogatus, eis narravit, Solonem Atheniensem, 
virum sapientem, qui longinquas peregrinationes suscepisset, 
olim ad se venisse, ut mores institQtaque Lydorum cognosce- 
ret. Cum omnes suas divitias ei ostendisset, se ex eo quaesi- 
visse, nonne beatus esset; at SolSnem, eas pro nihilo putan- 
tem, dixisse, finem vitae respiciendum esse; ante mortem 
neminem beatum esse. Cyrus, cum ab interpretibus audivis- 
set, quae Croesus dixerat, eum servare constituit. Itaque 
celeriter ignem exstingui et Croesum eosque, qui cum eo rogo 
impositi erant, dedQci jussit. 

9. Croesum ad se adductum sic alloctttus est: Quis tibi 
hominum, Croese, persuasit, ut regnum meum aggreder^ris et 
hostis mihi quam amicus esse raalles? Tum ille: Quod feci, 
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iaquit, tibi prospere, mihi male cessit. Causa autem belli fuit 
deus quidam Graeconim, qui me impiilit, ut bellum tibi infer- 
rem. Nemo enim tam stultus est, ut bellum paci praeponat, 
cum in bello filii a patribus, in pace patres a filiis sepeliantur. 
Sed ut haec ita fierent, a diis constitCLtum esse existimo. 

10. Croesum ad hunc modum locQtum Cyrus vinciilis libe- 
rari et sibi assidere jussit: rex ipse et oranes, qui aderant, 
magnum ei honorem tribu6runt. Croesus autem, in cogita- 
tionibus defixus, aliquamdiu silebat; cum subito: Licetne, in- 
quit, rex, dicere, quod mihi in mentem venit? Turn ille, cum 
Cyrus eum cohortatus esset, ut sine ulla dubitatione diceret, 
quae vellet, interrogavit: Quid ista magna hominum turba 
tanto studio facit ? Urbem tuam, inquit Cyrus, diripit et opes 
tuas aufeit. Tum Croesus: Neque meam, inquit, urbem diri- 
pit, neque raeas opes aufert, sed tua diripiunt et auferunt; 
jam enim nihil^ omnium harum rerum meum est. Postquam 
autem dii immortales me tibi servum tradiderunt, aequiim esse 
puto tibi suadere, quod tibi utfle sit. Persae quidem superbi, 
sed inopes sunt. Quod si passus eris, eos omnes opes ablatas 
sibi retinere, hoc tibi accidet: Quo plures opes habgbunt, eo 
magis tibi timendum erit, ne tibi insidias parent. Quamobrem 
tibi suadeo, ut hoc meum consilium sequaris. Ex satellitibus 
tuis cust5des apud portas dispone, ut exeuntibus militibus 
opes auferant, simulantes, decTmam partem praedae diis tri- 
buendam esse. Quod si feccris, non resistent, te justa facere 
putantes, odiumque eorum effugies. 

'jSm. .nihil, no longer, .anything 

11. Croesi consilium, qiJbd prudentissimum esse videbatur, 
secutus Cyrus satellites statim ad portas se conferre jussit, ut 
militibus praedam auferrent. Croesum autem laudibus orna- 
tum his verbis alloctttus est: Croese, qui consilio tuo mihi plu- 
rimum profueris, die, quid tibi gratum facere possim. O rex, 
inquit ille, abs te peto, ut patiaris, me deo Graec5rum, cui 
semper maximum honorem tribui, haec vincula mittere eum- 
que interrogare, num ei mos sit, eos fallere, a quibus colatur. 
Cum Cyrus interrogasset, cur deum ita incusaret, Croesus nar- 
ravit se, cum Delphos Apollini dona misisset, ejus responso 
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impulsum esse, ut bellum Persis inferret. Qua re narrata, 
rursus idem petlvit, quod an tea petiverat. Cyrus ridens: Et 
hoc, inquit, te facere sinam et alia, quae a me petiveris. Yenia 
impetrata, Croesus aliquos Lyd5rum Delphos misit, qui Apol. 
lini vinciila traderent. 

12. Lydis Croesi jussu Delphos profectis Pythia sic rc- 
spondit: Injuria Croesus deum incUsat. Apollo enim praedixe- 
rat, ilium magnum regnum deletOrum esse, si Hulym transis- 
set. Croesus autem, si prudenter facere voluisset, iterum in- 
terrogare debfibat, Lydorum an Cyri regnum deus dixisset. 
Itaque cum, responso non intellecto, iterum non interrogave- 
rit, sibi ipsi culpam tribiiat. Lydi Sardes reversi responsum 
Pythiae Croeso renuntiaverunt. Quo responso lato, Croesus 
intellexit, culpam sibi, non deo attribuendam esse. 

34' Da Cyro puuero, 

1. Astyagi, ultimo MedOrum regi, filia erat, cui nomen 
erat MandSne. Ilex olim somnium vidit, quo perterritus 
magos, somni5rum interpretes, consuluit. Magi, cum omnia 
deliberavissent, a filia imperio illius periciilum fore dix6runt. 
Itaque rex filiam non nobili cuTdam MedOrum, qui illustri regis 
familia dignus esset, sed Persae culdam uxOrem dedit. la 
tranquillo ingenio et nobili apud Persas genere erat. Cum 
enim Medi Persas in diciOne sua tenerent, nobilissiini Persa- 
rum mediocribus Mcdis vix pares habebantur. ItSqua noQ 
timendum erat, ne Astyagis imperio a filia periciilum esset. 

2. Primo anno post, quam fillam nobili illi Persae ux5rem 
dedSrat, Astyages allud somnlum^'idit, quo non minus pei'ter- 
rltus est. Itaque magos rursus consulilit, qui ei suaserunt, 
ut, si Mand&ne fillum peperisset, eum occid^ret, ne is regno 
Astyagis potirgtur. Itaque AstySges, ubi Mandanen filium 
peperisse comperit, eum statim ad se portari jussit. Quo facto 
Harpagum, homlnem amicum et omnium Med5rum fidelissi- 
mum, cui in omnibus rebus confidebat, ad se vocavit eumque 
puerum secum ferre et occidere jussit. 

3. Harp&gus, cum ipse puerum occidere nollet, unum ex 
Astyagis pastorlbus, qui in montlbus greges pascgbat, ad se 
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venire jussit elque mandavit, ut Astyagis jussu puerum in 
montlbua deserto loco exponeret, ut quam celerrlme morerg- 
tur; quern si non occidisset, sed allquo modo servasset, ipsi 
pessime moriendum esse denuntiavit; sibi autem regem impe- 
rasse, ut exposTtum puerum vidgret. 

4. Id facere ab Harpago jussus pastor puerum portans 
eadem via, qua venerat, domum rediit. Casu autem acciderat, 
ut e5dem die, quo pastor in urbem profectus erat, uxor ejus 
filTum pargret. Qui cum domum redisset, uxor interrogavit, 
car ad Harpagum vocatus esset. Turn ille: O mulTer, inquit, 
postquam in domum HarpSgi veni, vidi audivique, quae nun- 
quam vidisse et audivisse vellem. Vidi Ibi puerum, auro et 
pretiOsa veste ornatum, quem Harpagus me quam celerrime 
domum meam portare et deserto loco exponere jussit, mortem 
minatus, si non fecissem, quod mihi imperasset. Ita factum 
est, ut puerum domum portarem. Miratus autem, quod puer 
auro pretiosaque veste ornatus esset, in itinfire ex ministro, 
qui me ex urbe domum redeuntem comitatus est, cognOvi, 
puerum esse Mandanes filium. 

5. Pastor, cum haec dixisset, puerum ux5ri ostendit, quae, 
cum vidgret, puerum pulchrum esse, omnibus precibus petlvit, 
ne eum exponeret. Tum ille negavit, se al!ter facere posse; 
exploratores enim ab Harpago missos ventQros esse, ut exposT- 
tum puerum viderent; si non fecisset, quod Harpagus imperas- 
set, sibi pessTme moriendum fore. Mulier, cum conjugi per- 
suadere non posset, ut puerum servaret: Quoniarn tibi, inquit, 
persuadfire non possum, ne puerum exponas, et quia necesse 
est, expositum puerum ostendi, dolo usus mandatum hoc modo 
confice: Peperi mortdum puerum; eum cape et expone; Man- 
danes autem filTum ut nostrum educemus. Ita et tu non vidc- 
beris neglexisse, quod dominus tibi maudavit, et nos filTuui 
habebimus. 

6. Pastor, cum mulier ei optTme suasisse videretur, consi- 
lium ejus statim secUtus est. FilTum Mandanes uxori tradTdit, 
Buum vero mortuum, postquam auro et pretiosa veste alterlus 
pueri ornavit, in montTbus loco deserto exposiiit. TertTo die 
post, quam puerum exposuerat, pastor in urbem se contiilit, 
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lit Haxp^go diceret, se paratum esse puerum exposTtura osten- 
dgre. Harpagus satellTtum su5ruin fidelissimos misit, qui eum 
viderent et sepellrent. Mandanes autem filium, qui postea 
Cyrus appellatus est, ut suum pastor educavit. 

T. Cum Cyrus, cui pastor alTud nomen dedSrat, puer de- 
cern ann5rum csset, res quaedam accidit, qua cognitus est. 
Aliquando puer ille ladebat in vico, in quo pastor habitabat. 
Pueri cum eo ludentes pastSris filium regem creavSrunt. Is, 
rex creatus, alios puerSrum doraos aedificare, alios satellites 
essejussit; idem nuntios constitiiit, qui res, de quibus cum 
rege agendum erat, sibi nuntiarent. Ita suum cuTque nego- 
tium dedit. Unus ex pueris, nobilis inter Medos viri films, 
Cyri jussis non pargbat. ItSque Cyrus a satellitibus eum com- 
prehendi et ad se addaci jussit. Quo facto Cyrus eum verbe- 
ravit. Ille tero valdc dolens, quod id passus erat, in urbem 
ad patrem rediit, ut de pastoris filio querergtur. Pater iratus 
statim ad regem se contiilit, filTum secum ducens, ut umeros 
ejus verberibus sauciatos ei ostenderet. O rex, inquit, a servo 
tuo, pastoris filio, haec indigna passi sumus. 

8. Astyages nobili illi Medo, quem praeter* cetgros cole- 
bat et diligebat, pollicltus, se pastoris filium punitarum esse, 
pastorem cum filTo ad se arcessTvit. Qui cum ad regem venis- 
sent, Astyages irato ammo Cyrum intiiens: Tu, inquit, qui es 
pastoris filTus^ ausus es filium nobilissTmi Medi, quem omnium 
maxTme colo et dilTgo, tam indigne tractare? Tum Cyrus: 
EquTdem, o rex, non injuste feci. Nam pueri vici nostri me- 
cum ludentes me regem creavgrunt, quod iis aptissTmus vide- 
bar esse. Ceteri pueri omnes jussa faciebant, hie unus mihi 
non parSbat; ob cam causam eum verberari jussi. Quae cum 
ita sint,' judica, num injuste fecerim et poena dignus sim. 

Jpraeter cetgros, more than the rest 

9. Haec dum puer loquitur, Astyages, os vultumque pueri 
acerrime contemplatus, eum Mandanes filium esse suspicatus 
est. Hue accedgbat, ut tempus, quo filTum Mandanes exponi 
jusserat, cum aetate pueri con venire videretur. Quibus rebus 
commotus, rex in cogitationlbus defixus aliquamdiu tacebat. 
Cum se recepisset, pollicltus, se in^ puerum ita facturum esse, 



— 135 — 

ut ille de se queri non posset, nobilem ilium Medum dimisit, ut 
pastorem secreto de filio interrogaret. Medo dimisso, rex Cy rum 
a ministris in aliam regtae cloinus partem duel jussit. Quo 
abducto, pastorem rex interrogavit, a quo puerum aecepissct. 
Ille respondit, eura suum filium esse. Astyages autem, cum eum 
falsa dicere suspicaretur, ilium prudentem esse negSvit, si non 
prius confiteri vellet, quam tormentis coactus esset; dumque 
haec loquitur, satellitibus signo dato impgrat, ut hominem com- 
prehendant. Tum demum pastor, cum rex tormenta ei minatus 
esset, rem, ut erat, narrSvit et sibi veniam a rege petlvit. 

10. Astyages, cum hoc modo cognovisset, Cyrum serva- 
tum esse, eosdem magos convocavit, qui ei tristia ilia de Man- 
danes filio somnia interpretati erant. Qui cum advenis.-ent, 
rex sic alloctltus est: Abhinc decem annos mihi suasistis, ut 
filium Mandanes exponerem, cum dicergtis, eum, si viveret, 
regno meo potitarum esse. Consilium vestrum sectitus pue- 
rum Harpago tradidSram, ut eum exponeret expositnmque oc- 
cideret. At Harpagus eum servavit, et servatus puer vivit. 
Pueri ejus vici, in quo a past5re quodam educabatur, cum eo 
ludentes regem eum creaverunt, atque ille rex creatus omnia 
fecit, quae veri reges faciunt; nam et satellites constitilit et 
aliis alia^ negotia tribiiit. Nunc dicite, quid de hac re judicS- 
tis. Magi, cum diu multumque secum reputassent, responde- 
* runt: Cum puer jam rex fiierit bono es ammo*; iterum enim 
rex nonerit. Quo responso laetus Astyages: Ego quoque, in- 
quit, judico, somnium jam non respiciendum esse, qnoniam 
puer rex fuit; nihilommus autem omnia bene deliberate, ut 
sciam, quid mihi tutisslmum sit. Nihil prorsus videmus, in- 
quiunt magi, quod tibi timendum sit. Itaque te cohortamur, 
ut bono sis ammo et puerum in Persidem ad parentes inittas. 
His verbis laetus Asty&ges Cyrum ad se vocavit et sic allocQ- 
tus est: O puer, vanura somnium me commovit, ut injurlain 
tibi inferrem, sed deorum benignitate servatus es. Nunc igl- 
tur in Persidem abi; ministros tecum mittam, qui te coiniten- 
tur. Quo cum veneris, patrem et matrem invenles, qui nobi- 
lioregenere sunt, quam pastor ej usque uxor, qui te educaverunt. 

*altia alTa negotia, to some one^ to aonie another business ^f good cheer 
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11. Astyftges haec locQtus Cyrum dimlsit; Harpagum autem 
gravi poena aflPBcit, quia non fecerat, quod facere jussus erat. 
Cyrus, cum ad parentes venisset, benigne ab iis exceptus est. 
Postquam autem cognovgrunt, quis esset, magna laetitia afltecti 
sunt; nam putaverant, eum raorttium esse, simulac natus esset. 
lUe rem exposiiit; se ipsum antea nihil scivisse ait, in itinere 
autemomnia comperisse. Ipse enim putaverat, se filTum pa- 
stOrisesse, in itinere autem veram rem a comitibus cognoverat. 

tiS, Quomodo Cyrus Persarum regnum condiderit 

1. Cum Cyrus, aequalTum suOrum fortissimus omnibusque 
Persis carissTmus, adolevisset, Harpagus injuriam a rege sibi 
illatam ulcisci constitilit. Itaque Cyro ampla munera misit, 
ut eum sibi amicum, regi inimlcum redderet; simulque autem 
cum nobilissimis Medorum collocUtus iis persuasit, melius esse, 
(^yrum regnSre pro Asty&ge, qui crudelitate sua multorum in 
se odium convertisset. Conjurati5ne ita praeparata, Harpa- 
gus Cyro, qui in Perslde erat, consilium suum hoc modo ape- 
riiit: In lep6ris ventre episttllam occuMvit, in qua scripta 
erant, quae fiSri vellet. Leporem fidelisslmo cuTdam servo, 
qui pastoralem cultum induerat, ut venator esse viderStur, 
tradldit eumque in Persidem ad Cyrum misit. Harp3,gus autem 
eum, cum lepSrem traderet, Cyro dicere jussfirat, necessarmm 
esse, Cyrum sua manu leporem aperlre neque ullum hominem 
adesse, cum id faceret. 

2. Cyrus, cum leporem accepisset, arbltris (testlbus) re- 
mc^tis ventrem ejus aperiiit. Yentre aperto, epistulam inv6nit, 
in qua haec scripta erant: Cyre, dii tibi benigni sunt; nam 
benignitate deOrum servatus es. Nunc igitur ulciscere et per- 
sequere injuriam ab Astyage tibi illatam, qui te infantem ex- 
p5ni jussit, ut perlres. Mea autem et deorura benignitate vi- 
vis, quia non feci, quod rex mihi imperaverat, sed te servavi 
et pastOri cuidam educandum tradldi. Quodsi consilium meum 
secQtus eris, omniunj, Astyagis terrarum imperium obtinebis. 
Persuade igitur Persis, ut ab Astyage deficlant, et exercltum 
due in Medlam. Si ego ab Astyage dux contra te factus ero, 
exercltum meum cum tuo conjungam. Idem faciet qu^' i 
nobillum MedOium, cum dux factus erit. 
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3. Cyrus, episttila lecta, secum deliberavit, quo modo Per- 
sis persuad6re posset, ut ab AstySge deficfirent. Qua re deli- 
berata, hoc ei optimum esse videbatur. Simtllans, se ab Asty« 
age Persarum ducem factum esse, Persas convocavit eosque 
constitata die cum falcTbus adesse jussit. Postquam omnes 
Persae constitato tempore cum falcTbus convengrunt, Cyrus 
eos locum quendam spin5sum uno die purgare jussit. Cum 
id fecissent, iis imperavit, ut postridie lauti adessent. Interea 
omnes ovium et boum greges patris sui in unum locum con- 
duxit, ut optimis cibis Persas exciperet. Cum postridie con- 
venissent, eos in prato considere jussit, ut laetitiae et hilari. 
tati se darent. Cyrus, ubi eos vino cib5que se largiter invi- 
tantes^ vidit, interrogavit, utra meliora illis viderentur, quae 
pridie habuissent, an quae hodie haberent. Cum Persae re- 
spondissent, magnum discrlmen esse: pridie enim se omnia 
mala habuisse, at hodie omnia bona. Tum Cyrus: Persae, in- 
quit, sic res se habet: Si me sequi vol6tis, haec et plurlma 
alia bona vobis obtingent omniumque servillnm labOrum 
expertes eritis; sin autem me sequi noletis, plurlmi lab5rfes 
hestemis similes vos opprlment. Agite, consilium meum se- 
quimini, ut liberi sitis. Equldem de5rum voluntate ad id* 
natus esse mihi videor, ut h'aec bona vobis par<Bm, quos neque 
aliis rebus neque fortitudlne Medis inferiores esse judlco. Quae 
cum ita sint, vos admoneo, ut ab Asty^ge deficiatis. 

'■e largiter invitare, to enjoy one's self ^or this purpose 

4. Persae, Medorum imperium aegre ferentes, postquam 
ducem invenSrunt, libenter sibi libertatem paraverunt. Astya- 
ges, certlor factus, Cyrum id agere, ut rcgnum sibi eriperet, 
nuntlum misit, qui eum advocaret. C3rrus eum regi renuntiare 
jussit, se prius adventHrum esse, quam illi gratum esset. Quo 
nuntio relate, Astyages bellum adversus Cyrum summa vi 
paravit et Harpagum ducem fecit, oblitus, quam injuriam ei 
fecisset. Omnlbns rebus paratis, Medi ad bellum profecti 
sunt. Proelio commisso, alii, Harpagi consilli non conscli, 
fortlter pugnaverunt, alii ad Persas defecerunt, plerique autem 
fuga salatem petiv6runt. 

5. Ita factum est, ut Medi a Persis devincerentur. AstyS- 
ges, cum nuntlus ei aliatus esset, rem* male gestam esse, omnes 



— 188 — 

Medos in tirbe relictos, et juniores et seni^res, quam celer- 
rime arma capgre jussit, nt itSrum proeltam cum Persia com- 
mitteretur. Medi itSrum fasi fugatlque sunt; rex ipse, maxi- 
ma Med5rum parte occlsa, cam yivus in hostTum poteststem 
venissety regno snp privSltus est. Ab eo temp5re Persae im- 
perTum Aslae ten^bant. 
VghL 
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VOCABULARY 

TO THE Foregoing Reading Lessons. 



j^l (withablat.)./''om, away from, by 

abdacd, >6r6, abdnscS, abducttiixi, 

to carry away, to take wU?i 
Sb€o,-ir6, -ii, -ittlm, to go away 
ibhinc, a>go 
abjTcid, ~6j*8, abjed, abjectr&m, to 

throw down; spem abjicCre, to give up 

hope 
&b5ied,-^re, fib51e>ri, &b51itiLxii» 

toaboLish. 
abs {ir,2XL),Jrom 
abstim, ftbessS, aftlt, to be absent^ to be 

away 
accedd, -^rS, acQessI, accesstLm, 

to go neoTf approach; ad jagum acce- 

dSre, to put one's self to the yoke; hue 
. accedit, to this U is added 
accTdit, it happens 
acclpi&, -€rS, accgpf , accepttliiiL, 

toreceine, accept 
5c6p, -ris, -r6, fccen, sharp, bitter; 

ScerrlmtLs, ardent; acrlter, sharply 
Achilles, -Xs (m.), Achilles, the cele- 

brated Grecian hero 
ScTes, -ei (f.)»<* (line of) battle 
acqutescS, -Sr6, acquievi, acquTe- 

t;d.in., to rest * 
ficllo, -Sr©, ScUI, Scutiiiii, to sharp- 
en, whet 
Sd (w. ace), cd, to, near 
addd, -©r6, -Xdi, -Xtiiiii, to add 
adddcd, >6r6, addux:!, addactilxa, 

to fead, ^o tTiduce 
SdSd, -IrS, SdXi, SdXttiiiif to ^o to 
adhinnXO^ -irS, -1^1, -Itiim., to 

ne^^to 
adhortQrj-a*]^, ^Sttis sUm, to exhoi-i 
Mim^, -^r6, Sdemi, ademptiiiii, 

to taXE6 at(HX2/ 
SdTpiscQr, -i, Sdeptiis stim, to o&toin 



a^jlclO, -6rS, adjeci, adjectiim, to 

add 
admiratl&, -dixXs (f.), admiration 
admirer, -ari, -Stiis sttm, to ad- 
mire 
admittd, -&r&, admisi, admissilni., 

to admit 
admSn^d, -er6, -tii, -Ittim, to ad- 

wionis/i 
Sd816d, -ere, ftdSle^I, aduIttLin, 

to grow up 
adspectiis, -'Q.s (m.), appearance, a 

sight 
adspTcId, -&T^, adepexi, adspec- 

-ttiiii., to see 
adstim, ftdesslf, adfttl, to be present 
SdQlatTd, -dnis {f.), flattery 
ftdtLIescens,- 'tis (m.), a youth, a young 

man 
advSnXd, -ir6, adveni, adyenttim, 

to arrive 
adventtLs, -lis (m.), a coming, an ai'- 

rival 
adversils, -21, -tLiu, adverse, un- 
favorable 
advScft, -arC, -Svi, -attiin, to 

summK)n 
aedlflcliiiii., -x (n.), a building 
aedlflco, -ar&, S^-vl, -ILtilnx, to 

buUd 
aegre, i/?i</i grief reluctantly 
Aegyptiis, -i (f.), Egypt 
aeqnalXs, - (m.), a contemporary 
aequtis, -&, -tim, egwaZ, /air; aequo 

proelto, with equal success 
5§r, agrfs (m.)., </ic air 
aes, aerTs (n.), brass 
aestiis, --lis (m.)) heat 
aet&s, -5.ti8 (f), age 
aeterniis, Sb, -tlm, eternal; in aeter- 

num, /oreocr 
affecttis, -9;, -iim, stnick 
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affgrd, -r^, atttUi, all&tlini, to 

bring to; (cibos) afferre, to serve 
(dishes) 

afirXcid, -8r6, afiScI, affectiiiiiL, to 
treat, affect; praemlo afficSre, to best&tjo 
a reward; poena affic^re, to afflict 
vrith punishment; laetitTa afficSre, to 
gladden; cvLTtk afficSre, to east down 

fififigO, -CrG, aflSxX, aflSxtim, to 

^fasten to 

Aj^emnd, -Snls (m.), Agamem- 
non, commander in chirfof the Gre- 
cian forces btfore Troy 

Sg8, com£ 

aggrSdiGr, -I, aggrSasi&s stlm, to 
attack 

agnoscd, -9r6, agnQ'vi, agnlt^iiin., 
to acknowledge, recognize 

Sgd, -6r6, SgX, acttlin, to do, to 
transact; id agSre, to have in mind; 
grfitl&s SgdrS, to return ffianks 

XgrestXs, -&, rustic; homo agrestis, a 
peasant 

agrTc81&, -ae (m.), a farm£r, peasant 

agrlcaltur&, -ae (f.), agriculture 

Ajasc, -Aols (m.)i Ajax 

9jo, / say 

&1&, -ae (f.)i a wmg 

Alexander, -ri (m.), Alexander 

ftllquamdlQ, some time 

SlTquandS, some tim£ 

SllqnXs, &Ilqa&, SllquXd., SlTqu^^d, 
some one, some, any one 

SlltSr, otherwise 

ftlltls, -43b, -{id, other, another 

all5qaOr,-l, aUScQ-His stlni, to add^^ess 

altSr, -&, -tkiH) second, the other (of 
two), one of two 

alt-Qis, -SI, -iim., high, deep 

SmSriis, -SI, -Uni, bitter 

Am&sXs, - (m.)< Amasis 

XmicttlSl, -ae {t), friendship 

ftmictis, -i (m.), a friend 

limittd, -^rS, SmTsif ftmissiiin, to 

lose 
SmO, -&r6, -Bvi, -attim, to 

love, like 
amplTSs, further; non ampIlaB, no longer 
ampliis, -Si, -tLm, splendid 
Id, or 



angnstlaef -ariliii (pi. f.), a narrow 

passage 
Knlmiis, -X {m.),the mind, soul, spirit; 

anTmos laedSre, to hurt the feelings 
anntLs, -1 (m.)) a year 
ants (w. ace), before 
antg&, before 

antiqultfis, -atis (t), antiquity 
antlqutis, -St, -tLm., ancient 
fintiliis, -i (m.), a finger-ring 
Apelles, -is (ni.)) Apedes, a distin- 
guished Greek painter 
SpSrid, -XrS, SpSHlX, SperHiin., 
to disclose; se aperire, to betray one's 
sdf 
Apollo, -Ixils (m.)) ApdOo 
appftrSd, -SrC^, -tLX, -X-ttlm., to 

appear, to m^ke one's appearance 
appelld, -fird, -AvI, -fittlinL, to 

name, call 
appelld, -6r6, appttlt, appnlsttm, 

to land 
appStO, -6r6, appgtl-vl (-11), appS- 
tittlm, to 8eek;'noQte appetente, cU 
night fall 
Appltis, -&, -ttm, Appian 
apprSpinqod, -ftrS, -ft-vl, -fitiiiii., 

to approach 
aptd, -ftre, -fi-vX, -fttilm, to fU 
aptiis, -21, -iim, adapted, fitted for 
Sptld (w. aec.)i among, with, at; near 
liqaSl, -ae (f.), water 
Arazes, -is (f.), the river Araxes 
arbtter, -rX (m.), an arbiter; a witness 
arbltrOr, -&rX, -ftttis stim, to believe^ 

think, regard 
arcessO, -6r6, arcessX^^X, arccssX- 

ttim, to summon 
ArdSS;, -ae (f.), Ardea 
ardliiis, -Sl, -ilm, arduous, ste^ 
argentilm, -X (n.)* silver 
ArglvX, -OrtLm (pi. m.), theArgives 
Artadne, -es (f.)i Ariadne 
arm&ttLs, -SI, -tlm, armed 
ArminTtts -X (m.), Arminius 
ars, -tie {f.),an art 
arttfex, -IcXs (ra.), on artist 
arx, -ois {{.),a citadel 
ascendd, -^r^, ascendX, ascenstijxi, 
to ascend, to clinib tip 
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Asl9/, -ae (f.)» Asia 

assidd, -SrS, asaSdf, (no siip.)i ^ 'i^ 

ABtySgSSf -Is (m.)i Asiyages 

8t, 2m^, on Vie contrary 

AthSnlensIs, - (m.), an Athenian 

atquS, and 

attam6n, sHU 

attrlbttd, -6r6, attribfii, attrlbH- 

ttlni, to aUribiUe; to put on 
aadSdf -SrS, aastLs sQm, to dare^ 

venture 
audid, -Ir6. -X vl, -f ttiin, to hear 
aafgrd,aaferr6,abstiilI,abl&ttLiii, 

to carry away 
angSd, -er6, auxl, ancttLm, to in- 

ereaee 
AuguBtiis, -X (m.)» Augusttis, the first 

emperor of Borne 
AulIs,-idis(f.),Au2is 
anrStis, -4Sbj -Hm, of gold, golden 
aurtLnii -I (n.)) gold 
autSm (follows the first word in the sen- 

tence or clause), hut, yet 
anzTlIiliii, -i (n.)* help, (usistance; 

aazTlIUm ferrS, to afford, render as- 
sistance 
ivertd, -9r6, fiverti, fiversiliii, to 

avert 
Svis, -it), a bird 
&T51d, -ftrS, -&\^, -atiim, to Jly 

away 

S. 

Bncchtls, -1 (m.), Bacchus 
bSattis, -S, -tim., happy, blessed 
beUiiiii, -I (n.), war 
b^ng, toell 

bSB8ncTti.ixi, -1 (n.), a benefit 
b5D6v51tts, -JL, -tlm, benevolent 
bSnignttds, -fttXs (f.), goodness 
bSnigntts, -&, -iim, favorable, kind 
btbd, -Qr^, btbi (no jup.)? to dnnfc 
Bitdn, -dnXs (m.), Biton 
blandtis, -St, -tlm, flattering, gentle 
bSnltels, -fitis (f.)t exceUence 
bSniim, -X (n.), a ^ood, possession 
bSs, bSvIs (m.), an ox 
bracohTtLm, -X (o.)) ^Ae arm 
brMs, -6, »Aor< 



C 

(Ad&, -&r&, o6cTdX, c2stiiii, to faU 

caectis, -&, -tlm, bZind 

caedd, -&r&, oGcidX, caestlm, to 

feU; ligna caedSre, to cu^ toood; caesa, 

cuttings (fortune 

cSISmltAs, -StXs (f.), a calamity, mis- 
Calchfis, -ste (m.), Ca2c/^a 
cSmgliis, -X (m.), a camel 
camptls, -X (m.), aplain,fdd 
candens, -tis, red-hot 
c&pIG, -6r&, c6pX, capttlm, to taket 

catcJi, seize, to take prisoner 
CappadoctSi, -ae (f.), Oappadocia ^ 
captlvtls, -X (m.), a captive 
c&ptlt, -XtXs (n.)i the head; c&pltls 

damnSrS, to condemn to death 
career, -Xs (m.), a prison 
carmSn, -XnXs {n,), a poem 
carpd, -6r6, carpsX, carpttlnii to 

pluck 
cartls, -2L, -tlm, dear; c&risslme, my 

dearest 
casStls, -X (m.)) a cheese 
castrS^, -Ortlm (pi. n.)i a mUUary 

camp 
castis, -Cs (m.)} an accident, chance; 

ca.^ri, by chance 
causSl, -ae (f.)f a cause 
cSdd,-6r&, cessX, oesstlm, to retire; 

feliclter cedSre, to. go on, tvm out, 

happily 
cSlSbrd, -&r6, -ft'vX, -fittlm, to 

ccZebrato 
cSlSr, -Xs, -6, 9ii^i/%; qaam celerrlme, 

as quick as possible 
cSdSI, -a.e (f.)i dinner, meaJL Written 

also: coenS 
cerSl, -ae (f.)i ^Joax 
certamSn, -Xnls (n.)i a contest (in 

games); a combat 
certe, to be sure, certainly 
certd, -fir6. -ftirX, -atiim, to con- 
tend, strive 
certtls, -Sl, -tlm, cei^ain; certiorem 

fjicSre, to inform 
cervS;, -ae (f.)* cl hind 
cgt6rX, -ae, -a, the rest, other 
ChSruscX, -Ortlm (pi. m.)i ^ Che- 

rusci 
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cYbtls, -X (m.), food; ciboR afferre, to 

serve dishes 
ClnS&s, -ae (m.)) Oineas 
circ& (w. ace.)f aroundy near 
circuradQcd, -6r6, circnmdaxi, cir- 

camdactiiiii, to lead around 
cIvXs, - (m.)} a citiien 
civlt&s, -fttis (f.), a state 
cl&des, -is (f.)i a defeat 
clSmd, -SirB, >ft^i, -fittini, to cry 

out 
clfiH&B, -ft, -tlm., /amou«; clara vox, 

a loud voice 
claasls, - (f.), afieety the navy 
ClaudTtli^, -1 (m.)) Claudius^ a Roman 

consul 
claadd, -6r6, claasi, claustlmi to 

shut, close 
CieSbIs, - (ok), Oledlns 
clTpStis, -I (in.)t a shield 
Cocies, -Itis (m.)i Gocles 
Cddrtis, -i (m.)t C%>(2ru5 
c$ercSd, -er6, -tLX, -Xtrttm., to 

restrain 
C5gtt&tTO, -diiis (f. ), thougJii 
cdgltO, -fir©, -fivX, -fitiini, to 

think, reflect 
cognSmSxi, -XnXs (n.), a surname 
cogiio8cS,-6r6,cogn6vX,cognttti.in., 

to know, recognize; to make the ac- 
quaintance 
c5gd, -&r&t c5SgX, cSacttim, to 

compel, force 
c8hTb65, -Sr6, -iii, -Xttlm, to 

restrain 
cShortQr,-a.ri,-fittls slim, to exhort 
coingd/-Sr6, collegX, collecttLm. 

to collect 
coUScd, -SrS, -flvX, -attlm, to 

pui, place 
coUSqutiim., -X (n.), a conversation 
coUSquGr, -X, coIi5cut;u.s sttm, to 

convej'se 
c5I<^, -^rd, cSliiX, culttiiii., to cti^- 

tivate, to honor; D6tlm c515r6, to toor- 

«?lip God, revere God 
c5m6s, -itis (m.), a companion 
cSmTt^F, -arXf ^ttis Bttm, to ac- 
company 
committ^, -6x*9, commTeX, commis- 



siini., to commit; proellam commit- 

iJSre, to fight a batOe 
commSde, conveniently, at one'*s ease 
commSTSd, Sr&, commOyX, comm9- 

tiliii., to more, rouse 
commuDlc&, -Ar6, -&^X, -Atjiiin, 

to impart 
commQniSi -6. common 
commatd, -&r6, -a^X, -ft'ttim, to 

change, exchange 
compelld, -&r^, compttlX, compiil* 

siiiii, to drive 
corapSrid, -Xr6, compSiX, comper* 

ttlm, to learn 
complectGr, -X, compleacilB stLm, to 

embrace 
complSd, -Sr6, comple vX, comple- 

ttini, toJUlup 
compr^bend^, -@r6, comprShendX, 

comprShenstlm, to seize 
conctlTd, -fir^i -Si^l, -ftttbn, to 

unn, reconcile 
concTtO, -fir6, -fivX, -Attiin, to 

arouse 
concI&v6, -Xs (n.), a room 
condTclft, -dnis (f-)f a condition 
condd, -&r&, condXcLX, condXt;iiiii, 

to found 
conduci^, -Sr6, condu^X, conduc- 

ttim., to lead 
confSrd, conferr^, conttilX, coUa- 

-ttlixif to confer; ae conferrS,to betake 

one^s self 
conflcidj-SrS, confScX, confectilni, 

to accomplish 
conf!dd,-&rS, confisiis B^m, to trust, 

confide 
conflt^Qr, -SrX, confesslis alim, to 

confess 
conflagro, -SrC, -avX, -attixn, to 

bum down 
coDfllgd,-6rS, confluKXjConfiicttiin, 

tofight 
coDgrSdI5r, -X, cofigressiis sam, to 

engage 
coDJTcid,-6r$, coiviScX, coi^ecttim« 

to^oto 
conjangd, -6r6, conjansLX, coDJanc* 

trd.in., to unite 
coDJunz, see conjax 
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coDJQrStr^, -dnis {(.)f a conspiraqf 
conjurO, -Jbrd, -ftvl, -atrO-iii, to 

conspire 
coojux, -tisis (m.), a husband; (f)., 

aiw/tf 
cSnor, -&rl, -attls slim, to <ry 
conscendd, -^t&, conscendi, consceii* 

silin. (naves), to embark 
consclilsi -21, -tim., knowing, aware 
consIdSrd, -ftrS, -&vi, -attim, to 

consider 
considd, -Sr6, consSdi, consesstiiii., 

to alight; to sit down 
constlliiiii, -I (n.)t advice^plan 
consistd,-Sr^,constiti,constItrG.]ii , 

to stand 
conspTciSf -Sr6, conspesiS, conspec- 

tiim, to see 
conspir^, -&r6, -ftvi, -ftttim, to 

coTwpire 
constantIS;, -ae (f.)) constancy - 
coQstMS, -6r6, consttttli, constTtQ- 

ttiniy to «e^ up, determine^ appoint 
consQ10,-€r6,con8ttltlI, consal'tti.in, 

to counsel, care /or; consttlSrS Alt- 

quSm, to consult some one 
contemnd, -SrS, contempsi, con* 

tempttliii., to despise 
contemplQir, -arl, -fittis stim, to 

con/emptoto 
contentlo, -dixXs (f.), a^ri/e 
contTnens, -tis (f.)> a continent 
contln^d, -er^, contTfitli, conten* 

turn., to ^oZd togetlier 
contrft (w. acoOi against 
convSnld, -ir6, convgnS, conven- 

1:11111, to meet; to agree 
converts, -6r6, convertx, conver- 

siiiii, to htr/i; odlnm in se conver- 

tere, to incur the haired; octilos in sc 

convertSre, to attract the attention 
convIcISl, ^drtiixi. (pi. n.)} abusive 

language 
convlvft, -a© (m.), a guest 
convIvXttiii, -i (n.), a feast 
convSc^ -&rC -&vi, -fttttm., fo 

caU together 
cSpta©, -Sriliii (pi. f.), troops. 

forces 
c5iiim (w. abL), in presence qf 



CSrinthtts, -1 (f.), the cUy of Connth 
C5r!511niis, -I (m.)) Goriolanus 
C5rlolI, -drtt-xn (pi. m.), Gdrioli 
corptbs, -Oris (n.) a body 
crgdd, -Sr^, credXdLi, crSdittLin, 

to believef confide 
crSmd, >&r6,-&^vl,- SttLm, to &um 
crca, -Are, -avi, -Sttbn, to cre- 
ate, elect, make 
crescS, -6r6, cr6vi, crStiliii, to 

^oto, increase 
CrStS;, -ae (f.), 0*eto 
crlmdn, -inls (n.), a crime 
CrTtd, -^nis (m.), Oriio 
CroestLs, -I (m.), Oroesus, cetibrated 

for his riches 
crficYS, ^r6, -a^i, -Sttliui, to 

(orttire 
citldeittSls, -fitis (f.), cruelly 
crux, crficls (f.), a crosa 
calpSi, -ao (m.), afavU, blame 
cultils, -Us (m.), ^ar& 
ctim (w. abl.), with 
ctim (coivjunct), toTien, as, (hough, 

wTiereas, since 
cQpid, -Sr6, cttpi vi, cttpitttm, to 

iciaA, destre, covet 
cQr, tt??iy 
cElrSi, -ae (f.), care; cnra afficSre, to 

cast down 
cQrO, -&rS, -a^i, -&ttim, to to/>:e 

care, to care for 
currtLs, -tls (m.), a carriage 
curstis, -us (m.), a course 
custQdlSl, -ae (f.), a prison 
caBt5dId, -ir6, -ivi, -Ittlm., to 

guard, watch 
custos, -ddXs (m.), a guard 
Cyclops, -dpis (m.), a Cyclop 
Cyrtis, -i (m.), Gyrus 

1>. 

DaedXltis, -X (m.), Daedalus 
damnd, -arS, -avi, -firttlm., to 

condemn 
Dar€\is, -i (m.), Dareus, a Persian 

king 
d5 (w. abL), of, from, down from, con* 

ceming 
dSSL, -ae (f.), a goddess 
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dSbSd, -er6, -Hi, -Xttinii io ovoe; 

lougfUj rmistf shotdd 
dScgdd, -&T&, decessi, dScesstim, 

to depart; Tlt§ deced^rS, to depart 

froftn life 
dScSm, ten 
decernd, -6r©, dScrevi, dScrettlm, 

to determine 
dSctdd, >$r6, dectdi, (no sup.)* to 

faU doton 
d^cImtLs, -S/, -tim., (he tenth 
dScTpId, -&r&f dScSpi, dgcepttini, 

to deceive 
dedac<^, -6r3, dediOLl, deduct&m, 

to bring down 
dSfensOr, -ttris (m.), a defender 
d€fSr^, -rC, detiili, delattina, to 

bring 
d6fTci5, -6r6, defSci, defectum, to 

rebel against 
difixtls, -&, -tiin, Zos^ 
d5ind§, then^ afterwards^ next 
dejIciS, -6r6, dejeci, dejecttim, to 

throw down, io drive 
delects, -ar6, -avi, -atuiii, to 

delight 
deieS, -SrC, delevi, delettiiii, to 

destroy 
dellbSrO, ~&r6, -avi, -atti.:fii, <q 

deliberate 
Deios, -i (f.), i>etoa 
Delphi, -Srilin (pi. in.), Delphi 
DelpMciis, -a, -iixii, Betphic 
Demetrliis, -i (m.), Demetrius 
demum, at length 
denuntIS, -arS, -avi, -attiin., to 

warn 
denuo, again, anew 
depello, -6r3, deptlli, depulsiuxi, Io 

remote 
dep5nS,-6r6, dSpSstii, depSsltiiiii, 

to lay down 
derid6o, -er6, derisi, deristiiii, to 

laugh at 
descendd, -Sr^, descendi, descen- 

sum, to come down 
describO, -6rS, descripsi, dSscrip- 

tu.m, to describe 
desgro, -6r6, desSriii, desertiini, 

to abandon 



dSserttls, -&, -tina, desert 
deBldSrtti.]ii., -i (n.), longing 
destlid, -irQ, desBtii, desult^tiin., 
* to leap doion 
dgtr&hd,-6r&, detraxi, detracl^iini, 

to draw from 
dStis, -i (m.), a god; D^s, God 
d6vinco, -6r6, devici, devict^tun, to 

vanquish 
dexter, dext(S)rS;, dext(€)riliii, 

rigfU 
DTanSl, ^ae (f.), Diana 
(diclft), -dnis (f.), dominion 
died, ^Sr6, dijKii, dictiim, to say 
dictum, -i (n.), a saying, word 
dies, -ei (m. & f. in the sing., m. in the 

plur.), a day; dTes festils, a holiday; 

in dtes, /rom day to day 
difTIcTlS, with difftovtUy 
diglttis, -i (m.), a finger 
digntls, -a, -iim, worthy^ deserving 
dlgrSdlQr, -i, dlgressiis stim, to 

depart 
dlltgentgr, carefully 

dlllgdj-dre.dllexiydllectiiiii., to love 
dimittS, -Sr6, dimisi, dunissiiiii, 

io dismiss, disband 
BISmedes, -is (m.), Diomedes 
dlrTpIS, -6r6, dlrlptli, dlrepttiin> 

to plunder 
dlrtld, -6r&, dir&i, dirti'tttiii., to 

destroy^ demolish 
discedd,-SrS, discessi, discessiiiii, 

to leave, depart 
discesBtLS, -lis (m.)i departure 
disctplInSl, -ae (f.), a discipline 
discordta. -ae (f.), discord 
discrTmSn, -Inis (n.), a difference 
dispono, -^r^, dispSsul, disp{$gi- 

"tiim, to dispose 
dtii, for a long time, hng 
dltiturnixs, -SI, -tiin, long-continued 
dlv6s, -itis, rich 
dIvTdO, -er6, divisi, divlsiiiii, to 

divide, separate 
divTniis, -Si, -tim., divine 
divTtlae, -arilin. (pi. f.), ricfies 
d<^, dSl]?e, dScli, datilni, to give; 

dono dSrS, to give as a present; sS 

d&rg, to give one's self up 
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d5c6d, -erS, dSotiX, doctG.111, to ' 

tecufh 
d5ied, -erS, -til, -itiim, to grieve 

for 
dSlUr, -dris (m.), pain, grief 
dSl^s, -i (m.), a tricky crafl; dSlo, 

crafULy 
dSmlnattft, -dnis (f.)) doniini4)n 
dSmlntUi, -i (m.), a master^ a lord 
ddmiis, -'Q.s (f.)i a house; d5mi, a/ 

home; dSmUrn, home; dOmo, /rowi 

dond, -fird, -Svi, -Stiiiii, ^o 

present ipi^/i, to flrice Ca» a present) 
dontiiu, -i (n.)f a flfi/ll, preaeni; d5n6 

dSrff, to </ire as a preaeni 
DorSs, -Xtim (pi. m.), the Dorians 
donnlO, -irC, -i^vi, -itiini, to 

sleep 
dtlbitatl&, -dnis (f.), hesitation 
dticenti, -ae, -St, <?i70 hundred 
dacd, -^r6, dajci, ductUni, to 26ad, 

bring, take; in mattimonlum ducSre, 

toman*y 

dQm, i/7/ii2«, ojs ton^ as 

dti<5, -Ae, -d, ^too ^ 

dtiSdScTm, twelve 

dn:x, dtloXs (mOt a leader^ guide 

e (w. abl. and only before consonants), 

from, of out of 
el>rtQ.s, -St, -iim, drunk 
edic3, -6r6, edixi, edictum, to 

5do, -©r6, edi, esiiiii, to ea< 

edS, -©r6, gdid.i, editiim, to give 

ovi; vocem ed6re, to utter a cry 
educS,-ftr6,-S>^i,-a,tu.iii, to bring 

up, educate 
edacd, -€r6, eduxi, eductiiin., to 

tead ou< ' 
efficXS, -6r6, effeci, efifectiiiii, to 

make, accomplish 
efflS, -ftre, -Svi, -atiim, to 

hreathe out; anlmum efflare, to breathe 

one^t last 
eflffigiO, -6r6, effugi, (no sup ), to e»- 



5go, /; ^omfft, / 

egr^diOr, -i, egresstls slim, to 90 ot</ 

egr^ttis, -£l, -iim, excellent 

Shen, ata^ 

ejTcIo, -6r6, €jecl, SjectHm., to 

d?'«cc from, out 
elSbOr, -i, elapsiis atim, to escape 
glSphanliis, -! (m.), an elephant 
em^, -€r6, 6mi, emptHni., to ^wy, 

pw'cfiase 
^ntm, /or 
60, thither 

EpSmInonda;S,-a.e(m.), Epaminondas 
fipMsttis, -a», -iim, Ephesian 
EpTrtis, -i (f.), Epirus 
Spisttild., -ae {f.), a letter 
6plll»e, -a»riim (pi. f.), a meal 
Sp&lQr, -ari, -attis slim, to eo/ 
equCs, -itis (m.), a horseman, rider 
gqutdffm, //or my part 
gqattatiis, -lis (m.), cavalry 
SquiJLSj -1 (m.), a /lorse, steed; ex 

eqnis, on Jiorseback 
erIpiS, -6r6, §rtpiii, ereptiim, to 

deliver from, to vjr est from. 
SiXs, -Xdis (f.), Eris, god'Jess of dis- 
cord 
errft, -arS, -avi, -Stiina, to «t, 

irander 
errcSp, -5 pis (m.), a wandering 
escendo, -6p6, escendi, escensiim, 

to land 
ess6, to be; see slim 
gt, and, ecen; St. .St, bo^. .and 
§tiam, also, too, even 
StTamaT, even, if, although 
Etruria,, -ae (f.), Etruria 
Etruscu-S, -i (m.), an Etruscan 
etsT, although, though 
evado, -6r6, evasi, evasiim, to 

escape 
evello, -6r6, evellx, evulsQ.m, to 

pluck out 
evSiio, -ir6, eveni, eventiim, to 

happen; ev5ntt, it happens 
eventiis, -us (m.), an enent, a result 
evSlo, -ar6, -avi, -atCm, to fly 

out, fly up 
ex (w. abl.), from, of out of 
eiftqim^,-*''^^;"^^^? -atiiitt, to kill 
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excaecd, -&r6, -S^vi, -fitttm, to 

make blind 
excTpId, -6rQ, except, excepttlin., 

to take^ receive; hospitlo excipSre, to 

receive as a friend; -optTmis clbis ex- 

cipSre, to treat to the best dishes 
exclfimd, -fii*6, -S/'vi, -fittkm, to 

cry out 
excogltd, ~&>r&j -€Lvly -&tiXm, to 

think out J devise 
ex65, -ir6, -ii, -Itiim, to depart 
exercTttis, -lis {m.), an army 
existTmd, -&r$, -S/^vi, -dttini, to 

regard^ believe 
exlttis, -Us (m.), a going out 
expgdIS, -ir6, -ivi, -Ittlni, to 

bring out 
expSditlii, -dnis (f.), an expedition 
expellO, -6r6, expllli, expulstlm. 

to banish 
exp6iiOr,-iri, experttis sttm, to ex- 
perience 
expert, -tlH. free from 
expl60, .^er©, explevi, exple- 

t;tkm, to fill; famem, sitim explere, to 

lay the hunger ^ thirst 
exploratOr, -dris (m.), a seai'cher 
exponS, -^rC, expRsiii, expflsl- 

tiiiii, to set out, expose, exj^ain 
expugnS, -ar6, -avi, -atO-iii, to 

capture, take by stoi'm 
exstinguS, -6r6, exslinxi, exstinc- 

lum, to quench 
exsultS, -ar<5, rSvi, -fittiiii, fa 

exidt 
extra (w. acc.)i with out, out of; extra 

ordlnem, outside of the ranks 
cxtremiift, -Si, -iiiii, outei'most 
exao,-6r6, cxtli, exuttliii, to put ojf' 

F. 

FabrTctiis, -i (m.), Fabricius 
fabtlia, -ae (f.), a play, a fable 
f^cilis -6, easy; facllis victus, a goo-l 

income 
fScTniis, -Oris (n.), a deed^ crime 
faciO,-6r6, feci, factiiin, to make; 

iDJurTam facSre, to offer an insult 
facttixu, >I (n.), a deed 
fScultas, -fttis(f.), abUiiy 



falld, -SrQ, i^felli^ falsi&in, to 

cheats decewe 
falstis, -S/, -tixn., false; falsSl. 

-Ortim (pi. n.), falsehood 
falxi, -ols (f.)t a sickle 
famd., -ae {t),fam£ 
fames, -is (f.)* hanger 
nimTlTS;, -ae (f.), a family 
fSmflTSriRsTmS, on very frxendBLy terms 
fantLm, -i (d.), a temple 
fascis, « (m.), a bundle 
fatlg^, -Si'6, -Svi, -fittiiii, to 

tceai'y 
fattLm, -i (n.), deetiny 
f€lIcTtas, -atis (f.), happiness 
fgllx, -icis, happy 
fgmlnft, -ae (f.)t « woman 
fSr§, almost 
fSra, ferr©, ttlll, lattLm, to bear, 

carry; praemlum ferrc, to bear away 

the paMifgravTter ferre,to be grieved at 
fffrox, -dois, fierce 
fSrtis, -&, -tim, wUd 
fesltls, -2L, -^n\ festal 
fidelis, -6, faUhf%d 
fides, -6i (f.), /ai</i, belief; fIdSm ha- 
bere, tribiiSre, to trust 
filtJl, ^ae (f.), a daughter 
filTCis, -i (m.), a son 
fingO, -6rS, finxi, fictiiin, to ca» ve 

an image 
finis, - (m.), an end; fines, -itlni, 

(pi. m.)i Q territory 
tlDlttmtls, -a, -tlTn, neighboring 
fiS, fI6ri, factiis sttm, to become, 

turn out, liappen, be made; fiSri non 

potest, it cannot be possible 
lirmus, -Jt, -tim, strong, firm 
fit, it happens 
ties, fler6, flevi, fletQni, to 

weep 
fletiis, -U.8 (ra.), tears 
florCo, ~er6, -tli, (no STip.)» ^^ 

tlumen, -luis (n.), a ricer 
duo, -6r6, fluxi, fluxttm, to/oio 
tltivttls, -i (ra.) a river 
foediis, -6ris (n.), a' treaty 
fSrff, to be about to be 
fort?, j^erchance 
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Ibrtits, -C, brave 

fortltSr, bravely ^ 

fortltQdft, -inls (f.), bravery ^ oouragt 

fortQnSi, -ae (f.)* foriune, ItMk; pros- 
pers fortHnXi goodjorlune 

f^rtLni, -I (n.)t ^^ markei 

fratftr, -rfs (m.), a brother 

fraus, -dis (f ), a ^aud 

frQmenttiiii, -i (n.), com 

fmstrS, in vain 

ffiga,-ae(f.),^W 

ffigid, -dre, f Qgi, nSgltikiUi to flee 
OTfty 

fugd, -i&rd) -ft^I, -ftttimf to put 
to flight 

fundd, -^rG, f Qdi, fQsiliii, to rott/; 
sangntnem fimdSre, to pour /ort/^ 
blood 

O. 

gSl^, -Ae (f.), a helmet 
geoSf -tis (f.), a nation 
gSnIi, -lis (n.)i t/ie knee 
gSniis, -Sris (n.), a Idnd^ race; no* 

bile genus, a noble fanvily 
GermfinT9;, -ae (f.), Germany 
Germftnti.8, -1 (m.)> a German 
g6ro, -SrC, gessX, gestilxa, to 

carry on 
gig&s, -antis (m.), a giant 
glftdliis, -i (ni.)i astoord 
GraecISl, -»e (f.), Greece 
Graeotis, -&, -tLm, Greek 
gr&tlae, -ftrtiiii (pi. f.), thanks 
grattis, -a, -ttm., pleasing; thankful 
grttvis, -©, h^avy, severe; vox gravis, 

a deep voice 
grSvttSr, ipiih vexation; gravlter ferre, to 

be grieved at 
grex, gr^is (m.), a flock 



hSbea, -er6, -tii, -Xttlm, to Aare; 

SIC 86 rSs hSbSt, ^is is the matter; satis 

habere, to &e saii^d 
habtt5, -&re, -fi\n[, -fitttm, to 

inhabit; to live 
HSl^s, -^58 (m.), <^ Halys 
Harp&giis, -i (m.), Harpagus 
hastS;, -a.e (fOi a ^eor 



I haurld, -Xr9, hausl, hauattiiu, to 

draw 
Hectdr, -Oi48 (m.)i Hector 
HSl^nS;, ^ae (f.)t i7e20na 
HSracl€9;, -ae (f.)} Heradea 
h&T, yesterday 

Hermtis, -I (m.), ^-fi^rmu^ 
HSrostrftttis, -X (m.), Herostratus 
hestemtLs, -ft, --din, of yesterday 
hic/haec, hSc, i^is (of mine); haec, (/ie 

following; hie (adT.)f ^^^ 
hlUtrTt&s, -fttis (f.)i cheerfulness 
hSdlS, to-day 
HSm§rtls, -I (m.), the Greek poet 

Homer 
h5m&, -Inis .(m.)} man^ a fnan; b9- 

mtnSs (pi. m,)f people 
hSnestfts, -fitXs (f.), honesty 
bdnesttis, -&, -tliii, honorable 
hSnQr, -dris (m.), anhonor 
bSnOrTflctis, -St, ~ii.iii, honorable 
h6n5rS, -firS, -&vi, -fitiim, to 

honor 
HSr&tltls, -I (m.), Horace 
hospSs, >ltX8 (m.), a friend^ guest 
hospltttiiii, -I (n.), friendship; bospi- 

tTo excipSre, to receive ae a friend 
bostis - (m.)i an enemy 
b&mSrtis, -i (m.), ^e shotdder 
Hystaspes, -is (m.), Hystaspes 

r. 

Tbf , there^ here 

IcSrTtis, -&, -tlm, Icarian 

Ic&rtis, -i (m.), Icarus 

IcO, -6r6, Id, ictiim, to strike 

IdS>, -ae (f.)t mount Ida 

Idffm, SXdSm, IdSm, the same 

IdentldSm, again and again 

IdS9, for the reason^ on that account 

Iglttir, therefore^ then 

ignis, - (m.), fire 

ignSrd, -arS, ^^i, -fittiiiii not to 

know 
ilie, illft, iimd, that (yonder) 
illostris, -^, illustrious 
illastrd, -firS, ^"vi, -fittlxn, to 

Hhmiinate 
Tmftgft, -inis (f.)} on image^ likeness 
imbGr, -ris (m.), a shower 
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itnmergd, -Sr$, immorsl, Tmmer- 

stini, to plungt 
immSdesttSi, -ae (f.)« disobedience 
immSld, -a»r^f -ft^i, -dtrilxn., to 

«acri/to« 
immortalis, -6, immo7*to2 
impSdimenttbii, -I (n.), a hindrance; 

implFdlmeDta., -driim, baggage 
impelld, -^r6, imptili, impulstuu, 

toimpe^ 
impSrStOr, -dris (m.)i a oomma?tder- 

in-chieff an empet^or 
impSrIiiin., -1 (n.), empire, rule 
impSro, -a.r^, -ft^It -fittUu, to 

command, order 
impertiO, -irC, -ivi, -itttm, to 

distribute, give 
impStrd, -4i'r6, -AVi, -Attim, to 

o&toin 
impStiis, -Ha (m.)» assavU 
impied, -er©, implevS, impl©- 

tilm., to fill, fiU up 
implorft, -ftr©, -&vi, -attiiix, to 

implore 
impono, ~6r6, impSstii, impSsi- 

ttLnti, to pu^, p2ac6, toy on, impose 
imprdbtis, -21, -tLjn, loicked 
imiis, -St, -iim, deepest 
In (w. aoo.)? i^ito, on, against; (w. abl.)f 

m^ on, upon, among 
incendd, -&r&, incendi, incenstlin., 

to bum, set on fire 
inclpid, -Sr^, incepi, inceptHin, 

to begfin 
incSId, -6r6, incSltii, incnltiliix, to 

inAa&i^ 
incSltimIs, -6, safe 
incusS, -lire, -avi, -attim., to 

accuse 
indS, thence {declare 

iDdico, -QrS, indisii, indicttLm, to 
indignatiis, -21, -tim, toraihful 
indigntLm, -i (n-)i a wrong; indignS, 

undeseroedly 
indigniis, -&, -liiii, unworthy 
induco, -&T&, indu^Ll, indacttim, 

to entice; an^um indacSre, to make 

up one's m>ind 
indticS, -GrQ, indtll, indat^m, to 

put on 



"in^^, -ir6, Tnil, iDltrG.m, to begtin 
infans, -tis (m. & f.), a bade, c7ii2d 
infSri^r, -ils, in/mor, Zotoer 
infSro, -r6, inttili, illatilixi, to 

earn/ into; bellfim inferrS Sllcfil, to 
wage war upon somebody; iDJurSIm 
inferrg, to do an injury, wrong 

infSrtis, -21, -iim., below, lower; apud 
inferos, in the lower world 

ingSnItim, -i (n.), diaposiiion 

ingens, -tis, immense 

ingr^idr, -I, ingresstis sUm, to 
enter 

tnlmlciis, -&, -tim., unfriendly , op- 
posed; Mmictis, -i (m.), an enemy 

tnltltim., -1 (n.)} a beginning; Initio, 
m </i6 beginning 

injurI2l, -ae (f.), an injury, wrong; 
injQrtI, unjustly; injurlam facSre, to 
offer an insult 

iDJustils, -21, -tlm, unjust; iDjaste 
tsioSre, to do wrong ' 

ln8pT2l, -a© {t.),want; scarcity of pro- 
visions 

Inops, -Qpis, poor 

inquam, I say, quoth I 

inscribS, -6r6, inscripsl, inacrip- 
tUm, to vyrite upon 

insSquens, -tis, following 

inaSqaGr, -i, insSctlttls Blim, to 
follow 

insIdTae, -Sriini (pi. f.), an amibush 

insignis, -&, distinguished 

inspectiJ, -ar6, -fivl, -atttm., to 
view 

instTttittlin., -I (n.), an institution 

instrumenttini, -i (n.), an implement 

inatrllS.-CrSjinatruaci, mstructtiin, 
to draw up in order 

inattlS;, -ae (f.)t an island 

insiim, InessS, infilT, to be in 

intellSgS, -6r6, intellexi, intellec- 
trQ-iii, to un(26r«^andf, see, com- 
prehend 

intSr (w. ace), among, between 

interdtim, sometimes 

intSrSa, meanwhile 

interftciS, -6r6, interfSci, interfec- 
ttLm., to kiU 

interim, meanwhUe 
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interprCs, -^tis (m.), an interpreter 
int^prStOr, r&vl^ >&tiis afim, to 

int«rr5g5, -ftr^, -ftvi, -fittlm, to 

askf question^ inquire 
intr5, -fir6, -a>^I, -Attimf to 

enter 
introdQcd, -6r&, introdu3:i, introdnc- 

ttim, to lead in 
iatrQdd, -drS, intrusl, iQtrll8Q.in., 

to thrust in 
intQ^Qr, -erf, -Itiks Blim, to lock 

at^ hehxM 
TnQsMtiis, -SI, -tim, extraordinary, 

uncommon 
Ynutnis, -Sf tueless, unfit 
invftdd, -Srd, invSsI, iayftstixn, to 

attack 
iavShdr, -X, invectiis sttm, to ride into 
inTSoid, -XrS, inveni, inventiiiii., 

to find 
invito, -&r@) -&vi, -ftttim, to 

inri^; se largtter invit&re, to enjoy 

one's self 
invScd, -&T&t -a^i, -fittiiii, to 

invoke 
IphlgSniSt, -ae (f.), Iphigenia 
ips6, -a, -iliii, himself, hersdf itself 

TrascOr, -I, Irfittis stlm, to ^oio or 

to he angry 
irattls, -&, -Hm, angry 
irrtld, -€r^, -i, (no mp.)} to ru«7i 
Is, es, Id, that; he, she, U 
istS, -S,, -tid, <^a< (of yours) 
Its, 30, t/iu5, in ^^i5 inay 
itaiia, -aG (f.), /toZj/ 
ItSquff, therefore 

it6r, Itlndrls (n.)i a journey, way 
Tt§rllm, again 
IthSc&, -a/O (f.), Ithaca 

J. 
jaci5, -6r6, jeci, jacttlm, to ^/troio 
jacturS;, -a« (f.)i a loss; jactilram fa- 

c^re, to suffer a loss 
jSm, already; with negatives, to?iflf«' 
JaotlStf-ae (f.)* ^ ^oor 
jUbes, -er$, jusei, jusstim, to 

order 



jQcande, pleasantly 

jucandiLs, -ft, -tUn, pleasant, deU- 

dous 
jadex, -lols (m.)f a judge 
jQdIcliiiii, -i (nOf a court, judgmefd 
jQdTcd, -SLr^, 'ft^^i, -AttLm, to 

judge, consider 
jtigtlin., -i (n.)i a]/^'^ 
jQntSr, (without nOf younger 
JQnO, -dnis it), Juno 
JappTtffr, J5vls (m.), Jupiter, Jove 
jQrd,-&r6,-ft^i,-&ttim, to swear; 

jarftttiB. -Si, r^m? having sworn 
JU.S, jCLrXs (n.7, riy^, 2ato 
juHsQ, by order 
jasstim., -i (ii.)t an order 
justtls, -&, -tLm. jitst, proper; justa 

fac6re, to do rigfW 
jttTSnls, - {m.),a youth 



ISbOr, -dris (ni.)» 2a&or, exertion 

LSbyrinthtis, -i (m.), the Labyrinth 

lie, lactls (d.), THzVfc 

LScSdaemSnIils, -i (m.), a Lacedae- 
monian 

IScSrd, SLt^, -ftvl, >&tiliii., to 
tear in pieces 

lacrTmS;, -ae (f.), a tear 

l&ctis -tis (m.). a lake 

laedd, -Sr6, laesi, laesHm, to vto- 

laetltKl, -»e (f.), /oy, deligfU 

laetiis, -a, -tLm, merry, joyful 

ISpIs, -Idis (m.)t a stone 

largTtSr, rery much 

LStlniis, -SI, -ti.m, Za^in 

Latona, -ae (f.), Latona 

laudJS, -ArQ, -fi>^l, -attiin., to 

praise 
laus, -dis (f.), praise 
lautiis, -a, -tim, in a fine dress 
ISvO, -&r&, l&vi, ISvatilxii (lau- 

ttira, Idt&m), to toas/i 
legatlft, -dnis (f.), an embassy 
legatiis, -i (m.)« an ambassador 
15gT&, -dnXs (f.)» a legion 
I5gS, -Sr6, legi, lectiim., to read 
ISptis, -Oris (m.), a hare 
16vO, -ard, -ftvi, -Sttim, to wpZ^ 
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lex, lSgtB(f.), a law 

nbentSr, vrith pUcaure^ freehfy toiUingly 

llWr, -a, -tlxn, free 

LibSr, -I (in.)t Bacchus 

llWr, -rl (m.), a book 

llb^r&lTtAs, SLtlB (f.), UbercdUy 

IlbSil, -Ortliii (pi. m.), children 

libSrS, -Sr6, -ft vi, -Sttliii, to (set) 

free^ liberate, deliver 
llcCt, it is alloiced, lawful, lam free; 

Itctlit or ITcItiiiii est, ITcer© 
lignttm, -i (n.)i t^ood 
liDguStf-ae (f.), the tongue, a language 
ITquescO, -^rd, ITctll, (no 8up.)^ to 

meU 
llttls, -Oris (n.), a shore 
I5ctis, -1 (m.)t a place 
loogiDqutis, -Sl, -ilm, far 
longiis, -3;, -Hm, long 
ISquGr, -i, IScattis sttm, to xpf^A* 
iQdd, -^r&, iQsi, iQstiin., to play 
.ladtLs, -X (m.), a play, game 
Lycia, -ae (f.)» tycia 
Lyctlis, -&, -tLnif Lycian 
LydTSl, -ae (f.), Xi/dia 
Lysippt&s, -i (m.)} Lysippus 

m:. 

HXcSdA, -dnis (m.), a Macedonian 
MftcSdSoTS/, -ae (f.)f Macedonia 
m&gTs, more 
m^gnlflctis, -&, -tlm, m/igniftcent, 

grand 
iiiagntis, -a, -ttm, great, large, big; 

magna voce, with a loud voice 
niRgti.8, -i (q^O) a magician 
\nS\S, badly 
maio, malie, mllDil, (no rop.)} to be 

mjore vnUing, prtfer 
mSltiiti, -i (n.), an exiU 
mfiltiiii., -1 (n.), an apple 
m&iils, -&, -tiixi, l>ad 
MandSne, -es (f.), Mandane 
mandattim, -i (n.), an order 
mando, -&r6, -fivi, -&ttliii, to 

order, com/mitf entrust 
m&ug, in ^Ae Tfwming 
luSn^d, -er6, mansX, manstlni, to 

stoy, remain 
Manlltbs, -S (m.)i Mantiut 



Mantln§&, ^ae (f.)» Mantinea 
m&niis,-'Q.8 (f.)* ^ /^nd 
Marcelliis, -S (m.), 3farpe2/ti« 
MarcTtis, -i (m.), Mardus 
mSrS, -Is (ja.), the sea, ocean 
marmSr, -Is (n.), marble 
mfttSr, -ris (f.), a mother 
m&trlmonTiiiti, -I (n.), a marriage 
maxTmiis, -21, -iim, greatest 
DiSdYciis, -X (m.)t a physician 
mSdlSciIs, -e", ordinary 
MSdtLs, -1 (m.)) a Median 
MSg&r3», -ae (f.), Megara 
mSIlGr, -tls, better 
membrtiiii, -i {n.), a member 
mSmSr, -Is, mind/u2 
mSmBrlS;, -ae (f.), memory 
MSnSl&iis, -X (m.), Menelaus 
mens, -tis {t.), the mind 
mercfitOi*, -drls (m.), a merchant 
mercSnSrliiB, -SI, -tim., fiired 
MercttrTtis, -X (m.), Mercury 
mStttd, -9r6, mStttX, (nosnpOi to fear 
mSCs, -Sl, -Hm, my 
MTdfis, -ae (m.)} Midas, king of 

Phrygia 
mil6s, -Itis (m.), a soldier 
mllTtlrTs, -6, military 
mi\\S,'a thousand; mlltS, thousands 
MInervSl, -ae (f.), Minerva, the goddess 

of wisdom 
inTnistSr, -rX {m.), a servant 
mTnOr, -tls, less, smaller 
mToQr, -drX, -dtiis sVnn, to tfireaten 
MTnds,-dIs (m.)i Minos, king in Crete 
Mlnotauri&s, -X (m.)f Minotaurus 
luTnQs (adv.)f less 
mlractiltiin, -X (n.)) a wonder 
mIrQr, -arX, -attks s&m, to wonder 

at, to admire 
mlrtis, -21, -ttm, wonderful 
mtsgr, -a, -ttm, wretched, miserable 
mTsSrOr, -firX, -attis stSm, to pity 
mittO, -&T&, m!sX, misstiin, to send 
mSdIctis, -a, -tlm, Zitt^e 
m5d5,/u5/ now, only; m8d5. .mSdS, norr 

. .rujw 
mSdtts, -X (m.), way, manner; hoc 

mSd9, in this tnanner; quGmSdS, in 

what mxinner, how ? 
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mons, -tXs (m.)i a mountain^ mount 

m5rX8r, -X, morttLtis stim, to die 

mSrOr, -&rl, -&ttts stlm, to delay 

mors, -'tis (f.), death 

mortSlXs, -^, mortal 

morttliis, -&, -tim, deatl 

mds, mdris (m.), ctislohi 

m5vQ&, -er©, in5vi, mottliii, ^o 
mote, itifltience; diBcordlam movSre, 
to produce discord; bellum mov6re, <o 
8(ir up war 

mox, soon 

MucTtls, -i (m.)i Mucius 

malgl^d, -erS, mnlsi, mulHttni. /o 

mtlltSr, -is (f.), a leoinan 

maltttud&, -Inls (f.)) a mvUitude; 

magnft multTtudo, a very great number 
malts, much; non ita mnlto post, a short 

time afterwardA 
mnlttls, -S/, -tim, much, many 
munXd, -ir6, -i vl, -it Cm, to for- 

tify, protect 
mQntis, -©ris (u.), agffl 
murtLs, -i (in.), a wall 
mus, mtirls (m.), a mouse 
mutS, -SLtQj -a-vi, -Stiini, to 

change 
MyrmTdSnes, -iiiii (pi. m.), the Myr- 

midons 

IS-. 

hSm, for 

uarrS, -fir©, -fivi, -atdiii, to 

tdl, relate 
nascQr, -i, natiis slim, to he bonij to 

rise; Fart.Fnt. nascItur\l8,-Si,-iiiii 
nftto, -fir6,-Svi,-fitiiii[i, to swim 
natiirS;, -ae (f.), nature 
nauta, -ae (m.). a sailor, seaman 
nSvIgo, -fir©, -Svl, -attinn, to sail 
navis, - (f.)i CL ship; nRvT, navTbfis, by 

ship 
Naxtis, -i (f.), N^axos 
ne, not, that not, lest; granted that not; 

-nS (interrog. part.)'^^^^^'*^} if 
ne. .quldSm, not even 
nScessarltls. -&, -tlm, necessary 
n^cessfi est, it must needs 
n5c<S, -fi,r@, -Svi, -ftttim, to. kiU, 

slay 



neglSgd,-©r©, negle^Li, neglectilm^ 

to neglect. Written also negl1g€rS 
n^gd, -fir©, -fi^i,-fitiliii, to deny, 

say no 
nffgOtlttm, -i (n.), a/t a^air, matter, 

business 
nem&, -inis (m.), nobody, no one; 

nemo noatrQm, 7icm« o/ us 
XeptQntis, -i (m.), Neptune, the god 

ofOiesea 
nSquS, and not; nSquS. . nfique, neither. . 

nor; nSqu^ tSmSn, bul not 
NestOr, -Oris (m.), Nestor 
nihil, nothing 
nihllomlnQs, necert?ieless 
nlhTli&m, -i (n.), nothing 
nlmls, too much, too 
ntmlllm, too mudi 
ntmttls, -a, -tim, ocergreai 
nfel, if not, unless, except 
nItOr, -i, ulsils & nisctls sttm, to 

endeavor 
nobllis, -6, noble 
nolo, noil©, noltii, (no 8up.)> lo he 

unwilling, not to xoish 
nom©n., -iiiis (n.), a name 
n5n, not, no; non sdltim. .sfid StlSm. not 

onlty. .but also 
nonnS (interrog. part.), not, if not 
nostSr, -rSl, -rti-in, our 
iiotu-H, -2i, -ixm., known 
iiov^m, nine 

rdvi, ndvlss©, to know 
ii6vils, -&., -tirti, »e<r 
uox, noctis (f.), the night 
uubes, -is (f.), a doud 
nullu.s, -Ski, -um, no 
nttm (interrog. part.), whetfier, if 
ntlm^rtis, -i (m.)> ^ numbei-. 



^ 



nunc, noio 



nunttO, -fir©, -fivi, -fitftni, to 

bring loord, announce 
nunttiis, -i (m.), a messenger; news 
nuptlae, -firtini (pi. f.), axoedding 
nnsqnSra, nowhei^e 

O. 

6b (w. acc.)j on account of; 5b earn 

cansftra, on that account 
obliviscOr, -I, oblittls sfim, to forget 
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obnltdrv -X, obnlx-tls stlm, to oppoie 
obsSquGr, -X| obsScuttls B&m, to 

accede 
obsTd6d, -er6, obsSdl, obsessjDkni, 

to besiege 
obsldlft, -diiis (f.)> a ^iegre 
obsttlpCfactiis, -3;, -iim, attonished 
obtempSrd, -&r&, -ft>^X, -fttiim, 

to o&ey 
obtTn6d,-er6, obtTni&i, obtenttLjii, 

to obtain 
obtingd, -Cr^, obtlgi, (no sup.)} to 

fall to one's lot 
occidd, -6r6, occldi, occlstiiii, to 

aZai/, kill 
occultd, -ftr6f -fi^S, -ftttLm, to 

Aicte, conceal 
octingenti, -ae, -SI, eiglit hundred 
Sctiltls, -I (m.)> '^i^ ^6; ocQIoB in se 

coDvertSre, to attract Hie attention 
8dI5sti0, -21, -tim, hatefvl 
ddttini, -i (n.)) hatred, enmity 
ofTSrd, -rl^, obtiilI| obl&ttiiii, to 

offer 
Slim, m foy^ner times, f&i^merly 
omnls, -S, a2Z, ever^, entire; omnXSL, 

-itim (pi. D.), aZ2 things, every tJiing 
5ni&s, -6rls (n.), a burden, load 
0pes, -tim (pi. f.), means, wealth 
SpinQr, -firi, -Attis s&m, to ^/linAi; 
oppldiim., -1 (n.), a town 
oppSnO, -6r6, oppS.tli, oppSsi- 

ttini, to oppose 
opprTmd, -6r6, oppress! , oppres- 

siim, to C7'us/l, overto/ie^m 
optTme, &(;8<, in Hie best nvinner 
optlmiis, -3,, -um., best 
optd, -ftrd, -Si'vl, -fitiim., to tois/i 

/or, desire 
Sptilenttis, -&, -tlm, wealthy 
8p^s, -Sris (n.), a too^^Xc 
dractHiini, -i (n.), an oracle 
ord6, -inis (m.), order, ranik 
Orestes, -is (m.), Orestes 
Sridr, -iri, ortiis sttm, to rise, aris« 
orfid, -ftrS, -firvi, -Stttm, ^o 

adorn; landlbus ornare, to bestow 

praise upon 
ord, -&re, -ft vi, -fttttm, to prat/ 
53, 5rls (D.), the mouth; face 



oBtendd, -GrS, osteHdi, OBt«nsQ.ui, 

to show 
Svis, - (f), a sheep 



piltls, -i (m.)i apa2e 

pftr, p&rls, equal 

p&rattls, -&, -tLm, ready 

pared, -6r6, p^perci, parstkin, to 

jpare 
parens, -tis (m. & f.), a parent 
parCd, -er6, -tli, -itttm, to obey, 

to submit 
p&rlSs, -6tls (m.), a ti^atf 
pirift, -6r6, pCpSri, parttLm, to 

bear; to secure; regnum par&re, to 

secure the reign ^ 

Paris, -Xclis (ra.), Paris 
pftrS, -ftrd, -ftvi, -ftttini, to jn-e- 

pare for; to obtain; ezercltum pa- 

rfire, to raise an aimy 
pars, -tIs (f.), apart 
partlm, partly 

parviis, -ft, -tlm, Utile, small 
pascdj-^re, pft^I, pastHm., to feed, 

to tend 
pastdr, -dris (m.), a shepherd 
pastSrftlls, -S, pastoral 
p&t6r, -rls (m.), a father, senator 
p&tiQr, -i, passtis sttm, to suffer 
p&trlft, -ae (f.), cme'a country, one's 

native land 
PatrScltis, -i (m.), Patroclus 
■pauci, -ae, -ft. few, a few 
paultlm, little; paulo post, a little after 
p53C, -oXs (f.), peace 
pecttis, -5ris {\i,),1he breast, heart 
pScDnlft, -ae (f.), rnxmey 
pSciis, -GrXs (n.), cattle 
p5d6s, -itis (m.), a foot-soldier 
Pgleiis, PglSi (m.), Peleus, fatlter of 

Achilles 
peDd6d,-ere, pdpendX, penstini, 

to hang 
PSnSiOpe, -es (f.), Penelope 
pennft, -ae (f.), a feather 
pSr (w. ace), through, during 
pSrSgrlnattft, -Anis (f.), travel 
p«rffgrin6p, -ftrl, -ftti&9 sttm, (Q 

travel 
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p€r6*, -ir©, -II, -itttm, toperiah 
perflciS, -SrC, perfeci, perfectiim, 

to finish 
perfldia, -ae {f.)i perfidy 
pSricUlSsiis, -Sl, -iiixi, dangerous 
pfirlcaiiliii, -i (n.), danger 
pMttls, -a, -tlm, experienced; pSrl- 

tT5r, a better judge 
FersSl, -^e (m.)i a Persian 
peracrlbd, -Sr6, perscripsl, peracrip- 

tiiin.. to iDiite 
persSqudr, -I, persScuttis stlm, to 

pursue 
Persis, -idJs (f.), Persia 
persuSdSd, -er6, persuBsI, persuft- 

siiiii, to persuade, convince 
perterreo, -Sr6, -tlf , -ittiiii, to 

frigJUen 
perturb&ttft, -dnis (f.)) <> dts^r&ance 
perturbs, -Sr©, -avi, -ftttiiii, to 

disturb 
perv6nio,-ir6, perveni, perventtliii, 

to arrive in; ad regnum pervenlre, to 

conie to the throne 
pSsj pSdIa (m.), a foot 
pesslme, in the most catamiUyus way 
pesstmils, -&, -tkiu.) worst 
pStd, -©r6, pStivi, pStitum, to 

seek, ask, entreat 
FhaeHces, -iiin. (pi. m.)) ^ Phae^ 

acians 
Phtlippiis, -1 im.), Philip, king of 

Macedonia 
phtl585phtis, -i (m.), a philosopher 
Phrjrgta, -»o (f.), Phrygia 
pictdr, -Sris (m.), a painter 
pl^tfts, -atis (f*), pie^y 
pingd, -©r6, pinxi, pictiiiii., to 

piscatiSr, -Srfs (m.)i o fisherman 
piscis, - (m.), afish 
pttis, -SI, -iiixi, piouA 
piac6S,-er6, -ti-i, -ittLin, to ptease 
plftcTde, grewWy [concUe 

plScd, -arS, -ftvi, -fttttm, to re- 
plSbs, -is or plebes, -6i (f.)i <^ cow*- 

mon people, populace 
plentLs, -&, -iiHi, /wK 
plgnquS, pleraequS, plerS^quS, t)ery 

man^/, most >, 



plurtmiis, -Sb, -Oin, mosty very much 

or many 
pScUltiin., -i (n.)} a botol, oup 
poen&, -ae (f.)i punishment, penalty 
pSetd;, -ae (m.), a poet 
PSlTorcetes, -ae (m.)) Poliorcetes 
polIlcSOr, -eri, -itiis stim, to 

promise 
PSlycrStes, -is (m.), Polycraies 
PSlyphSmtis, -i (m.)i Polyphemus 
pond, -©r3, pQstii, p5sitiiixi., to 

ptoce; caatrS pdnSrS, to pito/^ a camp 
pons, -tis (m.), a briclgre 
pSptlliis, -i (m.)) a people, nation 
PorsSnS;, -ae (m.)i Porsena 
portS;, -ae (f.)t a gate 
ports, -arSj-SvI, -atttm, to carry 
porttis, -Cs (m.)) a harbor 
posed, -6r©, pOposcI, (no Bap.); to 

demand, to ask 
possldSd, -er6, possedl, posses- 

stim, to possess 
possfim, possS, pSttll, to be able; plnrl- 

mum posse, to be very poweifut 
post (w. ace), behind, <tfter; noo multo 

post, not long after 
postSft, afterwards 
po8t8ri,-drti.ixi (pi. m.), descendants, 

postoity 
postfirtis, -&. -iiin., following 
postqaSm, (tfter, after (hat 
postrem5, finaUy 

postremtis, ~Si, -tLiu, last, laiest 
postrldte, on the following day 
posttlld, -Sr©, -a^vi, -Sttiiii., to 

require 
pStens, -tis, powerful, mighty 
pStentT2l, -ae (f.), power 
pStiOr, -iri, -ittis sQin, to take or 

OAsquire possession of, to make one^s 

self master of 
praebSd, -erS, -tii, -itttm., to 

give, to hotd out 
praeceptiim, -I (n.), aprecept 
praeclpid, -6r6, praecepi, praecep- 

tiiiti, to give orders 
praeclptle, principally, especially 
praed&, -ae (f.)) prey 
praedlcd, -&r6, -avi, -attlm, to 

declare, to extol 
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praedlcd, -SrS, praediaci, praedic- 

ttinx, to predict 
praedA, -dnis (m.), a robber 
praefecttks, -fi, -Hm, in command 
praemlttnit -I (n.), a retoard, prize 
praepSrd, -ArS, -Si'vt, ^ttim, to 

prepare for 
praep9nd. -6r8, praepOsCil, praepS- 

sitiini, topr^er 
praesens, -tls, presentj actual 
praesTdltiiTi, -i (n.)) a dtfence 
praestanSj-tls, exceUeni^ distinguished 
praestSt, it is better 
praestd, >firS, praestltl, (no sup.)} 

to afford; to surpass 
praesttm, praeessff, praefttl| to be at the 

head of 
praetSr (w. ace.)f beside^ except; praeter 

cetSros, m<ire than the rest 
prftttLm, -i (n.), a meadow 
prSces, -tLm (pi. i.)^ prayers 
prScOr, -firif -&tiis sQm, to pray 
prgtTostis,-&,-iliii, precious^ valuable 
prStltlm, -i (n.), a price 
PrlftmtLs, -I (m.), Priamus 
prIdlS, the day before 
prlmtls, -&, -tLxti, the first 
princeps, -Xpis (m.), a chief , prince 
prlfts, sooner 

prtusqaSm, before Ihaty before 
privfttils, Sbj -tiin., private 
privd, -&r6, -&^vli -fitiiin, to de- 
prive 
pr5 (w. abl.)t for^ instead of 
pr5bTtfis, -fitis (f.), probity 
prQbd, -ArS, -S^i, -Stti.111. to 

approve 
prSctil, at a distance, far 
prodltiSr, -drXs (m.), a traitor 
pr5dd, -SrS, pr5dld.i, prodlttkm, 

to deliver; memoriae prodTtum est, 

there is a tradition 
proelttiiii, -i (n.), a baJUHe 
prSfectift, -dnis (f.), a departure 
pr6f?rO, -irS, pr5tilll, prSl&ttliii., 

to extend 
prSfYciscOr, -i, prSfectils stlm, to set 

out; adbellnm proficisci, to go to war 
pr5grSdlQr, -i, progressi&s attm, to 

proceed 



prShYbSd, -SrS, -til, -Itrilm, to 

hold back, keep from,; to prevent 
promittdi -^r^, prSmisi, prOmis- 

sftm., to promise 
proprfUs, -&>, -tLm, own 
proptSr (w. ace), on account of in con- 
sequence of 
proptSrS&, for this reason 
prorstts, wholly; nSn prorstts, no^ at aUr 
prospSr, -3;, -tim., prosperous 
prospSrS, successfully 
prOstLm, pi9dessl^, proftll, to be useful 
prSvScS, -&rS, -S^vi, -Ati&iii., to 

provoke 
prozTmti.8, -&, -tiiii, next 
prfidens, -tis, pntdenty sensible 
prQdentSr, prudently 
prQdentTSi, -ae {f.), pnidence 
pQblTc€, publicly 

pQbllcils, -&, -tLm, public; res pu- 
blics, the commonwealth 
ptt6r, -1 (m.), a boy 
pugnft, -ftr^, -Svl, >Atiini, to 

fight 
pulchSr, -ra, -rt&m., beautiful 
panift,-lr^,-Ivi,-ittiiii, topunis/i 
purgd, -ArS, -fivi, -fitiiin.. to dean 
ptltO, -SrS, -Svi, -attim.. /o 
I Viinkf beUevCy consider 
I Pylftdes, -Is (m.)> Pylades 
I Pyltls, -I (m.), Pylus 
I Pyrrhtls, -i (m.), Pyrrhus, king of 
^pirus 
Pythia, -»e (f.), Pythia 

Q. 

quadragiuti, forty 

quaerS, -6r6, quaesi^I, quaes! - 

tilni, to ask, to seek, to look out for 
quSlis, -6, such as, what..? cf what 

sort? 
quftm, how, than; quam celerrlme, as 

quick a^ possible 
quSmobrem, therefore 
quamquSm, although 
quantiis, -A, -tini, how great? 
quSrS, why 

quartiis, -3;, -tLni, the fourth 
quSst, as, as if, as it were, so to speak 
quattUSr, four 
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quattttSrdScXm, fourteen 

-qaff (to be appended to the word), and 

qaSrOiT, -I, qaestiis sttm, to complain 

qui, quae, qa5d, who, which, that 

qalk, because 

qnldSm, qnaedSm, qniddSnii qnoddSm, 

aomeone 
qutdSm, indeed 
quIltbSt, qaaellb^t, quidlYb^t, qaodllbSt) 

any one 
qningenti, -ae, -&, five hundred 
qnmqpSf five 
qnTs, qmd, who, wJiat * 
qufsqaSm, am/ one; qnidqnSm, any 

thing (w. negat.) 
qnd, that, in order that, sothat; qno. .^o, 

the.. the 
qaocunqnS, wTierever 
qn5d, because, that 
qaodsl, (hut) if 
qnSmSdS, ?iow 
qnondXm, once, formerly 
qdSnVim, since, in as much as 
qaoqa^, filso, too 
qaStlens, hxno often? 

lilintbs, -i (m.), a branch 

r&n&, -ae (f.), a frog 

liLpid, -6r^, rSptLl, rapttLm, to ab- 
duct 

rSriis, -SI, --QLin, rare 

rStlftj-c^nis (f.) reason; qua rStl5nS, 
in what way 

r^c§dd, -SrS, rffcessi, rScesstiin., to 
mofce backwards 

rScens, -'tis, recent 

rScTpIS, -Sr6, r§c§p2, rgceptrO.ni, 
to receive; to take back; hospitlo reci- 
pSre, to receive as a friend; se reci- 
pSre, to collect one'^s thoughts; anlmum 
recipgre, to recover 

rectS, right, rigMy; rectS fScSrS, to do 
Tcight 

rScasS, -Sr6, -avi, -attiiii, to 
refuse 

redd<S, -9rS, reddldi, reddittLm, 
to give back: to make 

rSdSo, -Xr6, rSdii, rSdItiim, to 



rSdTgd, -^r^, rSddgt, rfidacttixti, to 

reduce 
rSdQcd, -SrS, rednscl, rSdacttixn, to 

reduce 
F^IoS;, -a.e (f.), a queen 
r^Tft, -^nls (f.)} a coun/n/, region 
r^liXs, -&, -tijxi, kingly 
regnd,-firS,-fi^,-&ti&i]i, to reign 
regniliii, -I (n.), dominion, kingdom 
r61inqad, -SrS, r^Iqui, rSlicttlin, to 

leave (behind) 
r^qnl, -ae, -St, the rest 
rSmSv^d, -Sr6, rdmovi, r^mottliii, 

to remove 
BSmiis, -I (m.)) Remus, the brother of 

Bomuius 
rSnnntld, -Sr6, -Svi[, -fitiim, to 

report 
rSpSrid, -Ip6, reppSrl, rSpertiliii., to 

Jlnd 
rSportd, -firS, -Svi, -fitiim, to 

carr^ back, off; victortam reportSre, 

to get the victory [refect 

rSpttdld, -SrS, -Svl, -attLm, to 
rSptitd, -ar3, -&^i, -atilm, to 

r^c^ tfpon 
rSs, r6I (f.)f a t^tn^, circuTTUtonoe 
rescinds, -^r8, rescTdl, rescissilm, 

to breaXc down 
rSsistd, -SrS, restiti, (no snp.)} to 

offer resistance 
resplcid, -6rS, respexl, respec- 

ttLin., to consider; respIcSrS fioSm, 

to A:e6p the goal in view 
responded, -erS, respond!, respon- 

siiiii, to answer, reply 
responstiiii, -i (n.)} an answer 
restlttid, -Sr6, restltQi, restltuttiiii., 

to restore 
r6tln6S, -erS, rfftlntli, rStentttm, 

to detain; sibi retinere, to fcccp /o?- 

one's se(f 
retro, back 

rSvertOr, -i, rSverti (active), to return 
rex, regis (m.), a king 
ridS^, -er6, risi, rlstim, to laugh 
rlpSl, -ae (f.), <Ae 6anfe ^o/a stream) 
rSbasttis, -ft, -tlm, strong, robust 
r5gS, -arS, -avi, -fittim, to ask, 

beg, request 
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rSgtbs, -I (m.)» a funeral pQe 
Bom&, -ae (f.), Rome 
BomSDilfls -&, -iiiii., Homan 
BSmttltbs, -i (m.)} BomviuM 
rQpSs, -Is (f.), a rock 
raratts, again 
rnstlctLs, -&, ^tliii| ruralt rustio 

@. 
BSblniis, -&, -tlm, Sabine 
sXcSr, -rSl. -rtiiii., s^fcred, holy 
BScerdds, -dtis (m. & f.)i a priett^ 

priestess 
sftcrlflcd, -^rS, -fi-vi, -Attiin., to 

sacrifke 
BSLe^jOflen^flrequently; sMpVOLB^qftener; 

saepisslmS, qftenest 
saepld, -Xr^, saepsX, saepttbu, to 

vndose 
sSgittft, -ae (f.)t an arroto 
SSlftmloTtLs, -1 (mOi on inAabiton^ qf 

sftlUs, -tLtXs (f.)) Mlfefy, weffdre; sa- 

lutein dicSre, to ^'ee< 
BaWiis, -&, -tLm, sq/e 
BamDltSs, -Xtiiii (pi. m.), the people 

of Samnium 
S&milB, -I (f.)} Samua 
sangais, -Inls (m.)) blood 
aftplens, -tXs, wise 
sSptentlSl, -ae (f.), wisdom 
Sardes, -itlm (pi. i), Sardes 
B&tellSs, -itis (m.)f a guard; pi. an 

escort 
sStId, -ftrS, -&^i, -ftttLm, to 

satiaie^ glut 
sStla, enou^/i, svfficienJOy; aatia habere, 

to 2)6 sati^d 
sauclatils, -&, -tixn., brut^ed 
aaziiin., -I (n.), a rock 
Scaev513;, -ae (m.), Scaevda 
acid, -irS, -X^vl, -ittiiii, to fcnoto 
acribd, -Sr6, acripsi, acripttiiii., to 

BcriptOr, -Sris (m.), a tmtor 

ScythSl, -ae (m.)) a Scythian 

ScythXa;, -ae (f.), Scythia 

aSco, -ar6, aScill, aecttLm, to cu4 

aecreto, pinvateiy 

aScandtis, -SI, -'um, ^/ie second 



fiSdj but 

aSdSd, -Sr^f aSdi, aeasiiin., to si/; 

in eqao aedena, on Jiorseba^k 
aSdYtlO, -dxLis (£), sedition 
aempSr, o^t/^aj/^, ever, forever 
aSn&tOr, -c^ris (m.), a senator 
aSnfitils, -Us (m.), ^^ senato 
aSnecttis, -litis (f.), o2d a<76 
aSnejc, -is (m.), an old man; aSnlSr, 

older 
aentid, -ir6, aensi, aenstLm, to 

perceive^ fed 
aSp^lid, -irS, aSpSli^X, aSpuItilin, 

tobut^y 
aeptSnl, -ae, -ft, seven tfy seoen, seoen 

at a time 
aeptlmtLs, -SL, -tLm, the seventh 
aSqudr, -i, BecHttls attm, to follow 
aermft, -dnis (m.), a talk 
aervllis, -6, lavish 
aervlitLs, -litis (f.), siatery, ser- 
vitude 
ServItLs Tallliis, -I -I (m.), Servius 

TuUius 
aervd, -&r6, -A^vX, -&tiiiii, to save 
aervtls, -X (m.), a siave, servant 
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aT, ^, when 

SlbylllotLa, -&, -tim, SibyUine 

ate, in ^18 manner, «o, thus 

STcTlT&, -ae (f.), i9ici;2/ 

aigntkin., -X (il), a signal 

anentltim., -X (n.), silence 

Bll6d, -er&, -til, (no sap.), to he 

sUent 
ailvft, -ae (f.)} a forest^ toood 
aTmllis, -S, Ztfce 
simtil, a^ the same time 
aXmQlftc, almUlatquS, as scon oa 
aXmQld, -arS, -fi^vX, -atiUn, to 

feign; aimtilana, under pretext 
slmult&s, -&tis {t),a quarrel 
aingttli, -ae, -ft, one by om^ one at a 

time 
atnd, -Sre, al^X, altiUn, to UA. 

suffer^ permit 
alntls, -tLs {m.)^the bosom \ 
altid, -XrS, -Xvi, -Xtiim, to &« 

</iira<2/ 
8tti8-(f.), ^/iir«^ 
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BYtUs, -&, 'ilm, sUuated 
85cSr, -i (m.), a faiher-in-law 
sBcTStfis, -«tis (f.), affiance 
fl5clti.s, -i (m.)) a companion, aUy 
SScriltSs, -Is (m.)) 8ocraJte$ 
sol, -Is (m.)) ^ 't^n 
SSloD, -Is (in.)t Solon 
Bolils, -Sbf -tbin, oZotm 
8dlvO,-^x*6, Bolvl, 851QttL]n, to (dis)- 

solve, loosen; hoBpitlum tolvSre, to 

fffUhirato one^s friendship 
BomnTtini, -I (n.), a dream 
Bomniis, -I (in.)i «2eep 
BOnTttks, -CLs (m.)f a sound 
Bors, -tis {t.),alot 
BpartS^ -ae (f.)f Sjparta 
Bp&tTt&m, -I (n.)) ^pace 
BpectO, -ftr6, -A^vl, -ftttixn, to 

vievD, to look f o, €U 
BpSciis, -Us (m.). A cavey den 
sperd, -ftrS, -A^vl, -ftttLm, to /iqpe 

/or, e^cpect 
BpSs, sp^I (f.), hope 
BplnSstLs, -&f -tLm, thorny 
splendTdtLSf -&, -tLm, splendid 
8tSdItl.ni, -I (n.), a stade 
Bt&ttm, at once^ immediaiely 
stStfiSl, -Ae (f.)) a «tofue 
BtStttd, -SrS, BtSttlX, BtStattLm, to 

resolve 
StilpA, -dnls (m.), fiifi^ 
BtipendltLm, -I (n.)t pay 
Btd, -ftrS, Bt^ti, Bt&ttLxn, to stand, 

to cost 
Btrlid, -Sr^, Btraa:!, strncttiiii, to 

IntUd 
BtfidSO, -6r8, -iil, (no snp.)* to &e 

eo^cr, endeavor 
st&dli&iii, -I (n.), z^aZ 
stultltia, -ae (f.), foUy 
Btalttis, -9>, -0.m, fooHsh 
BaSdSd, -er^, su&si, BuftsHm, to 

advise, recommend 
BUbtgd, -SrS, BubSgl, Bubactiiixi, to 

subdue 
BUblto, on a sudden 
Bubmeiigd, -6r6, snbmersX, Bubmer- 

stiiii, to plunge 
ft^I, sYb?, sS, WwweZf, ^er«e(f, iterf/ 
BQm, eteg, ftti, to 6e 



Bnmmtts, -ft, -iini, highest; snmmus 

lacoB, the surface qf the lake 
sQmA, -Srd, snmpsl, sampttiin, 

to toibc 
sttpSr (w. aoo.)) over; BttpSr (w. abl.)f 

concerning 
BttperblSl, -ae (f.), pride 
BttperbltiB, ro^er contemptuously 
sliperbiis, -ft, -ttm, proud 
BttpSrTdr, -tls, superior, victorious 
BttpSra, -ftr6, -ftvl, -ftttLm, to 

«urpa«s, to conquer 
Bopplex, -Ids, (kneelingX on one^s 

knees 
BoppITcTiixn, -X (n.)} execution 
BordtbB, -ft, -Um, decff 
Boigd, -^r^, BarrejcX, surrecttliii, 

to rise, get up 
snscTpId, -8r^, soseSpX, BnBcep- 

ttiixi., to undertake 
BQipTcGr, -Ari, -Attis Bttm, to «iif- 

pect 
sastTnSd, -SrS, SQBtfniiX, Busten- 

ttim, to /io2d out 
Btltis, -ft, -tLm, his, her. Us, their 

(own); stti, -OrtLm (pi. m.), his 

men 

T. 
tScS&,-6rS, -til, -ittim, to be sUeni 
tSm, 9o 

tftmSn, Tiowever, nevertheless 
tandSm, a/ 2a^, a/ length, pray 
tangd, -&r3, t^lgX, tactiLiii, to 

touc^ 
TantSltis, -I (m.)) TantcUus 
taDtQm, only 

tantO-S, -ft, -iim, so great 
TSrentlnlj-oriiin, (pi. m.),(he Taren- 

tines 
TarqaTntils, -i (m.), Thrquin^ king of 

the Romans 
TaarYciis, -ft, -tini, Tauric 
Tgl^mSchtis, -i (m.)) Tdenuich 
Telltls, -\ (m.), Tellus 
tempestas, -fttis (f.), asU)rm,tempest 
templtiin, -f (d.), a temple 
temptLs, -?Sri8 (n.), time 
tendd, -Sr^, -tStendX, tenstLm, to 

stretchout 
TffnSdils, -i (f.), Tenedbt 
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tSnS5,-6rS, -HI, -ttUn, to lu>ld^ keep 
tentd, -&rS| -&\^, ^ttUn, to try, 

cUtempt 
tSr, three times 
ttrgiXm., -1 (n.)y the back 
terrSL, -ae (f.),the earth, land 
terrSd, -SrS, -iii, -XttUn, to 

tertlils, -&, -tLm, (^ ^ird 
testis, - (m. & f.), a toiYneM 
TeucSr, -ri (m.), Teucer 
TeutdburgTenuXs, -S, T^to&w^^tan 
ThSb&niis^ -I (m.)) a Theban 
Theseus. ThSsSi, (m.)t Theseus 
TheUts, -Idis (f.), TAe^»i mother of 

AchiUes 
Tboj&s, -AXLtls (m.)t Thoas 
TlbSris, - (m.), the Tiber 
timed, -^re, -til, (no lapOi to fear 
Tlttls, -i (m.), TUus 
tolld, -Sr^, Bustttli, sublfttiini, to 

take upf to take away 
T5myrXs, - (f.)) Tomyris^ a Scythian 

queen 
tormentiliii, -I (ii.)i torture 
Torqn&ttis, -I (m.), Torquatus 
torrid, -erd, torrtil, tostiim, to 

roast 
tsttis, -St, -ttm, whole, aU 
tractd, -&r6, -ft^i, -AtHxni, to treat 
tr&da, -ere, trftdXd.1, trftdXtiljii, to 

hand down, deliver 
trSbd, -ere, traxi, trscttLm., to 

draw, drag 
trJ^TcId, -ere, trBjecl, triijecttim, 

to ship over 
tranqnilltls, -21, -Hm, calm, tranquil 
transed, -ire, transii, transittixii, 

to cross 
transfSri^, -re, transttLli, transit- 

tiim, to transfer 
transfigS, ^re, transfixi, trans- 

fisciini, to stab 
transltiis, -Hs (m.), a passage 
trScenti, -Ae, -&, three hundred 
trTbtid, -ere, trIbQi, trlbOttun, to 

give, confer on; fidem tribuSre, to trust; 

Bibi cnlpam tribuSre, to put the blame 

upon one^s self 
trisHs, -e, sad 



Tr5ja, -ao (f.), ihecUyqf Troy 
Trdj&atis, -&, -tLm, Trqfati 
trticldd, -Are, -&^i, -Af^tLnt, to 

slay 

ta, thou, you 

tttm, then 

tfimalttbs, -fLs (m.)» aiumuU 

tarb&, -a/e {t.),a crowd 

tarbd, -&re, -A^i, -attizii^ to dis- 
turb, trouble 

turpis, -e, shamj^uL, disgracqfvl 

turris, - (f.), a tower 

iQtiis, -9;, -ttm, sctfe, secure 

tttiis, -a, -tim. thy, your; tliS, 
-drHin, yourprop&'ty 

XJ. 

tibT, whert {punish 

nlciscer, -i, 011:0.8 bUid, toavenye; to 

Ulizes,-iB (m.)» Ulysses 

ulliis, -9;, -ilm, any, any one 

ultTmiis, -SI, -tLm, last 

timSriis, -i (m.)i the shoulder; also 

written : hfim&rfis 
antverstis, -St, -iiiin, aU (together j, 

whole 
QntLs, -SI, -tini, one, aJone, only 
iirbs, -is (f.)i a cUy 
urge<5,-ere, ursi, (no gap.) I to press 
usqnS Sd (w. ace)} untU, up to 
Qsi&s, -lis (m.)i uBe 
lit, as, like; Qt (w. BuluOt in order that, 

so thai; lit n5D, bo thai not 
ater, -ris (m.), a leathern sajck 
liter, -rSl, -rtiiKi, which (of two)? 

who? 
aterqaS, tttraquS, litruxii.qn8, hoOi 
utllis, -e, us^ul 
litTn&m, thai, I wish thai 
Qter, -i, Qsiis stlm, to use, employ; 

ISgtbQB litl, to obey the laws; felicit&te 

ati, to enjoy happiness 
atrimqnS, on both sides 
azdr, -JSris (f.)) a wife, consort 



valdS, very, very much 
v&IS, farewell 

v&ied, -ere, -tii, -i-ttLm., to avail; 
maltam valSre, to be very powerful 
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vSietiidft, -Xnis (f.)i health 

vallls, - (f.), a vdUey 

v9niis, -a, -ttm, vain 

Vartls -i i».)i Varus 

vas, -is (n.); pl* vSsSl, -drttm. (n.), 

a vessel 
vasld, -arS, -&vl, -SitiXm, to lay 

toaste, demolish 
vates, -is (m.), a prophet 
vectlgftl, -alis (n.), tax, incovne 
v«bS,-6r6, vexi, vectiim, to carry; 

v5hi, to drive, ride; navi vehi, to sail 
v61, or 

venfit5r, -dris (m.)» a hunter 
vgnSntlm., -i (n.), poiaon 
v$iil&, -ae (f), permission, pardon 
vSniS) -irS, v5ni, venttlin., to come 
ySnOr, -ari, -fitils stim, to hunt 
venter, -ris (m.), the belly 
ventiis, -i (m.), vnnd 
Vgntis, -Sris (f.)) the goddess Venus 
v5r, v6ris (n.), spring 
verbSr, -is (n.), a blow 
verbSrS, -Sr^, -Svi, -ftttiin., to 

flog 
verbiiiii,'-i (n.)f a word 
vSr^dr, -erif'-ittls sQm, to /ear 
vertd, -€rS, verti, verstliii, to tum/ 

in fagam vertSre, to pu^ to >Zi^/i< 
vgrHs, -9/, -iiin., true^ real 
vesper, -i (m.), evening 
yespSri, in the evening 
vestSr, -r&, -tim, your 
Testis, - (f.)i a dress, clothing 
vStd, -arS, vSttLlf vStitHiu, to 

forbid 
Vfftaria, -ae (f.), Fetwria 
vSttLS. -6ris, o2cI 
vt&, -ae (f.)) a way, road 
vlcissYtadA, -inis (f ), vicissUude 
victGr, -di^s (m.)i a conqueror; vio- 

torUms 



vict5rl3», -ae (f.)> a victory 

victiis, -tls (m.)} mode ofHving; &• 

cHis victns, a t^rood income 
Ylciis, -i (m.)t a village 
vld^d, -Sr^, vidi, vIstLm. to see 
▼Id^Gr, -€ri, vlsfls sQm, to seem, 

appear 
viginti, twenty 
▼incid, -irS, viDjLi, vincttkin, to 

bind 
Tinco, -Sp6, vicl, Ticttim, to de/'ea/ 
vincfiltkin., -i (n.); a bond 
vlntLm, -i (n.)t t^rtne 
▼ISld, -arS, -av^, -AttLin, to vio- 
late, break (a law) 
vTr, -1 (mOt a man, husband 
▼irg&,-iiiis (t),a girl, a maid, virgin 
virttLs, -Utis (f.), virtue, valor 
yi8(witliontgen.)t (f.)i force, power; 

vT, violenUy; magna vis, a great 

quantity 
yitSl, -ae (f.), life 
ylvft, -6rS, vixl, yictUin, to live 
ylvtls, -A, -tLm, living, alive 
yix, hardly 
y8cd, -ar6, -ft^vl, -fitiliii, to coS, 

name, summon 
v51d, vellS, v81tLi, (no rap.)} to &e toii- 

Ztngr, tris/i for, like, want 
Volsci, -driiixi. (pi. m.), the VoUaci 
VSInmnTSt, -ae (f.), Volumnia 
v5Innt&8, -&ti8 (f.), the wiU, a wish 
vox, v5ois (f.)» o voice; vocem edSre, 

toutter a cry 
ynlnSrd, -SrS, -A^i, -ftttiin., to 

wound 
ynlntis, -Sris (n.), a wound 
yaltils,-1is (m.), the face, countenance 

25. 
Zenzis, - (m.), Zeuxis, a famous Ore- 
dan painter 
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are alike. 

*Key to AHN'S First French Read- 
er. By Dr. P. Henn. Boards $0.30 net. 

AHN'S Second French Reader. With 
Foot-notes and Vocabulary. By Dr. P. 
Henk. Boards $0.80; Half Boan $1.00. 

AHN*S Second French Reader. 
"With Notes and Vocabulary. By Dr. P. 
Henn./ Boards $0.80; Half Boan $1.00. 

^Key to AHN'S Second French 
Reader. By Dr. P. Henn. Bds $0.40 net. 

AHN'S French Dialogues. Dramatic 
Selections with Notes. ' Number One. 
(Specially suitable for young ladies.) 
Boards $0.30; Cloth $0.40. 

AHN'S French Dialogues. Dramatic 
Selections with Notes. Number Two. 
(Specially suitable for young gentlemen.) 
Boards $0.25; Cloth $0.85. 

AHN'S French Dialogues. Dramatic 
Selections with Notes. Number Three. 
(Specially suitable for young ladies.) 
Boards $0.30; Cloth $0.40. 

Additional volumes of this Series o! 
French Dialogues, which fully meet 
the requirements of advanced students 
are in press, and will shortly be published. 

AHN'S Manual of French Conver- 
sation. In press. 

AHN*S French Letter ' -writer. 
In press. 

Collegiate Course. 

C. A. SCHLEGEL. A French Gram' 
mar. For beginners. Half Boan $1.50. 

C. A. SCHLEGEL. A Classical 
French Reader. With Notes and 
Vocabulary. Half Roan $1.20. 



AHN'S French Reading Charts. 20 
Plates with Hand-book for Teachers. By 
Dr. P. HENN. $1.00. (These Wall Charts are 
printed in very large type, the nlent 

letters being shown by ©mtllM© 
type cut expressly for the purpose.) 
The same. The 20 Plates mounted on 10 
Boards. $3.75 net. Mounted on 10 boards 
and varnished. $5.00 net. 

(AHN'S French Primer and 

French Reading Charts may be 

advantageously used as an introductory 

course to any Fren&h Grammar.) 
AHN'S Practical and Easy Method 
of Learning the French Lan- 
guage, By Dr. P. Henn. First Course. 
(Comprising a fundamental Treatise on 
French Pronunciation, French and En- 
glish Exercises, Paradigins, and^Vooabu- 
la«ie8.) Boards $0.40. 
*Key to same. Boards $0.25 net. 

AHN'S Practical and Easy Meth- 
od of Learning the French Lan- 
guage. By Dr. P. Henn. Second Course. 
(Comprising a Series of French and En- 
glish Exercises, Conversations, Elements 
of French Grammar with Index, and full 
Vocabiili^es. Boards $0.60. 

*Key to same. Boards $0.25 net. 

AHN'S Practical and Easy Meth- 
od of Learning the French Lan- 
guage. By Dr. P. Henn. First and 
Second Courses, bound together. Half 
Boan $1.00. 

AHN'S Elements of French Gram- 
mar. By Dr. P. Henn. Being the Second 
Part of AHN-HENNS Practical 
and Easy Method of Learning the 
French Language. — Second Course- 
printed separately. Boards $0.35 

AHN'S First French Reader. With 
Foot-notes and Vocabulary. By Dr. P. 
Henn. Boards $0.60; Half Boan $0.80. 

[♦ These Keys will be supplied tO teachers only upon their direct application 
to tlie publishers.) - — 

E. Stelger & Co., 25 Park Place, New York. 



STEIGEB^S Latin Seizes. 



AHirS Pra,ctioal and Easy Latin 
Method. With Latin-English and Eng 
lishLatin Vocabularies. By Dr. P. Hemn. 
Half Boan, $1.80 
Also separately: 

AHirS First Latin Book* fRtiles and 
Exercises mainly on Nominal Inflection). 
By Dr. P. Hsmn. Boards, $0.60; aLoth.$0.70 

AHirS Second Latin Book* (Rules 
and Exercises mainly on Verbal Inflection.) 
By Dr. P. HsNM. Boards. $0.80; Cloth,$0.90 

AHirS Third Latin Book* (Rules and 
Exercises on Syntax and Latin Ck)mposi- 
tion.) By Dr. P. Hram. Boards, $0.80; 
Cloth, $0.90 

AHirS Latin Grammar, By Dr. P. 
Henn. With References to the Exercises 
in the First, Second, and Third Latin Books. 
Boards, $0.80; Cloth, $0.9a 



AHN'HENirS First Latin Reader. 

tpt septem regiifus Bomanorum, from Ijcvt.) 
with Notes, T6cabulary, and References. 
(To be used, the second year, with, the 
Sfcond Latin Book.) Boards, $0.70; Cloth. 

$0.80 

ASN-HENirSSe c ondLa tin Reader. 
(Selections from Justznxts, Cjisab. Cicero, 
and Phadrus.) With Notes, Vocabulary, 
and References. (To be used, the third 
year, with the Third Latin Book.) BoardB, 
$0.80; aoth, $0.90 

These two LcUin Beadert, bound to- 
gether in one volume. Half Roan, $1.50 



Oram 
By Dr. 



Boards, $0.60; 
Boards, $0.80; 
Boards, $0.80; 



ABirS New Latin ManuaL 

mar, Exercises, and Vocabularies. 
P. HsNN. Half Roan, $2.00 

Also separately: 
_ ___ First Course. 
Cloth, $0.70 

— — Second Course. 

Cloth, $0.90 

^ — Third Course. 

Cloth, $0.90 

(This is AHN-HENrrS LaHn Oram- 
'mar, with purt of the Exercises ttom. the 
First, Second, and Third Latin Books, ar- 
ranged under the corresponding rules.^ 
AHN*S Complete Latin Syntax. ^By 
Dr. P. HXNN. Half Roan, $ 

This Syntax is very complete;' it states 
every matter clearly, and in connection 
with an extensive collection of exercises 
under the title: 

ABJrS Latin Prose Composition. 
By Dr. P. Ursv. Boards, $ 

is calculated to meet all the require- 
ments even for a six years* collegiate 
course in Latin. These two books can 
be profitably used in connection with 
the above mentioned AHN HENN or 
any other Latin Course. 



AHirS Short Latin Course. By Dr. 
P. HEim. Containing: I. Essentials ol 
Latin Grammar. II. Parallel ExerciRes. 
with Vocabularies. III. Reading Leasoua, 
with Vocabulary. Half Boan, $1.20 

Also separately: 

Number One. Boards, $0.60 ; 

Cloth. $0.70 

Number Two. Boards. $0.G0- 

Cloth, $0.70 

(This book is intended for a one 
year's en: a two years* course in Latin 
for those who cannot devote more timo 
to its study.) 



Graded Re 
With Nq^o 



ABirS Latin Delectus. 

lections fk>om Latin Authors, 
and Vocabulary. Boards, $ 

AHirs Latin Vocabulary tor Be 
dinners. Methodical and Etymologicc 
With a Collection of Latin l^roverba <x) 
Quotations. By Dr. P. Hsinr. {To be uli 
with the First and Second Latin Books, 
independently.) Boards, $0.60; Cloth, $C 

ABirs Latin Wall Charts. By Di 
P. HsNK. 22 Plates, In Sheets, $1.6t'. 
mounted on 22 Boards, $6.00. (9o be usee 
in connection with any Latin Series.) 

* The Keyn to the Firsts Second, and 
Third Latin Books Cprice $0.40 net, each;, 
intended as aids in dictation exercises, etc., 
will be supplied to teachers only upon 
their direct application to the publishers. 



Latin Texts, without Notes, at very low prices, -^tj 

(Teubner's Editions.) 

Caesar. — CatuUua. — Cicero, — Cortielitw Nepos. — Curtius Rufiia. —- .Hotvy 
fills. — Juwmalig. — Ldvitis. — Lucretius. — Ovidius. — Persitts. -- Plue^n - . f 
Plautus. — Plinius. — Quintiliamis. — ScdUtstius, — Ttscitus. — Terentins. | 
Vergilius, 

For prices of these and of the other Latin books published by Teubner, «eo 
Stgioeb's Catalogub. ^___ 

A New IHeti&nary of the Latin and English Langiuiges. (Latin-English and Engli.sh- 
Latin.) With an Appendix of Latin Geographical, Historical and Mythological 



Proper Names. 16mo. Cloth, $0.85 
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